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VERBATIM REPORT OF PROCEEDINGS OF 24 MARCH 2021

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID MARIA SASSOLI

Presidente

1. Resumption of the session

Presidente. — Dichiaro ripresa la sessione del Parlamento europeo interrotta giovedi 11 marzo 2021.

2.  Opening of the sitting

(La seduta é aperta alle 15.07)

3. Statements by the President

Presidente. — Onorevoli colleghe e colleghi, le sanzioni della Cina nei confronti di cinque nostri colleghi e della sotto-
commissione per i diritti umani del Parlamento europeo colpiscono la nostra Assemblea per il fatto di essere stata al
fianco delle vittime di violazioni e abusi dei diritti umani, per aver difeso la liberta di espressione e per aver esercitato il
ruolo di controllo democratico.

Il Parlamento ¢ e continuera ad essere un convinto difensore dei diritti umani nell'Unione europea e nel mondo. I diritti
umani sono universali, inalienabili e sono al centro dei valori europei. Non saremo mai messi a tacere da coloro che si
sentono minacciati dalla nostra Istituzione e cercano di punire i deputati, democraticamente eletti, per aver espresso le
proprie opinioni.

Queste sanzioni da parte della autorita cinesi sono una risposta inaccettabile alle nostre legittime preoccupazioni sulle
questioni dei diritti umani in Cina.

Vorrei esprimere tutto il nostro sostegno ai cinque colleghi e agli organismi dell'Unione ingiustamente colpiti e assicur-
are ai nostri cittadini che il Parlamento non ¢ intimidito e continuera a difendere i diritti umani e lo Stato di diritto.

Vorrei ora dare la parola all'onorevole Biitikofer, presidente della delegazione per le relazioni con la Repubblica popolare
cinese, e poi allonorevole Maria Arena, Presidente della sottocommissione per i diritti dell'uvomo.

Reinhard Biitikofer, Chair of the Delegation for Relations with the People’s Republic of China. — Mr President, thank you very
much for your clear, strong and courageous words. Your statement defends the honour of our Parliament against
aggressive Chinese sanctions. You have highlighted the values on which our common work is based, in particular
universal human rights. These convictions have never been more important than today. We, as democrats, are united
in their defence.
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[ want to thank all the colleagues who have expressed their solidarity with those affected. I want to thank
the 281 colleagues from four different political groups from the Bundestag that have expressed their solidarity, and I
want to thank those governments that have summoned the Chinese ambassadors to tell them off.

The Chinese sanctions signal this is an attack, not just on a few, but on the institution as such, on our Human Rights
Subcommittee, on four of the biggest democratic groups in the Parliament and on the China Delegation.

The Chinese authorities tell us that they’re only willing to work with us as partners if we're allowing them to define the
confines of acceptable opinions. It is bad enough that freedom of opinion, freedom of speech doesn’t exist in China. We
don't want to allow them to export it. China’s attack on our institutions and fundamental values can be answered
effectively if we all stick to two principles: democrats need to have each other’s back, and internationally we have to
build a united front of democracies. Long live human rights!

(Applause)

Maria Arena, présidente de la sous-commission «droits de 'homme». — Monsieur le Président, jinterviens en tant que pré-
sidente de la sous-commission «droits de 'homme>.

Nous avons pris acte, & la sous-commission «droits de 'homme», de la décision des autorités chinoises d'imposer des
sanctions a I'égard de notre assemblée, et ce en représailles a la décision du Conseil du 22 mars imposant des sanctions
a quatre dignitaires chinois coupables de graves violations des droits de 'homme.

La sous-commission «droits de 'homme», comme vous le savez, a le devoir de suivre les situations de violation des
droits de 'homme dans le monde, de promouvoir et de protéger tous ceux qui défendent ces droits — et ce, en con-
formité avec les traités européens. Je souligne dailleurs que toutes les institutions européennes, que ce soit la
Commission ou le Conseil, ont le devoir et I'obligation de respecter ces traités. Je remercie le haut représentant et je
salue son travail, plus particulierement le mécanisme de sanctions pour violation grave des droits de 'homme qu’il a
porté, et qui démontre aujourd’hui toute sa légitimité.

La réponse chinoise n'est ni plus ni moins qu'une attaque a notre démocratie, a nos valeurs et sans doute une volonté
d'intimidation a I'égard de nos collegues sanctionnés et du travail de notre sous-commission «droits de 'homme». Cette
sanction est inacceptable.

Si les autorités chinoises pensent qu'elles vont nous faire taire, je leur dis tout simplement qu’elles se trompent. Nous
continuerons a donner la voix au mouvement pro-démocratie de Hong Kong. Nous continuerons a lutter contre ces
camps de détention massive, contre le travail forcé et toute violation des droits imposée a la communauté ouighoure,
comme nous l'avons fait des 2019 en donnant le prix Sakharov a Ilham Tohti, qui est un représentant de cette com-
munauté.

Nous continuerons inlassablement a donner la parole a tous les défenseurs des droits de 'homme menacés, persécutés
par le régime chinois. Nous condamnerons toutes les tentatives chinoises d'interférer dans la vie démocratique de I'Union
européenne et de ses Etats membres. Nous continuerons a dénoncer activement les violations des droits humains ot
quelles se passent et nous travaillerons pour que toutes les institutions européennes remettent la question du respect des
droits de 'homme a l'agenda de tous les instruments de politique étrangere.

Nous le savons, le monde entier regarde 'Europe comme étant une terre respectueuse des droits de 'homme, méme si
parfois certains Européens en oublient le sens. Il est de notre devoir de ne pas décevoir. Ne pas décevoir les citoyens
européens que nous représentons et pour qui les droits humains constituent une valeur fondamentale. Ne pas décevoir
les citoyens du monde, ceux pour qui il est impossible de s’exprimer librement, de croire ou de ne pas croire librement
et parfois méme d’aimer ou de vivre tout simplement. Pour ces citoyens du monde, nous représentons un phare, nous
représentons une lumiere, un espoir, et nous ne pouvons les abandonner.
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Presidente. — Onorevoli colleghe e colleghi, domani commemoriamo il 200° anniversario dell'inizio della rivoluzione
indipendentista in Grecia. La lotta greca per la liberta ha dato un forte slancio paneuropeo e i valori condivisi portarono
all'intervento di Gran Bretagna, Francia e Russia in quel conflitto.

La rivoluzione si concluse con la creazione di uno Stato greco indipendente che, da allora, ha fatto un lungo percorso.
La Grecia ha aderito allUnione europea nel 1981 e da allora ¢ al centro del progetto europeo, e questo ci piace
ricordarlo.

Tuttavia il 25 marzo non ¢ solo un giorno di liberta; ¢ anche una giornata di lutto.

Oggi vorrei rendere omaggio alle vittime della deportazione sovietica: migliaia di famiglie, con una grande maggioranza
di donne e bambini, dei tre Stati baltici di Estonia, Lettonia e Lituania furono deportati con la forza in Siberia e
solamente in pochi riuscirono a tornare a casa.

E importante ricordare insieme, affinché tali violazioni dei diritti umani non si ripetano mai piti ed ¢ per questo che vi
invito a un minuto di silenzio.

(11 Parlamento, in piedi, osserva un minuto di silenzio)

4. Approval of the minutes of the previous sittings: see Minutes

5. Request for the defence of immunity: see Minutes

6. Composition of political groups: see Minutes

7. Composition of committees and delegations: see Minutes

8. Delegated acts (Rule 111(6)): see Minutes

9. Council positions at first reading: see Minutes

10. Signing of acts adopted in accordance with the ordinary legislative procedure
(Rule 79): see Minutes

11. Documents received: see Minutes

12. Delegated acts (Rule 111(2)): see Minutes

13. Implementing measures (Rule 112): see Minutes
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14. Action taken on Parliament’s positions and resolutions: see Minutes

15. Application of Regulation (EU, Euratom) 2020/2092, the rule-of-law conditionality
mechanism (motions for resolutions tabled): see Minutes

16. Order of business: see Minutes

17. Preparation of the European Council meeting of 25 and 26 March 2021 — Digital
Green Certificate (debate)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione congiunta sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione
sulla preparazione del Consiglio europeo e il certificato verde digitale (2021/2585(RSP)) (2021/2609(RSP)) .

Ricordo agli onorevoli deputati che per tutte le discussioni di questa tornata non ¢ prevista la procedura «catch-the-eye»,
né saranno accettate domande «cartellino blu».

Inoltre, come gia nelle precedenti tornate, sono previsti interventi a distanza dagli Uffici di collegamento del Parlamento
negli Stati membri.

Ringrazio la Ministra Zacarias e il Commissario Seféovi¢ per la loro presenza in Aula.

Ana Paula Zacarias, President-in-Office of the Council. — Mr President, while it was initially planned as a physical meeting,
President Charles Michel has decided to turn the European Council summit into a video conference in light of the
worsening of the COVID situation in several Member States. All points will remain on the agenda, but the item on
Russia will be transformed into an information point. In addition, President Michel invited President Biden for an
informal exchange of views on our future cooperation with the United States.

One year after the outbreak of the pandemic, COVID-19 continues to dominate the agenda and we face serious chal-
lenges following the emergence of new spreads of new variants of the virus. Only vaccines can offer us a way out of the
crisis. We need to do our utmost to help boost vaccine production and ensure more transparency, predictability and the
supply of vaccines, so that we can speed up the vaccination campaigns across the EU.

To this end, it is fundamental that companies respect their contractual delivery deadlines, and we support the efforts of
the European Commission in this endeavour. The current epidemiological situation is still of great concern, but when
the time comes to start a gradual return to normal life, we should make sure that we act in a coordinated way. Looking
ahead, we want to make sure that we have solutions that work across Member States, and this is fundamental for our
citizens, for our societies and for the recovery of our economies.

This way, we welcome the legislation proposed by the European Commission on the Digital Green Certificate. It is also a
key element for the European Parliament, and I am glad for this opportunity to discuss this further with you. The
Council is ready to move fast in these proposals, so we have the certificate and the system functioning — hopefully —
before the summer. This means that these proposals have to be dealt with in a very short framework. We do not have a
lot of time, and we have to do this in our two institutions and between our two institutions in a spirit of transparency,
cooperation and compromise.
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We should aim to reach a political agreement with the European Parliament by May. Work has already started at the
Council preparatory bodies, and the Presidency aims to have a negotiating mandate by mid-April. On the content of the
proposals, the Presidency believes that the European binding approach was necessary to guarantee common rules on the
issuance and acceptance of the certificates and also their interoperability, without making vaccination a precondition to
travel within the EU. In fact, a number of our citizens feared being discriminated against under this instrument, as not
everyone could be vaccinated or wished to be vaccinated. In this regard, we believe that the Commission took the right
approach when it included in this Digital Green Certificate the question of tests and also recovery certificates.

I would like to reiterate the importance of ensuring inclusiveness and of paying attention not to exclude some categories
of persons, such as elderly people and those with less access to digital technologies. On data protection, we consider
that the principle of data minimisation and the fact that no data will be stored at European level are important guaran-
tees that have been already included in the proposals. Furthermore, national personal data regulations will apply.

Another important aspect to which Member States are attached is the need to ensure this interoperability with the work
of the World Health Organization (WHO), and to continue to work in close collaboration with other international
bodies. The implementation of an EU framework and national systems will require significant efforts from Member
States, as there are many technological challenges. And for this reason, it will be important for them to receive expert
technical and financial support from the Commission.

Finally, during the legislative process, we should not underestimate the importance of communicating in the right way
on this initiative. The expectations of citizens on reopening Europe for travel will only rise as we approach the adoption
of these instruments.

I would like to raise, very briefly, a couple of other points concerning the EU leaders’ video teleconference (VTC).

First, the EU economic response to COVID-19 has been steadfast and unprecedented. The regulation establishing the
recovery and resilience facility has entered into force. We now need to implement it swiftly to support an EU-wide
recovery in accordance with the new European Semester guidelines and, of course, the leaders will address this issue.

Secondly, they will discuss key elements of our economic base, namely the full functioning of the single market, the
resilience and competitiveness of our industry and Europe’s open strategic autonomy. They will also address the question
of the digital future, and here it is important to maintain an ambitious approach and ensure the digital transition is
inclusive, leaving no one behind.

The leaders will build on the 2030 Digital Compass and on the Digital Services Act package, which has been dealt with
in the Council at a very progressive and intensive pace. The leaders will also address digital taxation. The EU stands
behind efforts to find a global consensus, but will also be ready to look into a European solution, should there be no
progress at international level.

Finally, the leaders will also dedicate time to discussing external relations, in particular, to foster EU-US transatlantic
relations and future cooperation through an informal exchange of views with President Biden. This is a very timely
debate, taking into consideration the current geostrategic challenges at multilateral level from human rights, as we
have seen, to the climate, from health to trade, as well as relations with Beijing and Moscow.

On Russia, the President of the European Council has provided for just an information point for the leaders. This will
take place in the context of the continuous negative pattern of shrinking space for the opposition, civil society and
independent voices in Russia, which is a source of concern for all of us.

They will also discuss Turkey. On the basis of the recent report by the High Representative and the Commission, they
will assess the recent developments and discuss the way forward, including in the light of this recent Turkey withdrawal
from the Istanbul Convention.

8/104 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5253/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5253/oj

0] C, 23.8.2024 EN

The leaders will meet on Friday, and at the end of this meeting on Friday, they will have a discussion at the level of the
euro summit, and in an inclusive format, they will discuss the international role of the euro, so it will be a very long and
productive meeting, I'm sure.

Maros$ Sefcovi€, Vice-President of the Commission. — It has now been over a year since Europe went into lockdown and
overnight our lives were turned upside down as we put all our energies into fighting this terrible virus, which is causing
so much suffering in Europe and around the world. A year of being limited in what we can do, where we can go, whom
we can see, with whom we can meet and this all has understandably led to some pandemic fatigue. But now is not the
time to take our eye off the ball. Despite some problems with the vaccine procurement and AstraZeneca in particular,
which continues to under-deliver, we have good reason to hope that the situation will improve in the second quarter.
We expect to receive 200 million doses of the Pfizer vaccine, 55 million doses of the single jab Johnson & Johnson
vaccine and 35 million doses of the Moderna vaccine by the end of the second quarter. This is in addition to
the 70 million doses of AstraZeneca currently foreseen, albeit far less than the contractually committed 180 million
doses.

If these estimates prove accurate, we should achieve our target of having 70% of Europe’s adult population fully vacci-
nated by the end of the summer. This is all the more important when we see the worrying developments with the new
variants, now representing close to 80% of infections in some countries and to the spectre of the third wave approach-
ing. So, as underlined by President von der Leyen last week, we will use the EU’s export authorisation scheme to bolster
transparency and ensure reciprocity and proportionality in our vaccine-related dealings with third countries, especially
those which manufacture vaccines themselves.

I would like to be clear. The mechanism is not an export ban. In fact, so far 380 out of 381 requests for an export
authorisation have been approved and with 43 million doses exported to 33 countries since the end of January, the EU
is the world’s biggest exporter of vaccines. We will continue to act fairly and responsibly and fulfil our global leadership
role.

That is also why exports to low and middle-income countries, supplies through COVAX and exports to the EU overseas
countries and territories remain unconditionally exempted.

But we need to see fairness and the right balance when assessing the impact of planned exports. This is what the two
adjustments to the existing mechanisms adopted today are about — to help us ensure timely access to vaccines for our
EU citizens.

As the president emphasised, this is an invitation to be open, because open roads run in both directions. We also need
to forge an effective and lasting path towards reopening and recovery, one which fully upholds our fundamental prin-
ciples of non-discrimination and data protection.

To this end, last week, the Commission put forward a proposal to create a Digital Green Certificate to facilitate safe, free
movement inside the EU during the COVID-19 pandemic. It will be available free of charge, in digital or paper format
and QR codes will help ensure its security and authenticity.

The Digital Green Certificate will work in three ways: first, it will offer proof that a person has either being vaccinated,
received a recent negative test result or recovered from COVID-19 and thus has antibodies.

Second, it will make sure that this proof is recognised in every Member State and third, the certificate will help Member
States to establish full freedom of movement in a safe, responsible and trusted manner. The Commission will build a
gateway to ensure all certificates can be verified across the European Union and will support Member States in the
technical implementation of certificates. The aim is to have the system in place by June and for this reason we have to
ask Parliament to treat this file under the urgent procedure.

We are counting on you. This is also an opportunity to influence global standards and lead by example based on our
European values. The certificate is only part of our efforts towards a gradual safe and lasting reopening.
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Last week we also adopted the communication laying out what is needed to achieve this, including a common frame-
work for response measures and measures covering testing treatments and vaccine sharing. The communication also
covered support for the tourism and cultural sectors and continued support for global efforts to combat the pandemic
and announce the future EU strategy on COVID-19 therapeutics.

Also, last week, we adopted the recommendation on the use of waste water monitoring to track COVID-19 and its
variants. Waste water monitoring has proven to be an effective, reliable and relatively cheap way to identify the presence
of the virus, allowing for its earlier detection.

And finally, we will issue a ‘Lessons learned’ communication in June as requested by the European Council.

Moving on from COVID-19 matters, the Commission, together with the High Representative prepared a report on the
state of play on political, economic and trade relations between the EU and Turkey. On this basis, leaders will give
guidance on the way forward. It is clear that we must resolve our differences through dialogue and constructive credible
steps on the ground. We therefore deeply regret Turkey’s decision to withdraw from the Istanbul Convention and urge
that this be reversed.

Finally, on 9 March the Commission set out its digital vision and goals for 2030. It proposed a digital compass setting
out ambitious targets for digital skills, digital infrastructure, the digital transformation of businesses and the digitisation
of public administration. In addition, it will guide our international digital partnership.

We will also accelerate our work on the regulatory framework to accompany the Digital Transition. Later this year we
will present further proposals on artificial intelligence, European digital identity and the single market for data.

The third taxation of the digital economy is also a priority and we remain committed to finding a global solution on the
reform of the corporate taxation framework by mid-2021 with our partners in the OECD. And we are optimistic about
this process. But whatever its outcome, the Commission is committed to adopting a proposal on a digital levy by the
end of the semester with a view to it becoming a new own resource.

I can assure you that we can and we will design a digital levy, which is compatible with the OECD process. I will stop
here, honourable Members, and I look forward to your questions.

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — We are in the middle of the third wave, and Europeans are dying every
day. There are a lot of concerns outside, a lot of people are afraid, even scared. We have new lockdown measures all
over Europe and a severe economic crisis, probably the biggest since the Second World War.

That’s why our main message to the Council is: please stick together, please act together — we need unity in this critical
moment of European history. Stop playing games, and we together have to do whatever we can do to vaccinate as many
Europeans as soon as possible. That's why the increase of production capacities is key. We really appreciate the work of
Thierry Bretton in this regard.

The certificate is a good step. I from PPE Group point of view can already clarify that we are in favour of a fast-track
procedure, we want to bring this certificate as quick as possible alive. But allow me to also express that the idea of a
certificate is not a new idea. We already discussed it in autumn last year.

Kyriakos Mitsotakis already presented this in Council in January this year, and now we are in March, and the
Commission is coming forward with a proposal. I like the proposal, but it is too late. And now you're coming with a
fast-track procedure. Normally, we all should really speed up in this process.

The most important thing is that we have to keep our summer promise to offer every European a vaccination. The
credibility of the European Union is already under pressure. We know this, and that’s why this promise is about trust;
we have to deliver whatever it takes.
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I'm also proud, like a lot of colleagues — I think, about the reality, and the situation that we share the vaccines with the
rest of the world. But we have to see the reality — the rest of the world is not doing the same. The rest of the world is
egoistic. The rest of the world is cold. And that's why we Europeans should not be naive. That's why I, on behalf of the
PPE Group, welcome the revision of the export authorisation mechanism; reciprocity and proportionality are key criteria
for the future.

We've sent 9 million vaccines to the UK, and they've delivered zero. We've sent more vaccines in the last three months
to the UK than we have given to Spain. Dear colleagues, that is a reality, and that’s why we need to be loud and clear -
the priority must be the European Union, the priority for the next month must be the Europeans. We cannot not
endanger the lives and health of our fellow citizens anymore.

The implementation is now key. We see now the news from AstraZeneca. 29 million doses stockpiled in in Italy. I don’t
know about the background but we need immediate clarification on this. If this is true, Vice-President, then I think the
Commission must immediately prepare a breach of contract procedure as regards AstraZeneca. I would also say that it is
unthinkable that we from now on export any kind of doses from AstraZeneca to the rest of the world until the
company is ready to fulfil the contract, which they have with the European Union.

The export has another element which I want to mention, and that is about the question of who gets then the doses.
We've sent to Saudi Arabia more doses in the last three months than to the Baltic countries combined. Northern
Macedonia has the highest death rate per capita in the world, and they get zero doses from Europe. Zero currently.

Today the decision who gets the exported vaccines is a business question. It is decided at international level by head-
quarters of big companies, of pharmaceutical companies, but it is not decided by the question where is the biggest need,
and by geopolitical questions like the region of Northern Macedonia. That is not a criteria currently, and that's why we
have to go further. We spend money for COVAX, but we have no vaccines for COVAX. That is the reality today, and
that's why we need a general revision of this procedure of the European Union. We are not in normal times.

[ want to also focus on external affairs. [ want to thank our President David Sassoli and all colleagues who contributed
now to the China developments. From a Chinese point of view, some colleagues see now sanctions. I say, they're our
heroes in the fight for human rights, and I applaud them, they have so full support of the whole Chamber and we are
proud of them that they are doing such a great job.

The same guiding principle that we fight for the European way of life, for human rights, freedom, democracy, rule of
law, equal treatment of men and women in regard to Turkey. That's why we welcome also the statement of the
Commission towards Turkey.

That is a step in the right direction.

And on Russia, let me underline that there is a need, obviously again, to discuss Nord Stream 2 when Joe Biden is there.
This House was always clear in the last years that is not in the interests of the European Union. Nord Stream 2 harms
our neighbours like the Ukraine, like our Ukrainian friends, and gas is financing the Putin system, which is not in the
interest of the European Union. That's why Nord Stream 2 is not a business case at all. We need a political discussion on
this.

That is at stake when it is about the decision of the European Council, and if you allow me finally, Mr President, I know
that we have tomorrow a discussion about Malta. I only want to express, having in mind that Daphne Caruana Galizia
was murdered years ago, because she simply did her job in the fight against corruption, and her weapon was her pen.

Having this in mind that now of one murders said publicly that two ministers were involved in Malta in this process, I
think that is an issue which we all have to be aware of and have to be concerned about. I say today because I wish that,
for once, the European Council would also have the strength to discuss these rule of law questions also in the format of
the Council, and not just leave it to the Commission.
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Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, el retraso en la vacunacién y la llegada de la cuarta
ola amenazan con retrasar el objetivo de la Unién Europea de recuperar la normalidad antes del verano. Afrontamos un
horizonte sombrio. Si confidbamos en la distribuciéon de 160 millones de dosis durante el primer trimestre, la realidad
nos recuerda que se han repartido 70 millones. Y, ademds, hoy nos desayunamos con la noticia —por todos conocida—
de que se han encontrado escondidas en algin lugar de Italia 30 millones de dosis de vacunas de AstraZeneca. Y
permitanme que les diga que esto ya es la gota que colma el vaso.

Porque no estamos hablando de que se estén incumpliendo los contratos y los compromisos que habian asumido; es que
se estdn riendo en nuestra cara y no podemos permitirlo como europeos. Ya no es el momento de sentarnos a hablar, de
discutir, de ver de qué manera se puede solucionar, jno! Es el momento de presentar con firmeza actuaciones contra una
compafifa farmacéutica que estd acabando con el prestigio del resto de compaiifas que si que estin cumpliendo con sus
compromisos o que, por lo menos, lo estdn intentando. Asi es que le pido a la Comision que se ponga manos a la obra
para actuar ante este ataque tan flagrante a los compromisos que habian adquirido.

Yo estoy de acuerdo con que la prohibicion de las exportaciones ni es ni puede ser la solucién, porque, ademds, es muy
poco inteligente y pondriamos en peligro la cadena de suministros. Pero también digo que la revisién anunciada hoy del
mecanismo del control de exportaciones llega tarde, porque resulta inaceptable que el Reino Unido haya
recibido 10 millones de dosis fabricadas en territorio de la Unién Europea, mientras que el Gobierno de Boris Johnson
no ha enviado ni una sola vacuna a nuestro mercado interior.

Por lo tanto, aqui estamos hablando de algo muy importante, que es cumplir con los objetivos y también no acabar con
el prestigio, no de la Comisién Europea -aqui no estamos hablando del prestigio de la Comisién Europea-, sino de la
Unién Europea. Todos hemos apoyado la estrategia europea de vacunacion, pero tenemos que hacer las cosas bien
porque, si no, la gente dejard de confiar en Europa.

No podemos resignarnos a que una segunda primavera negra recorra Europa. El préximo trimestre serd clave: si la
distribucién de dosis no se acelera, afrontaremos un escenario explosivo, con un incremento de contagios y una pobla-
cién cada vez mds angustiada, a la que tenemos que entender. Las tltimas medidas presentadas por la Comisiéon Europea
son un paso positivo: el certificado verde digital y el sello sanitario voluntario para el turismo y la hosteleria son
iniciativas adecuadas para coordinar la reapertura y garantizar los desplazamientos seguros. Pero el regreso de la libre
circulacién solo serd un triunfo si antes se cumple con el objetivo mds apremiante, que es el de acelerar las vacunas.

Con una respuesta lenta frente a la pandemia, no solo se pierden vidas: se desvanece el suefio de una rdpida recupera-
cién econbémica y corremos el riesgo de vivir en sociedades atrapadas por la ansiedad, por el panico, por la depresion.
Hace un afio que estamos en esta situacién y hemos pedido muchos sacrificios a las personas. Todos tenemos hermanos
que han tenido que cerrar un negocio; amigos que han perdido a su padre y a su madre en menos de quince dias; hijos
o sobrinos adolescentes a los que hemos abocado a que su vida social se remita a las cuatro paredes de su habitacion.
Necesitamos ser conscientes de lo mucho que nos estamos jugando.

Y junto a la vacunacion, tenemos la enorme tarea de garantizar también que los 750 000 millones de euros del Fondo
de Recuperacion se ejecuten con rapidez. Siete Estados miembros todavia no han presentado a la Comisién sus planes de
recuperacion y catorce no han ratificado los recursos propios. Quiero recordar que nos metfan prisa a este Parlamento,
que tenfamos que actuar y desbloquear la situaci6n, y ahora han pasado meses y tenemos todavia que poner en marcha
esta ratificacién de los recursos propios. Asi es que les pedimos celeridad a los Estados miembros para que lo hagan.
Una recuperacion tardia también comprometerd el papel de la Unién Europea en un mundo cada vez mas multipolar y
con menos multilateralismo.

Ante Gobiernos que, como el de Turquia, priorizan la confrontacién frente a la cooperacion, debemos actuar al mismo
tiempo con firmeza y con didlogo. Con firmeza cuando vulneran los derechos humanos en suelo turco y de la Unién
Europea; y con didlogo cuando los intereses de nuestros ciudadanos estdn en juego. El intento de Erdogan de ilegalizar el
Partido Democritico de los Pueblos y su decision de retirar a Turquia del Convenio de Estambul no puede quedar
impune.
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Tras un afio de pandemia ha quedado claro que, si queremos superar esta crisis, debemos dedicar toda nuestra energia a
la campaifia de vacunacién y a la puesta en marcha del Plan de Recuperacién. En lugar de desperdiciar el tiempo,
héganse la siguiente pregunta: sla Unién Europea saldrd reforzada o debilitada de la pandemia? La respuesta no estd en
el infinito, sino en ustedes mismos.

Katalin Cseh, on behalf of the Renew Group. — Mr President, right now we are at a make-or-break moment in our
pandemic response. Just think back to the early days of the pandemic — to where we were a year ago. We had 27 Member
States with 27 different strategies. We saw people piled up at borders. We saw a shortage of medicines, a shortage of
food. These are sights that were unimaginable to witness in Europe in the 21st century. And let’s acknowledge that
we've come very far from there and we chose the right path, the path to pursue a joint European response, because this
is the only way we can get out of the crisis together.

But let’s also learn from what went wrong. Right now we have a chance with the Digital Green Certificate to do that
and also to hear the voice of our citizens, because many millions of Europeans are eager to get their lives back and also
their livelihood. That very often depends on tourism, on transport, on cross-border trade. But there are also other voices
who are afraid about how their data is being used or if they are being discriminated against. So we also have to hear
that voice as well.

So this is why this Parliament will continue to be the voice of those 450 million citizens. We are elected by them and
we will do everything in our power to help them in this crucial situation. And we have to understand what’s at stake
here, because in the problems witnessed around vaccine procurement, the European Union risks becoming the number
one scapegoat. We risk becoming the prey of Euroscepticism, of those powers who work against the stability of our
Union and who prey on this crucial moment where many people in Europe are living their darkest hours. Right now a
lot of citizens, frontline workers, really suffer from the COVID response. They are struggling and they need us.

We need to speed up vaccination. This is the only light at the end of the tunnel. So this is why I am so glad to see the
efforts of Thierry Breton, who really does an amazing job, offering us some good news and some clarity as well, and we
need to continue further with this plan. We need to increase the production capacities, to set up more ambitious targets
for deliveries, to work together with manufacturers and also to ramp up production. These are the crucial steps we have
to follow.

And in the wake of these troubles, just as another leader said before me, I was also so shocked to learn about
the 29 million AstraZeneca vaccine doses that are stockpiled. How can they even justify that? We are racing against
time. This debate was never about the United Kingdom, for me it's about a specific company not honouring its con-
tractual commitments and the Commission really needs to make sure whatever it takes to enforce these commitments in
the name of our citizens.

Lastly, let me briefly talk about another issue that’s not on the Council agenda and that I'm very sorry for. We just heard
about it from the President of the Parliament. And we all know that only three days before the Council meeting China
slapped sanctions on elected European officials and public bodies, academics, representatives, our very own
Subcommittee on Human Rights — even a Council committee is on China’s list — only for speaking up for human rights.

We have to respond, and it has to come from the 27 national leaders who say with one voice that we will never be
bullied.

We need to be clear. Our comprehensive investment deal has to be off the table as long as we see no meaningful
progress in the treatment of Uyghurs and Hong Kong’s pro-democracy movement. And no product will enter a market
that is tainted by the suffering of people who are held in prison camps.

Colleagues, we are the European Union. Our entire history, our entire purpose rests on the promotion of peace and
human rights and we will never stay silent in the face of such brutality. So this is my message also to the Chinese
Communist Party, and this is the message I also expect to hear from the Council tomorrow.

Nicolas Bay, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, la prochaine réunion du Conseil abordera notamment les
relations de 'Union européenne avec les Etats-Unis, puis avec la Russie, avec toutefois une légere différence de traitement
puisque le président américain, Joe Biden, sera, lui, présent par visioconférence pour échanger directement avec les chefs
d’Etat et de gouvernement européens.
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On aurait aimé le méme empressement il y a quatre ans pour dialoguer avec Donald Trump, mais il est vrai, et c'est
navrant, que I'élection de Biden fut un soulagement pour les institutions européennes, tellement heureuses de pouvoir se
placer & nouveau dans le sillage — et méme, pourrait-on dire, sous la tutelle — de Washington.

Il est bien sar légitime dentretenir de bonnes relations avec les Etats-Unis, un pays ami, un allié et un partenaire de
premier plan. Mais ils sont aussi nos compétiteurs. Ils sont nos rivaux sur le terrain économique et commercial, en
particulier, et parfois leurs intéréts ou leurs choix s'opposent frontalement aux ndtres — comme on le voit avec leur
alliance contre nature avec la Turquie ou encore leur position sur le nucléaire iranien.

Mais il y a fort a parier que les échanges avec Joe Biden porteront principalement — une fois encore, dailleurs — sur la
Russie. Sans doute de nouvelles sanctions seront-clles évoquées au nom d’un droit-de-lThommisme devenu fou qui est
brandi également de maniére quasi religicuse pour s'en prendre a certains pays d’Europe centrale.

La Russie est pourtant un partenaire naturel pour I'Europe, comme l'a récemment illustré la question du gazoduc Nord
Stream 2. Il est compréhensible que lhistoire récente reste traumatique pour certains pays d’Europe de I'Est, mais la
Russie d’aujourd’hui n'est pas 'URSS d’hier.

Il n'est pas question de se jeter dans les bras de Moscou pour passer d'une tutelle a une autre, mais de trouver un
équilibre entre I'Ouest et I'Est. L'Europe peut et doit exister par elle-méme et pour elle-méme. Qu'il sagisse d’économie,
d'industrie, du numérique, de la santé ou encore du terrorisme, nous devons répondre par des coopérations et par des
protections sans nous perdre dans un pseudo multilatéralisme qui rime bien souvent avec impuissance.

On reste, Monsieur Sefcovi¢, abasourdi en vous entendant déclarer hier , je cite: Nous avons été ouverts et généreux.
Maintenant, nous invitons nos partenaires a étre aussi ouverts et transparents que nous.» Mais quelle naiveté confon-
dante de la Commission! A laquelle s'ajoute, d'ailleurs, Iincompétence sur le fiasco des vaccins qui en a été la derniére
démonstration. A I'évidence, les orientations politiques comme le mode de fonctionnement actuel de I'Union européenne
ne sont pas a la hauteur des grands défis que nous devons relever collectivement.

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, chers collégues, je voudrais d’abord m’adresser
a mon prédécesseur, Monsieur Bay. Je ne pense pas, Monsieur Bay, que si le gouvernement francais avait signé séparé-
ment un contrat avec AstraZeneca, il aurait été dans de meilleurs draps aujourd’hui. Autrement dit, aller pointer du doigt
la Commission européenne parce qu'un fournisseur privé — jinsiste 1a- dessus — est incapable, infoutu ou n’a pas envie
de satisfaire a ses obligations contractuelles, je trouve ca juste un peu facile.

Je voudrais vous dire, chers collegues, que nous avons tous envie — et pas seulement nos concitoyens — de retrouver le
plus vite possible toutes nos libertés. L'Union européenne est un continent de libertés, une union de libertés, et c’est vrai
que ces libertés ont été gravement handicapées a cause du COVID. Nous avons besoin aussi de mettre un peu d'ordre,
parce qu'il est clair que lorsqu'on écoute les collegues qui doivent voyager — c’est moins mon cas, mais vous étes
nombreux ici & devoir voyager —, différents certificats sont demandés en passant d’'un pays a l'autre, c'est quand méme
un petit peu le désordre. Il faut mettre de l'ordre dans tout ¢a.

Dernier élément important: on dit souvent que les pays du sud ont besoin de la saison touristique. Non: c’est I'Union
européenne qui a besoin qu'on ne manque pas cette saison touristique; autrement dit, il y a évidemment la possibilité
pour les Européens de se détendre, mais économiquement, I'impact sur les pays du sud de manquer la saison touristique
est colossal, et aurait pour effet d’augmenter énormément les divergences au sein de la zone euro. Autrement dit, c'est
dans notre intérét a tous que cette saison touristique soit sauvée.

Alors, est-ce que ce fameux certificat vert est une solution a cela? Peut-étre, moyennant un certain nombre de condi-
tions. D'abord, il faudrait qu’on ait une base scientifique: si nous ne sommes méme pas strs qu'une personne vaccinée
n'est plus contagieuse, alors je ne vois pas tres bien de quoi on parle, parce que donner le certificat en ignorant si la
personne peut transmettre le virus, c'est quelque part se donner un faux sentiment de sécurité.
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Deuxiéme élément, que Katalin Cseh a mentionné, cest celui de la discrimination. A juste titre, la Commission nous
parle d'un certificat qui couvre aussi bien la vaccination que le fait d’avoir guéri de l'infection et le fait d’avoir subi un
test négatif. C’est trés bien, mais rien ne garantit dans le texte que les Etats membres ne discrimineront pas en fonction
de la situation dans laquelle la personne se trouve. Nous ne pouvons pas, par la porte de derriere, faire d'un vaccin dont
chacun dit ici qu'il doit étre libre une obligation de facto pour que nos citoyens puissent avoir droit a une vie normale.

Troisieme élément et troisieme condition, c'est le respect de la vie privée. Autant je comprends tout a fait que l'autorité
publique doive pouvoir vérifier Iauthenticité d'un certificat, autant je ne comprends pas que I'on puisse donner aux Etats
la possibilité, par exemple, de collecter les données sur qui a utilisé un certificat, quand et ou. Il n’y a aucune raison que
les Etats sachent et puissent nous suivre 2 la trace. On est déja entré dans I'ére du capitalisme de surveillance, jaimerais
bien qu'en tout cas, on ne s'inspire pas de la Chine pour arriver a I'ere de I'état de surveillance généralisée.

Dernier élément, si on met en place ce certificat, il faut qu’il soit limité a la fois dans le temps et dans l'espace.
Autrement dit, pas question de I'étendre a des usages pour lesquels il n'est pas prévu. J'ai donc envie de dire, chers
collegues, monsieur le Président, et je conclus la-dessus, que chaque fois qu'il s'agit d’arbitrer entre la sécurité — en
Toccurrence, la sécurité sanitaire — et la liberté, ce sont des questions qui doivent faire I'objet d'un débat démocratique
approfondi et d'une délibération publique. Autrement dit, s'engager dans une procédure d’urgence, qui de facto limite
drastiquement les possibilités pour ce Parlement d’exercer ses responsabilités de délibération démocratique, est une
erreur colossale. La méfiance démocratique de nos citoyens a I'égard de nos institutions, et pas seulement des institutions
européennes, n'a fait que croitre. N'alimentons pas cela.

Raffaele Fitto, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, un anno fa la pandemia colpiva per la
prima volta il nostro continente, mettendo a dura prova i nostri sistemi sanitari, provocando milioni di lutti, cambiando
il nostro modo di vivere e imponendo restrizioni a cittadini e imprese.

Ora siamo nel pieno di una terza ondata: la situazione epidemiologica sta peggiorando notevolmente, con un forte
aumento del numero di infezioni e di ricoveri e la prevalenza della nuova variante britannica. Diversi Stati membri
hanno annunciato o sono in procinto di annunciare nuovi lockdown parziali o totali.

La risposta dell'Unione europea sembra lenta e non efficace. La campagna vaccinale stenta a decollare; I'obiettivo di
vaccinare la stragrande maggioranza della popolazione europea prima dell’estate sembra essere lontano; il sentimento
di sfiducia cresce nei nostri cittadini; interi settori non sanno ancora quando potranno riprendere la loro attivita.

E il momento di un vero cambio di passo, di risposte concrete sul rispetto dei contratti, sull'approvvigionamento, sul
miglioramento della capacita produttiva e logistica, nonché reciprocita e proporzionalita nello scambio di vaccini con
paesi terzi.

[ vaccini sono le uniche armi che abbiamo per contenere e sconfiggere il virus, recuperare la nostra quotidianita e
permettere una vera e duratura ripresa delleconomia europea. Una ripresa che deve avere al centro le imprese, in
particolare le piccole e medie imprese, e per far questo occorre innanzitutto rivedere le regole della governance econom-
ica: meno austerita, pilti investimenti, preservare e rilanciare il mercato unico con meno burocrazia e un contesto
normativo in grado di garantire lo sviluppo e la competitivita delle nostre economie, evitando squilibri e asimmetrie.

A tal proposito, positivo il certificato verde digitale, proposto dalla Commissione per ripristinare pienamente la libera
circolazione delle persone e per far ripartire soprattutto il settore turistico. Ma a condizione che sia approvato tempes-
tivamente prima dell'estate e strutturato e implementato efficacemente per evitare che si creino disparita di trattamento
all'interno dell'Unione europea e siano tutelati i dati sensibili, ma soprattutto per permettere al settore turistico e a tutte
le attivita a esso connesse di programmare la stagione estiva e favorire la ripresa economica e occupazionale.
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Questa crisi ha dimostrato che nel passato troppo spesso sono state compiute scelte che ci hanno reso dipendenti da
altri: occorre lavorare per una autonomia strategica, per tutte le tecnologie fondamentali delle catene del valore e dei
sistemi industriali pitt sensibili. La transizione digitale pud essere un importante strumento per il rilancio delle nostre
economie e la creazione e trasformazione di nuovi posti di lavoro. Ma occorre al tempo stesso che nessuno venga
lasciato indietro e siano garantiti i nostri valori e soprattutto la nostra sicurezza.

Per far questo occorre un'Unione europea credibile, e non subalterna, sullo scenario internazionale. Nel Mediterraneo
orientale occorre un cambiamento rispetto alla politica del recente passato nei confronti della Turchia: si al dialogo, ma
basta essere sottomessi ai ricatti e alle azioni prevaricatorie di Erdogan. Il suo tentativo egemonico nel Mediterraneo va
fermato in maniera chiara e decisa.

Al tempo stesso, occorre che 'Unione europea e gli Stati membri delineino una nuova strategia per le relazioni con la
Russia, basata sul promuovere i valori democratici, lo Stato di diritto, le liberta fondamentali e i diritti umani. E neces-
sario evitare missioni diplomatiche disastrose, come quella recentemente svolta dall’Alto rappresentante Borrell a Mosca,
cosi come € necessario discutere in modo chiaro e definitivo del progetto Nord Stream 2 in questo Parlamento.

Sono questi i punti salienti che noi, come gruppo dei Conservatori, portiamo all'attenzione del Consiglio e ci auguriamo
che su questo ci vengano date risposte chiare.

Martin Schirdewan, im Namen der Fraktion The Left. — Herr Prisident! Wihrend in der EU im Schneckentempo geimpft
wird, rast die dritte Welle der Pandemie ungebrochen auf uns zu.

Mehr als 500 000 EU-Biirgerinnen und -Biirger sind mittlerweile an Corona verstorben, jeden Tag kommen viele hun-
derte dazu. Die Existenz von Millionen Européerinnen und Européern ist bedroht, die Wirtschaft ist in der EU im letzten
Jahr um bis zu 8 % eingebrochen. Wir befinden uns in einer historischen Krise, die politische Verantwortung verlangt —
doch daran fehlt es. Das Unbehagen wichst in der Bevolkerung mit dem Gefiihl, dass die EU fithrungs- und verantwor-
tungslos durch diese Pandemie taumelt.

Die Kommission hat Fehler zugegeben. Aber warum, Herr Sefcovi¢, werden diese nicht korrigiert? Veréffentlichen Sie
alle Vertrige mit den Pharmakonzernen. Geben Sie endlich die Patente frei, dann konnen die Impfstoffe mit allen global
verfugbaren Produktionskapazititen hergestellt werden. Entwickeln Sie eine gemeinsame europdische Strategie, wie man
gegen das Virus vorgeht, wie man den Gesundheitsschutz koordiniert und wie man die sozialen und wirtschaftlichen
Folgen fiir die Bevolkerung einddimmt.

Sie haben sich von den Big-Pharma-Unternehmen abhingig gemacht und vertrauen auf den Markt. Aber dass der Markt
gar nichts regelt, beweist der heutige Fall von AstraZeneca, wo 29 Millionen Dosen in Italien gehortet wurden und heute
zufillig gefunden worden sind. Und Sie beweisen es auch selbst, indem vorerst keine Impfstoffe an den Globalen Siiden
geliefert werden sollen, und gleichzeitig reden Sie von einem Impfstoff-Exportstopp. Aber Thnen ist auch klar, dass es bei
einem Exportstopp auch zu Vergeltungsmafnahmen kommen kann - was wiederum bedeutet, dass die
Impfstoffproduktion in der EU selbst dadurch zu Schaden kommen kann, und das Ergebnis ist, dass am Ende alle
schlechter dastehen und niemandem geholfen ist. Wollte man Thnen, der Kommission, eine Schulnote geben, hiefe es:
Européische Kommission — fiinf minus, sitzen geblieben.

Nun also der europiische Impfpass. Solange nicht alle Europderinnen und Europder die Chance gehabt haben, geimpft
zu werden, darf diese Bescheinigung nicht dazu fithren, dass die Ausiibung von Grundrechten vom Impfstatus abhingt.
Der Schutz sensibler Gesundheitsdaten muss gewahrleistet und eine Abhingigkeit von Big Data verhindert werden.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, aus all diesen genannten Griinden appelliere ich hier an Sie: Schlieen Sie sich der
Forderung meiner Fraktion nach einem parlamentarischen Untersuchungsausschuss zur Impfstrategie an. Wir brauchen
keinen Exportstopp von Impfstoffen, wir brauchen aber sehr wohl — und ich richte meinen Blick jetzt auf die Tiirkei —
einen sofortigen Waffenexportstopp an das Regime Erdogan. Es ist unertriglich, wie dieser Autokrat gehitschelt wird.
Gleichzeitig provoziert der Sultan Erdogan weiter im Ostlichen Mittelmeer, verfolgt die demokratische Opposition, will
die HDP verbieten und tritt aus dem Frauenschutzabkommen — der Istanbul-Konvention — aus.
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Wir sagen: Schluss mit dem EU-Tiirkei-Deal und Ja zu einer humanen, solidarischen Migrationspolitik. Joe Biden wird an
der Ratssitzung teilnehmen, und natiirlich kann man jetzt nach Trump auch wieder iiber eine gemeinsame Politik
nachdenken. Das darf aber nicht dazu fithren, dass die Welt in eine neue Blockkonfrontation mit einem neuen kalten
Krieg getrieben wird. Europdische Souverinitit heift auch, eine selbstindige Politik gegeniiber Russland und China, aber
auch gegeniiber den USA selbst zu entwickeln.

Edina Téth (NI). — Tisztelt EInok Ur! 56%, 45%, 25%, 9%. Ha nem a koronavirus-jarvany harmadik hullimanak kell6s
kozepén lennénk, ezek a szdmok semmit nem jelentenének. Most azonban minden egyes szdm mogott emberéletek
vannak. A szamok makacs dolgok, igy ebben az esetben is megmutatjdk, hogy all Izrael, Nagy-Britannia, az USA és az
EU a koronavirus elleni harcban. A szomorti unids eredményeket litva tigy gondolom, hogy az EU-nak a jelenleg
legégetdbb problémadra, mégpedig a vakcina beszerzésére kellene koncentralnia. Fontos, hogy az Unié minél gyorsabban,
minél t6bb vakcindt szerezzen be, hiszen a nagy dtoltottsdg jelenti az egyediili kiutat a koronavirus vildgjarvanybol.

A briisszeli intézmények azonban még most is ideoldgiai jogalkotdsba kezdenek a vakcinadtlevéllel kapcsolatban.
Szeretném hangsulyozni, hogy polgdrainknak most nem diszkriminativ vakcinatitlevélre, hanem vakcindra van sziiksé-

gik!

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

Viéi President

Esther de Lange (PPE). — Madam President, one and a half minutes, of course, is not enough to really give you a
picture of what's going on in our Member States, in our homes, in our hospitals. But one thing I know for sure, if
were to say to my sister, who is currently preparing in our hospital for the third wave of this pandemic, that there
are 29 million doses of AstraZeneca standing around in Italy, she would tell me, please, do whatever it takes to get these
vaccines into arms, in order not to have this rhythm of another wave followed by another etc. Our hospital personnel
are tired. We are tired and do whatever it takes.

So this is why we, as the EPP Group and I, support the proposed strengthened exports authorisation mechanism. This is
what we need at the moment and

Heléne Fritzon (S&D). — Fru talman, ridet och kommissionen! Mer 4n ett ar har gitt sedan covid-19-pandemin
drabbade virlden, och miljoner méanniskor har dott. Genom sirskilda insatser och internationellt samarbete har man
lyckats utveckla flera vacciner pa vildigt kort tid. S& ldngt 4r det bra. Flera medlemsstater str nu emellertid infor en
tredje vdg av pandemin, och vaccinleveranserna ir forsenade eller till och med uteblir.

Det dr uppenbart att kommissionen behéver gora mer for att pressa likemedelsforetagen att leva upp till avtalen.
Vaccinleveranserna mdste sikras, och produktionen av vaccin mdste oka. Vi ska inte ha ett handelskrig, men vért lofte
till medborgarna i EU om vaccin i sommar madste uppfyllas. D& dr tiden viktig. Tid dr védr viktigaste faktor.
EU-samarbetet madste fortsitta och samordningen madste forbittras. Det dr bara samarbete och solidaritet som ar vigen
ut ur krisen.

Jag vilkomnar forslaget om ett gemensamt vaccinintyg inom EU. Familjer har splittrats over granserna. Arbetare har inte
kunnat ta sig till sina jobb 6ver grinserna. Den fria rorligheten inom EU mdste aterstillas si fort som mojligt. Det
handlar om jobben. Det handlar om turismen. Det handlar om aterhamtningen f6r vart Europa.

Dita Charanzova (Renew). — Pani piedsedajici, pane komisafi, rok Zijeme s onemocnénim COVID-19. Dvandct mésic,
kdy se udélala spousta dobré prace, skvélych véci, ale také celd fada chyb.
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Médme vakcinu. I diky podpofe Evropské unie neobvykle rychle. A mdme objedndvky na mnozstvi vakcin, které by
zajistily o¢kovéani pro dvé Evropy. Ale zatim jen na papife. Tam nikoho neochrani. Objektivné nds ¢ekd jesté par tézkych
mésici. A pokud nenavysime produkeci vakcin, bude takovych mésicii vice. Tézko se mi vysvétluje lidem, Ze jsme z
Evropy vyvezli vice nez 40 miliond vakcin, kdyz sami nemdme ¢im ockovat. Tézko se mi vysvétluje, pro¢ nékteré
Casti Evropské unie maji vakcin vice neZ jiné.

Pane komisafi, v ockovaci strategii piSete: ,Distribuce bude probihat na zdkladé pfepoctu na obyvatele, aby byl zajistén
spravedlivy p¥istup.“ To se ale dnes nedéje. A je tfeba to urychlené fesit. Zajistit férovy piistup, rovny piistup vSech zemi
Evropské unie k vakcindm. Tézko se mi vysvétluje, jak je mozné, Ze napiiklad v Izraeli se uz Zivot vratil do starych
koleji. A tak se ptdm: Jak je mozné, Ze se v Evropé udélalo tolik chyb a Ze situace u nés je zcela odlisnd od té v fadé
zemi svéta?

Ted mdme na stole projekt zelenych certifikdtd. Ano, mohou bezpecné oteviit hranice Evropské unie, mohou byt
vstupenkou do normélniho Zivota. V rdmci Evropské unie, ale i v rdmci kazdého ¢lenského stitu. Tak prosim dovedme
tento projekt k Zivotu. Nedopustme, aby si opét kazdy ¢lensky stat hledal jen své vlastni FeSeni.

Marco Campomenosi (ID). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, signora Ministra, io sto
assistendo nel mio Paese a un dibattito che ¢ serio, importante e drammatico ma anche un po’ surreale.

Sugli errori commessi dalla Commissione europea, mi dicono, «beh, ha poche competenze, serve piti Europa». Sugli
errori commessi — perché li hanno commessi —dalle regioni del mio Paese, dove anche il mio partito ¢ al governo,
dicono o, hanno troppe competenze, bisogna togliergliele».

Ecco, io credo che dobbiamo tutti avere un po’ piu di equilibrio e che chi sbaglia debba pagare. Vi informo, e credo lo
sappiate, che chi nel mio Paese ha sbagliato sta pagando, sia a livello tecnico che politico. Mi piacerebbe vedere anche
alla Commissione europea qualcuno pagare o dimettersi, perché se ci stiamo lamentando di questi contratti verso cui
tutti noi insieme abbiamo chiesto maggiore trasparenza sin dall'inizio e con fatica abbiamo potuto visionarli, beh qual-
cuno deve darci delle risposte.

Benissimo attaccare le big pharma e tutti i produttori, benissimo, sono assolutamente d’accordo, ma cerchiamo una
soluzione perché qua fuori la gente, che € preoccupata, non sta a vedere se io sono della maggioranza o all'opposizione:
vogliono risposte da tutti noi insieme, possibilmente magari con lo stile del governo italiano attuale, che parla meno e
cerca di fare un po’ di pil.

Jordi Solé (Verts/ALE). - Madam President, I welcome the proposal for a Digital Green Certificate. We need one
common EU instrument to facilitate safe mobility for travel and not 27 different approaches and instruments, and I'm
sure that everyone is aware of the need to safely resume travel and promote tourism, a sector terribly affected by this
pandemic. Let me just give you a figure: the GDP of the Balearic Islands fell by nearly 24% last year.

So our economies, especially those more reliant on tourism and the service sector, are very much looking forward to
this instrument, and for good reasons. We need to make sure that the certificate has the highest guarantees in terms of
data protection, non-discrimination and time limits. But we also need to deliver in time for the summer holidays. We
cannot allow ourselves to make further mistakes when dealing with the COVID-19 pandemic at EU level.

Roberts Zile (ECR). — Sédes vaditaja, komisara kungs, ministres kundze! Zalais sertifikats ir instruments, kas nodrosi-
nas labaku izieSanu no pandémijas un bis Ipasi svarigs tiirisma un transporta nozarém, bet ne paslaik un ne tada satura
un tada forma. Pirmkart, vakcinéSana Eiropas Savieniba ir tik zema limeni, ka vasaras tirisma sezonas sakuma, uz
juniju, més varam planot — labi, ja uz 30 % no ta, ko més censamies sasniegt, — 70% sezonas beigas, tas ir, agra rudeni.

Otrkart, pielidzinat testus parjiem veidiem ka vakcinai vai arl antivielam péc slimibas gadijuma neatbilst tam rezulta-
tam, jo tas nepasarga no virusa parneSanas, gan celotdjam aizbraucot uz tirisma vietu, gan atgrieZoties majzeme, kas
nozimé, ka dazadi virusa paveidi tiks transmitéti, un tas nozimé papildu slodzi uz dalibvalstim, ipasi vajo dalibvalstu
veselibas sisttmam, un arl to, ka pandémijas ierobeZojumi pagarinas. Komisara kungs, meés censamies iegtt laiku un
ekonomikas atlabsanu, bet, ja steigsimies, notiks pretéjais — ilgakas un smagakas sekas gan veselibas sistemam, gan
ekonomikai kopuma Eiropas Savieniba.
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Ozlem Demirel (The Left). — Frau Prisidentin! Ich muss ehrlich gestehen: Die Haltung der EU und der Biden-Admin-
istration gegeniiber Herrn Erdogan ist nicht nachvollziehbar.

Gestern erst bei einer Fernsehdebatte mit dem HDP-Abgeordneten sagte der HDP-Abgeordnete zu mir, er sei besorgt
tiber die Erkldrungen der EU. Ja, nicht iiber die Tiirkei, sondern dariiber, was in der EU gerade passiert! Denn wihrend
das Erdogan-Regime gegeniiber Andersdenkenden seine Haltung und Repressionen verschirft, zeigt sich die EU
zuversichtlich, riickt ab von geplanten Sanktionen, verhandelt iiber Visaerleichterungen und intensiviert die wirtschaf-
tliche Zusammenarbeit.

Sanktionen fiir China und Samthandschuhe fir Erdogan — das ist die Devise der Staatschefs. Und so verspielen sie nicht
nur die eigene Glaubwiirdigkeit. Sie ermutigen den Autokraten aus Ankara, noch martialischer gegen die Opposition
vorzugehen. Es wundert also nicht, dass das ,Wir sind zuversichtlich!* zeitgleich erfolgt mit dem HDP-Verbot oder
weiteren MafSnahmen. Ich sage es deutlich: Viele Kolleginnen und Kollegen in diesem Hause sind nicht einverstanden
damit, dass Geopolitik iiber Menschenrechte und Demokratie gestellt wird.

Tiziana Beghin (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, tutti noi condividiamo gli sforzi della Commissione ma
dobbiamo essere sinceri con i cittadini: per tornare alla normalita, servono vaccini e cure, non certificati!

Meno del 14 % della popolazione europea ha ricevuto un vaccino finora e parliamo solo della prima dose; a questi ritmi
pochissimi cittadini saranno vaccinati prima dell'estate e i certificati, cosi come sono, rischiano di diventare un boom-
erang per chi non sara riuscito a ottenere il vaccino.

Noi lavoreremo in Parlamento per migliorare questa proposta, garantire i diritti dei cittadini e impedire ogni discrimi-
nazione. Le sfide sono molte: il certificato, se implementato correttamente, potrebbe essere un primo segnale ma la
soluzione vera ¢ e rimane aumentare la disponibilita di vaccini.

Per questo bisogna sospendere i brevetti e avviare la produzione su larga scala in Europa, come abbiamo gia chiesto con
ur'interrogazione peraltro sostenuta da molti colleghi. Solo cosi usciremo da questa crisi.

Siegfried Muresan (PPE). - Madam President, tackling the upcoming wave of the coronavirus crisis is without any
doubt the most urgent task we have ahead of us. For this, we have to make sure that we accelerate the pace of
vaccinations. We have to use all tools at our disposal to make sure that producers deliver vaccines to the citizens of
the European Union.

But as important as this is the post-corona world that we are building. This shall be a world in which people have access
to good public services, a world in which our economy is clean, green, digital and modern, and all of this is based on
European values.

This is why I say it is very good that tonight in the European Council, the President of the United States will address
the 27 heads of state and government. The big topics of our time require cooperation between the European Union and
the United States. More than anything else, the European Union and the United States need to stay united in defending
human rights, in defending the rule of law and the values of the free world.

We saw Turkey withdrawing from the Istanbul Convention on violence against women. We need to say very clearly, this
is wrong. Turkey has to return to the Istanbul Convention.

In Russia, we see arrested citizens and journalists with no reason. We see restricted freedom of speech, no right of
democratic opposition, and politicisation of the judiciary. This is why I believe we need to adopt as soon as possible
further restrictive measures against this country. We cannot say that the behaviour of authoritarian regimes is unaccep-
table and then just accept it and go on with business as usual.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhora Presidente, a interdependéncia, a cooperagio e a solidariedade tém sido, desde a
assinatura do Tratado de Roma, os instrumentos que nos permitiram viver mais de 60 anos de paz, desenvolvimento e

prosperidade.
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Foram também esses principios que informaram as respostas sanitdrias, econémicas e sociais da Unido Europeia a crise
pandémica. Sublinho, em relagdo a estratégia europeia de vacinagio, a sua elaboragdo conjunta e soliddria, a robustez
técnica e da certificacdo, as garantias de seguranca e a protecdo dos vacinados. Saliento ainda a cooperagdo internacional
promovida pela Unido através do TIN Europa e da COVAX.

Mas os factos demonstram que os contratos de producdo e distribui¢do, assinados em contexto de grande incerteza,
revelaram fragilidades, expuseram caréncias que tém que ser ultrapassadas.

Nenhuma resposta fragmentada, exacerbando nacionalismos ou egoismos, podera ter sucesso. A Comissdo Europeia tem
que ser apoiada para retomar a rota certa.

A Presidéncia Portuguesa do Conselho ndo se tem coibido nesse esfor¢o. O Conselho desta semana vai ser claro na sua
posicdo. A confianca dos europeus no processo de vacinagio sé poderd ser defendida se os Estados-Membros permane-
cerem unidos e soliddrios e formularem respostas conjuntas.

A implementagdo de um Certificado Verde Digital é uma oportunidade para restabelecer a confianga. Sabemos que nio
¢ um processo facil, mas por alguma razio a Unido Europeia ¢é lider na digitalizacdo com privacidade e protegio de
dados. A recuperagio econdmica e social serd beneficiada pelo certificado de seguranga sanitdria e a mobilidade tam-
bém.

E preciso avancar depressa e de forma sdlida neste caminho.

Termino, Sra. Presidente, saudando a presenga no Conselho Europeu do Presidente dos Estados Unidos da América, Joe
Biden. E um sinal de aprofundamento das relacdes transatlanticas e multilaterais, um sinal positivo para o mundo em
geral e para as relagdes da Unido Europeia e dos Estados Unidos, em particular.

Luis Garicano (Renew). — Sefiora presidenta, tres meses después del inicio de la campafia de vacunacién, el ritmo al
que vacuna la Unién Europea sigue siendo muy lento. Esta situacion es insostenible e inaceptable. Lo ficil es buscar
culpables fuera. Muchos apuntan al Reino Unido como culpable.

Si es cierto que hubiéramos debido exigir a las compafifas farmacéuticas que no exportaran a otros paises terceros hasta
que hubieran cumplido sus compromisos con los paises europeos. Asi lo hicieron el Reino Unido y los Estados Unidos.
Pero no lo hicimos, y ahora, a estas alturas, impedir las exportaciones al Reino Unido tiene muchos costes y pocos
beneficios. La realidad es que entre estos meses hemos exportado algo mds de 10 millones de vacunas al Reino Unido,
que para 450 millones de europeos no hubieran hecho una diferencia muy significativa. El coste, por otro lado, puede
ser una guerra comercial que ponga en peligro la propia estrategia de vacunacion, porque muchas de las materias
primas vienen del Reino Unido y de otros paises similares.

Aqui, realmente, a lo que nos enfrentamos es al comportamiento pirata de una compaiiia farmacéutica, que es
AstraZeneca. AstraZeneca se comprometi6 a entregar 100 millones de dosis en el primer trimestre y nos dijo que solo
podria entregar 30 -de los que ha entregado 17- porque no tenfa capacidad de producciéon. Hoy hemos descubierto que
tiene guardados otros 30 millones de dosis. Esto no es cumplir con los «mejores esfuerzos» a los que se habia compro-
metido en el contrato. Evidentemente no estd cumpliendo su contrato.

Y, por tanto, si bien es cierto que no debemos cerrar las fronteras de la Unién Europea de forma significativa a ningtin
otro pais, si es cierto que debemos usar toda la fuerza legal de la Union Europea para exigir a AstraZeneca que cumpla
con sus obligaciones. Solo de esa manera podremos hacer que el proceso de vacunacién siga su curso.

Gunnar Beck (ID). — Frau Prisidentin! COVID-19 ist eine mittelschwere Viruswelle. Doch die EU hat dabei versagt.
Ostasien, Herd des Virus, hat zwanzig— bis fiinftausendmal weniger Tote als wir. Unsere Wirtschaft hier in der EU
kollabiert. China indes schreibt Rekordexporte, und Indien dimmt das Virus mit Prophylaktika und ohne Lockdown ein.
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Die EU-Impfstoftbeschaffung ist stimperhaft. Israel hat sechs-, England hat finf- und die USA und viele haben dreimal
so viele Menschen geimpft wie die EU. Reisen und normal leben sollen fortan kraft EU-Impfpass nur noch Geimpfte.
Siebzig Prozent Geimpfte und immunisierte Erkrankte reichen fiir Herdenimmunitit. Doch der EU fehlt weiterhin der
Impfstoft.

Beenden Sie endlich diese ruinosen Lockdowns, und achten Sie unsere Grundrechte!
There’s more to life than avoiding death. Europe may well need a great reset, not for the citizens, but for a failing EU.

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Es war eine gute Idee, dass Prisident Michel Prisident Biden zum
Europdischen Gipfel eingeladen hat. Die wachsende Aggressivitit verschiedener autoritirer Regimes weltweit macht es
dringend erforderlich, dass die transatlantischen Partner ihre Zusammenarbeit neu begriinden und verstirken. Das gilt
insbesondere gegeniiber China.

Europa ist niemandes Vasall. Aber es ist falsch, wenn einige europdische Politiker sagen, die EU solle sich weigern, sich
einem internationalen politischen Lager anzuschlieen. Die EU gehort selbstverstindlich in ein Lager, in das Lager der
Demokratie. Dazu suchen wir die Zusammenarbeit mit den Vereinigten Staaten und mit vielen anderen Partnern welt-
weit.

Es ist, wie die neue Handelsbeauftragte der USA, Katherine Tai, gesagt hat: Wir brauchen eine Einheitsfront von Alliier-
ten. Es wire richtig, dass die Vereinigten Staaten verstehen, dass diese Einheitsfront von Alliierten mit den Demokratien
im Kern eine Partnership in Leadership braucht, um zu funktionieren.

Im Ubrigen, meine lieben Kolleginnen und Kollegen, bin ich der Meinung, dass Nord Stream 2 gestoppt werden muss.

Peter Lundgren (ECR). — Fru talman! Coronapass kommer ju att inforas i alla medlemsstater i EU genom lagstiftning.
Vaccinering ér ju en losning, men det bor inte vara tvingande. Vad kommer detta dé att innebidra? Kan ndgon hindras
fran att gd pd bio eller teater om man inte har vaccinerat sig? Vaccinering borde alltid vara frivillig, dven ndr det géller
corona, sirskilt nu nar det finns en osdkerhet kring bieffekter. Ett vaccinationsintyg ska ddrmed aldrig nigonsin vara ett
privilegium for att fd leva som vanligt.

Fore sommaren ska det hir passet finnas redo. Det kommer att innehdlla tre dokument: vaccinationsbevis, nytaget
negativt test eller bevis for att du har antikroppar och nyligen har tillfrisknat fran covid-19. Det kommer att krivas att
du uppfyller nigon av dessa tre saker for att kunna resa fritt till samtliga EU-lander. Det kommer att innebdra att de som
har vaccinerat sig kommer att fd en storre frihet 4n de som dnnu inte har kunnat vaccinera sig eller fatt chansen att
vaccinera sig, och de maste dd i stillet visa upp ett negativt testresultat eller att de har tillfrisknat frdn covid-19.

Jag och mitt parti d4r emot bade direkt och indirekt tvdng. Ett vaccinationsintyg ska aldrig vara ett privilegium for att fa
leva som vanligt. Vi vill att man garanterar manniskor ute i Europa att vi aldrig kommer att tvinga ndgon att vaccinera

sig.

Isabella Adinolfi (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, i vaccini sono un bene comune e non un affare per
pochi. Per tornare alla vita normale, per far ripartire la nostra economia, abbiamo bisogno di vaccini.

Le case farmaceutiche hanno degli obblighi verso la collettivita prima ancora che verso i loro azionisti. Stiamo aspet-
tando da mesi per ricevere la nostra dose che ci permetta di tornare alla vita normale: eppure, ancora oggi, scopriamo
che AstraZeneca nasconderebbe ben 29 milioni di dosi pronte per essere vendute al miglior offerente.

I leader europei dimostrino con i fatti che da questa pandemia sta nascendo un’Europa piti forte, equa e solidale, visto
che mentre stiamo parlando in quest’Aula milioni di cittadini hanno perso il lavoro e i propri cari.

Mi chiedo, cosa aspettiamo a sospendere le licenze e avviare una produzione europea autonoma e puntuale, in modo da
poter garantire a tutti i vaccini?
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Non possiamo piegarci davanti alle case farmaceutiche: la salute di milioni di cittadini, che qui rappresentiamo, deve
essere la nostra unica preoccupazione.

Dolors Montserrat (PPE). — Sefiora presidenta, la COVID-19 por desgracia ha llegado para quedarse mucho tiempo:
probablemente no solo nos vacunaremos este afio, sino los préximos. sEstamos preparados para los proximos afios? Se
trata de prepararnos o fracasar. Si Europa y los Estados miembros no se preparan hoy, fracasaremos mafiana en la lucha
contra el virus.

Tenemos que acelerar la produccién y la vacunacion masiva y hacer frente a las futuras variantes; tenemos que investigar
y desarrollar nuevos tratamientos contra la COVID-19 para bajar el ndmero de hospitalizados y salvar mds vidas.
Debemos poner en marcha ya el certificado digital de vacunacién para permitir a los europeos la libertad de movi-
miento sin discriminacién.

Tenemos que facilitar el acceso periddico de test para todos, para reactivar la economia y el empleo. El mecanismo de
restricciéon de exportaciones, debe garantizarnos que las vacunas producidas en Europa sirvan para asegurar que las
farmacéuticas cumplan sus contratos. Y exportar, si, pero siempre debemos asegurar el principio de reciprocidad. Es
inadmisible que AstraZeneca juegue con la reputacién y la credibilidad de Europa escondiendo 29 millones de dosis,
incumpliendo su contrato. La Comision y el Consejo no pueden quedarse de brazos cruzados ante este grave incumpli-
miento. Debemos exigir a los Estados miembros que pongan en marcha planes nacionales de vacunacién. Solo asi
lograremos el objetivo de vacunar al 70 %.

Europa debe prepararse para las pandemias que nacen de esta: la soledad, la salud mental, la atencién a pacientes
crénicos. Europa necesita ya un plan europeo de apoyo a la salud mental y la soledad. No fallemos ahora, es mucho
lo que estd en juego.

Javier Moreno Sinchez (S&D). — Sefiora presidenta, con la campaifia europea de vacunacién progresando en nuestros
paises, podemos comenzar a retomar la movilidad y, por tanto, uno de los pilares fundamentales de la Unién: la libre
circulacién de personas.

Por eso celebramos la propuesta de un instrumento europeo tGnico que facilite los desplazamientos entre Estados miem-
bros. No solo para que los ciudadanos y las ciudadanas puedan volver a ver a sus seres queridos, sino también para que
puedan disfrutar de unos dias de descanso o de ocio con toda seguridad. Porque no olvidemos: el turismo es tan
importante para las economias como para los turistas.

Mafiana debemos aprobar el procedimiento de urgencia propuesto por la Comision, si o si. Sefiorfas, la ciudadania no
entenderd que este Parlamento retrase el proceso y que acabemos finalmente con veintisiete documentos nacionales en
una confusion total.

Por ello, la delegacion socialista espafiola apoyard mafiana el procedimiento de urgencia propuesto por la Comision.
Obviamente, defendemos que el certificado verde, en su version digital o en papel, sea vélido en toda la Unién. Y que,
ademds, debe ser gratuito, accesible, seguro y fiable y, sobre todo, no discriminatorio. Por ello, el certificado solo puede
recoger los datos necesarios relativos a las tres opciones posibles: vacunacion, PCR negativo o prueba de inmunidad por
haber pasado la COVID, y garantizar que no pueda ser utilizado con otros fines.

Sefiorias, mafiana votemos s{ y demos un poco de esperanza, un poco de esperanza europea a nuestros ciudadanos y
ciudadanas.

Sophia in ’t Veld (Renew). — Madam President, people are desperate to regain their freedom. Today we see decisions
for more lockdowns. So we do need to adopt these certificates quickly before the summer break and this Parliament will
work fast and deliver. But the certificates are not enough. We need three more things and that’s vaccination, vaccination,
vaccination!

Ms von der Leyen’s V-Day is now three months ago and where do we stand? It's simply not possible to explain to
people why we have still not advanced with vaccination. And if we ask people to make an almost inhuman sacrifice
in their freedom, the national governments have to make a superhuman effort to make sure that vaccines are available.
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Now on the certificate, it must be temporary, absolutely non-discriminatory and there must be a guarantee that no data
will be stored. In this respect, I have a question to the Commission because the Americans do collect the data of EU
citizens and they store them for two years. I know the Commission is in talks with the US. I would like to get a bit
more transparency on that.

Jaak Madison (ID). - Madam President, first of all I would like to focus on this green passport for the China virus
vaccine. I would like to just ask, have you ever wondered in the Commission the fact that we already have a passport for
vaccines, the yellow one? Most of us should really well know it and even I have it, like I think it's here and I got my
vaccine against the China virus about three weeks ago. It's already written there that I got my vaccine, but it doesn't
really give any good habit for me because I still have to walk with a mask outside, alone in the park. I have to wear a
mask here also, it doesn’t really give a benefit.

So the question is, do you have any plan about what it really gives you when you are vaccinated? Which kind of
freedoms will you get? And what’s the problem with the yellow passports that we already have internationally? All the
countries are recognising that and we don’t have to build a bicycle from zero.

The second topic I would really like to mention is how are you going to protect against discrimination? Because already
this morning I read the news that even in Estonia, in my own country, one of the biggest private companies will fire
people if they will not accept the vaccination. It's a really serious question because it has to be on free will. I'm very
supportive of technology, the vaccines, I really believe that they will help, but at same time I'm just protecting very
strongly the freedom of the vaccinations. You have to have a freedom to choose, do we want it or not, and we know
very well that most of the people they still want it, but we can’t make it mandatory that you have to get vaccination and
it’s a really important topic.

Tineke Strik (Verts/ALE). — Madam President, vaccinations first, of course. Our societies are tired of the lockdowns.
Companies need to restart their businesses. People long for more freedoms. But if we do not restore our free movement
in a harmonised, gradual and also responsible way, we will face health risks, chaos, insecurity and discrimination.

We therefore welcome the Commission proposal for a Digital Green Certificate if it guarantees non-discrimination, the
highest standards of data protection and if it only applies when strictly necessary.

As a parliament, we should be able to improve these safeguards, in line with the prerogatives of the different commit-
tees. We must be ready for the summer holidays and adopt the regulation in the June session, but we can do that in a
normal but accelerated procedure, and this is why the urgent procedure, stripping us of our parliamentary scrutiny, is
not necessary. On the contrary, the far-reaching decision we are about to take needs democratic control and legitimacy.

Anna Fotyga (ECR). — Madam President, I welcome the transatlantic dialogue aimed at enhancing cooperation. I deeply
regret the Council failing to provide safe conditions to discuss Russia. That is extremely timely.

On the euro, EU leaders should prevent Russia and China misusing the common European currency, weaponising it
against the US by undermining the role of the dollar as a trade-clearing currency or even as the world’s reserve currency.

Carles Puigdemont i Casamajé (NI). — Madam President, at the beginning of the pandemic, some governments fell
into the war narrative as if the virus had to retreat, impressed by the force of war-like language, military uniforms at
press conferences and the control of society at levels never seen in peacetime.

That has failed. Two countries leading the full vaccination, Israel and Chile, generally have a population of
about 29 million - less than five EU countries: Germany, France, Italy, Spain, Poland.
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The EU is too far behind them. I know that some of the strategies these countries apply are not applicable here, but
there is a widespread perception that the EU delays are a failure and are probably costing lives. Europe’s vaccination
strategy has been deficient and weakens the internal credibility of a project that already has external credibility issues.

Bernd Lange (S&D). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Der Weg des Exportverbots —
finde ich — ist ein gefihrlicher Weg, weil wir damit Unternehmen in die Haftung nehmen, die sich uns gegeniiber
vertragstreu zeigen.

Pfizer-BioNTech liefert zu uns in die Europdische Union das, was vertraglich verabredet ist. Und wenn wir die jetzt unter
ein Exportverbot stellen — und in der Tat, es war Pfizer-BioNTech, die nach Groffbritannien geliefert hat —, heifst das: Wir
fordern von Pfizer-BioNTech, vertragsbriichig zu werden. Was fiir eine Gegenreaktion konnte dadurch ausgelost werden?
Pfizer bekommt aus Grofbritannien Inhaltsstoffe. Heifst das, wir miissen damit rechnen, dass Grofbritannien als Gegen-
reaktion die Lieferung von Inhaltsstoffen verbietet? Dann sind wir innerhalb von wenigen Tagen auch unseren zuverlds-
sigen Impfstoff los.

Wir miissen AstraZeneca in die Pflicht nehmen. Warum machen wir nicht eine Gesetzgebung, die AstraZeneca in den
Fokus nimmt und zwingt, zu liefern und nicht die Impfdosen zu verstecken?

Ana Paula Zacarias, Presidente em exercicio do Conselho. — Senhora Presidente, Senhores Deputados, Senhor Comissério,
gostaria de agradecer as vossas observagdes e comentdrios e pedir desculpa por ter que retirar-me mais cedo, porque
vamos comegcar a reunido, em breve, do Comité Executivo da Conferéncia para o Futuro da Europa, uma reunido que
todos, estou segura de que todos, creem ser importante. Peco, por isso, desculpa e faco assim as minhas observacdes,
mesmo antes de terminar esta sessdo, e volto a dizer que fico grata pelas vossas observagdes e comentdrios que tratarei
de transmitir ao Presidente do Conselho e ao Presidente do Conselho Europeu.

Estou de acordo que vivemos, sem diivida, um momento crucial na Unido Europeia em que precisamos de recuperar a
confianga dos cidaddos europeus, em que precisamos de nos manter unidos para podermos ultrapassar esta crise sem
precedentes que estamos, neste momento, a viver e isso exige unidade, unidade entre os Estados-Membros e capacidade
de trabalhar em conjunto entre a Comissdo Europeia, o Conselho e este Parlamento.

Por isso, é muito importante que, nesta videoconferéncia, que os nossos lideres vio ter, eles possam olhar de frente os
grandes desafios que temos pela frente.

E preciso fazer face ao impacto sanitirio da COVID-19, é necessirio fazer face ao impacto econdémico da
COVID-19 para podermos regressar, pelo menos, ao que seja uma nova normalidade e, para isso, precisamos de usar
todos os instrumentos disponiveis.

Precisamos do trabalho feito pelo Comissdrio Thierry Breton na busca de melhores formas de cooperagio entre os
Estados-Membros, as regides, as empresas, para melhorar a nossa capacidade de produgio, a nossa capacidade logistica,
as capacidades de as cadeias de produgdo estarem mais articuladas, assegurar a autonomia da Unido.

Precisamos de um mecanismo de autorizagdo de exportagdo equilibrado, efetivo, que respeite a reciprocidade, que
respeite a proporcionalidade e também a complexidade, como aqui foi dito, das cadeias de producio das vacinas e dos
seus raw materials. Precisamos também de assegurar, claramente, o cumprimento dos Tratados e os acordos celebrados
com as empresas farmacéuticas. Precisamos também de melhorar o sistema de partilha das vacinas com os nossos
vizinhos, com os paises mais necessitados através do mecanismo COVAX, através dos mecanismos bilaterais comple-
mentares e, certamente, precisamos de fazer avangar o Certificado Verde Digital e nio é s6 pelo turismo, embora o
turismo seja muito importante, como aqui foi dito, é importante para que possamos assegurar também o regresso da
mobilidade dos nossos cidaddos no seu conjunto: as viagens de trabalho, as viagens de negdcios, os encontros das
familias. £ fundamental para alcancarmos a recuperacio econémica da Unido Europeia.

Quero, por isso, agradecer aos Senhores Deputados que aqui manifestaram o seu apoio a esta proposta dos certificados
verdes digitais e agradecer também aqueles que aqui manifestaram a disponibilidade para trabalharem na sua concreti-
zagdo com a maior urgéncia.
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Enquanto Presidéncia, ndo pouparemos esforcos para chegar a uma posigdo no Conselho, o mais rapidamente possivel, e
esperamos cooperar com o Parlamento para que ambos os colegisladores avaliem todos os aspetos técnicos, que sdo
muitos e dificeis, e avaliem também as implicagdes politicas desta proposta, como aqui foi pedido, mas que sejamos
capazes de chegar a um acordo em maio préximo.

Finalmente, em relacdo aos aspetos de politica externa que aqui foram abordados, creio que este momento ¢ extrema-
mente importante para esta conversa entre os 27 lideres da Unido Europeia com o Presidente do Conselho Europeu e o
Presidente Biden. Serd importante para sublinhar a relevincia das nossas relagdes transatlanticas e para construir as
necessdrias sinergias nestes dificeis momentos que atravessamos.

Agradeco também ao Parlamento a oportunidade de amanhi estar aqui nesta sala a debater convosco a questio da
Turquia, nomeadamente a saida daquele pais da Convencio de Istambul. O Conselho tem manifestado, repetidamente,
a sua preocupagdo sobre o continuo retrocesso do Estado de Direito e pelas deficiéncias no respeito pelos direitos
fundamentais na Turquia e estou certa de que os lideres ndo deixardo de abordar esta situacdo, sublinhando esta impor-
tancia da Turquia respeitar as suas obrigagdes democraticas fundamentais.

Agradeco, mais uma vez, esta possibilidade de debater convosco a preparagdo da reunido informal de lideres que terd
lugar amanhi e depois e ficarei, seguramente, depois também a vossa disposi¢do para futuras trocas de opinido sobre o
que dela resultar.

José Ramén Bauza Diaz (Renew). — Sefiora presidenta, este afio ha sido una auténtica pesadilla para todos; lo ha sido
para todos aquellos que han sufrido en sus carnes la enfermedad del coronavirus; para las personas que se han visto
afectadas porque han perdido familiares, amigos o bien compatriotas; para los millones de sanitarios que han estado y
siguen estando en primera linea de batalla frente a la pandemia; en definitiva, para todos nosotros. Y ha sido y es una
situacién absolutamente terrible, no solo porque en determinadas ocasiones no se ve la luz al final del tdnel, sino
porque seguimos con una ola detrds de otra en algunos paises, como es el caso del mio, de Espaiia.

Pero, precisamente por eso, también tenemos y contamos con una herramienta que no tenfamos hasta ahora para
recobrar esa eficacia y, sobre todo, la confianza, que es el certificado de vacunacién. Que no solamente nos permite la
movilidad —importantisima entre todos nosotros—, sino que, ademds, lo mds importante es que permite que nuestras
empresas, que nuestros auténomos, que nuestros trabajadores vinculados con el dmbito del transporte y del turismo
vean cOmo se abren esas perspectivas para una recuperacién econémica.

En definitiva, sefiorfas, tenemos en esta Cdmara la obligacién moral de sacar ese certificado de vacunacién adelante de la
forma mas répida, pero también con las maximas garantias.

Annalisa Tardino (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, questa Commissione, che oggi ci chiede di votare la
procedura d'urgenza per I'eventuale adozione del certificato verde digitale, si & contraddistinta per la fallimentare strate-
gia vaccinale. Un errore dopo l'altro, sorda alle nostre richieste di cambio di passo. Oggi ci dite che c’¢ fretta e noi lo
sappiamo.

Abbiamo ricordato con commozione, giusto qualche giorno fa, le vittime della COVID, evocando, tra le tante, I'imma-
gine delle salme di Bergamo sui mezzi militari. A un anno di distanza, e nonostante tutto, riteniamo che sia nostro
dovere guardare con speranza al futuro.

E nostro dovere programmare le riaperture graduali nei vari paesi, nonché individuare strumenti per assicurare la libera
circolazione dei cittadini dell'Unione europea senza discriminazioni tra paesi di provenienza.

Garantire la ripresa economica dei nostri Stati, anche attraverso il turismo, & l'unica cosa che rendera veramente liberi i
cittadini europei. Fiducia, speranza, sicurezza e felicita sono elementi imprescindibili per tornare a vivere e su cui
dobbiamo insistere.

Non entreremo nel merito del provvedimento oggi, ma annuncio gia che la direzione che potra convincerci sara quella
della provvisorieta delle misure e della tutela dei diritti umani, evitando discriminazioni o imposizioni.

E speriamo che abbiate veramente capito voi che c'¢ fretta, soprattutto di ripartire!
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Tilly Metz (Verts/ALE). — Madame la Présidente, jaurai trois questions.

La premiere concerne les implications sanitaires. Méme si je soutiens I'idée d’'une coordination au niveau européen pour
garantir la libre circulation, je pense que ce certificat donne une fausse impression que tout est réglé. En effet, nous ne
savons toujours pas si les vaccins autorisés permettent aux personnes vaccinées de ne plus transmettre le virus, ni la
durée de protection de ces vaccins. 'OMS a notamment soulevé ces inquiétudes. Pourquoi alors ne pas tenir compte de
ces considérations médicales importantes ?

Deuxiémement, vous mentionnez la possibilité pour les Etats membres de ne pas reconnaitre de la méme facon le
certificat. Ne pensez-vous pas que plus de coordination serait nécessaire avant de mettre en place un systeéme qui risque
de mener a la discrimination ?

Troisiémement, en ce qui concerne les données personnelles, considérant la teneur médicale des informations, pourquoi
ne pas avoir opté pour un systéme mentionnant simplement si un test, un vaccin ou une guérison ont bien eu lieu afin
d'éviter le tracking éventuel des données de santé des citoyens ?

Nicola Procaccini (ECR). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ci troviamo di fronte a un’emergenza sanitaria ma
anche a un’emergenza economica.

Potersi spostare da uno Stato all’altro non ¢ solo un piacere personale: ¢ anche la condizione necessaria per la ripresa del
turismo in tutta Europa. Imprenditori e lavoratori, insieme con le loro famiglie, hanno bisogno di riprendere la propria
attivita in sicurezza e velocita.

Per milioni di uomini e di donne il certificato verde digitale non sara la panacea di tutti i mali, ma ¢ certamente un
punto di partenza fondamentale per mettere in sicurezza l'estate, rendendo omogenee le procedure di ingresso nei Paesi
dell'Unione europea ed evitando un passaporto vaccinale obbligatorio, che sarebbe davvero discriminante per molti
motivi.

L'estate ¢ gia alle porte. Mi auguro che la solita burocrazia europea o le solite paranoie ideologiche delle sinistre non
ostacolino il cammino pitt veloce possibile del certificato in questo Parlamento: sarebbe un ulteriore, ingiusta violenza
nei confronti dei cittadini italiani ed europei.

Francois-Xavier Bellamy (PPE). - Madame la Présidente, ce Conseil, nous le savons, commence dans un contexte
géopolitique extrémement particulier. Depuis un an, la Chine tire parti de notre faiblesse face a une épidémie que ses
mensonges et ses dissimulations, jusqua maintenant, auront largement contribué a rendre dévastatrice et mortelle.
Maintenant, elle a décidé de répondre par la violence et par I'intimidation aux questions pourtant légitimes qui lui sont
posées.

Il y a quelques jours, un chercheur frangais reconnu a été traité par 'ambassade de Chine a Paris de hyene folle et de
petite frappe. Tout récemment, il y a deux jours, ce sont plusieurs de nos collégues qui ont été ciblés nommément par
des sanctions de la Chine. Nous devons leur redire notre total et absolu soutien.

Si la diplomatie chinoise nous regarde, nous lui disons ceci: si vraiment vous considérez nos préoccupations comme de
la désinformation, alors répondez. Chercher a nous faire taire ne fera rien pour résoudre les problemes qui vous sont
posés car nous ne nous tairons pas.

Nous ne nous tairons pas sur ce qui se passe actuellement a Hong Kong, ot l'accord sino-britannique qui garantit les
libertés est aujourd’hui foulé aux pieds par Pékin. Ce n’est pas de I'ingérence que de dire cela, c'est appeler au respect du
droit international. Quand les résultats démocratiques sont écrasés au nom d’une loi qui appelle au patriotisme, 'Europe
doit rappeler que le patriotisme c’est d’aimer sa patrie, pas d’obéir a son parti.

Nous devons renforcer les liens avec les pays de la région qui résistent a la pression de la Chine, au premier rang
desquels Taiwan. Cette alliance sera le signe que I'Europe sera toujours du coté de la liberté.

Enfin, notre Parlement n’aura pas le droit de se taire lorsque nous allons débattre de l'accord récemment validé entre
I'Union européenne et la Chine. Nous ne pouvons pas le ratifier tant que la Chine n’aura pas effectivement signé les
conventions de 'OIT et ne se sera pas soumise au contrdle qui s’y rapporte.
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Birgit Sippel (S&D). — Frau Prisidentin! Letzte Woche hat uns Kommissar Reynders die griinen Zertifikate zur Verein-
fachung von COVID-Grenzkontrollen vorgestellt und betont, das konkrete Verfahren sei ihm egal, solange denn der
endgiiltige Text bis Juni fertig sei, und das konnen wir natiirlich.

Doch nun die Kehrtwende: ein Antrag von Kommissionsprisidentin von der Leyen fiir ein Dringlichkeitsverfahren. Ist
das jetzt Ablenkung vom Impfdesaster? Denn das Parlament kann unverziiglich Artikel 49 der Geschiftsordnung
einleiten, damit werden wir piinktlich fertig, und die Rolle der Ausschiisse wiirde respektiert. Aus meiner Sicht wire
das die bessere Losung.

Doch jenseits des konkreten Verfahrens gibt es offene Fragen — auch im Rat: Werden etwa Bedingungen fur freies Reisen
im Schengen-Raum eingefithrt? Wie steht es um Datenschutz und Nichtdiskriminierung? Wer zahlt denn die Tests etwa
fur den tdglichen Grenziibertritt von Arbeitnehmern? Oder: Werden die Zertifikate zu einem Bonus fiir einige wenige?
All das miissen und werden wir priifen.

Maria Soraya Rodriguez Ramos (Renew). — Sefiora presidenta, sefior comisario, se ha dicho aqui que la Unién
Europea ha fracasado. No es verdad, no hemos fracasado. Estamos luchando. Y, a la vista de comportamientos piratas
de farmacéuticas como AstraZeneca, o del verdadero problema al que tenemos que hacer frente, que es la produccién en
Europa de vacunas con todas las garantias —agradezco a Thierry Breton todos sus esfuerzos—, lo estamos haciendo de
la mejor forma posible. Juntos tenemos que dar una solucién europea a la gestién de la pandemia.

Y, en este sentido, el certificado europeo es una solucién europea. No queremos veintisiete certificados sanitarios.
Queremos un certificado europeo. Un certificado que no es discriminatorio. No va a ser una condicién para viajar,
pero puede exonerar de otras condiciones para viajar como, por ejemplo, PCR, confinamientos. Va a dar los mismos
derechos a todos los ciudadanos, independientemente de su nacionalidad. Y serd, sefiorfas, un instrumento sanitario,
porque nos dard una informacién muy valiosa del estado de vacunacién e inmunoldgico de los ciudadanos europeos.

Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, hay que empezar a decir que la campafia de vacunacion en Europa
se acerca al desastre. Y no busquen chivos expiatorios. El problema es que no se atreven a meter mano a los intereses de
las grandes industrias farmacéuticas: han externalizado toda la produccién de vacunas a actores privados y, como
resultado, de los 160 millones de dosis que tenfan que llegar este trimestre apenas han llegado 70; ahora con este dltimo
episodio de los 30 millones de vacunas que se han encontrado por casualidad en Italia.

Esto no puede seguir asi. Ustedes ahora quieren establecer controles en frontera. Me parece bien, pero el problema es
que el nacionalismo de la vacuna tampoco nos va a sacar de esta situacién. Lo que hay que hacer es producir mds,
mejorar nuestras capacidades de produccién, y para ello hay que obligar a las empresas farmacéuticas a hacer transfer-
encias tecnoldgicas porque muchas de esas vacunas se han logrado con dinero ptiblico. Y, en segundo lugar, apoyen, en
la Organizacién Mundial del Comercio, que se levanten determinados derechos de propiedad intelectual, como estd
pidiendo la OMS, porque si no llega la vacuna a todo el mundo no resolveremos el problema de la pandemia. Por
favor, actden y de una vez dejen de esconderse detrds de los intereses de las farmacéuticas y obliguenlas a hacer su
trabajo y aumentemos la produccién en Europa levantando estos derechos.

Jorge Buxadé Villalba (ECR). — Sefiora presidenta, el paro en Espafia ha superado los cuatro millones de personas. A
esa cifra hay que sumar 900 000 trabajadores en expedientes de regulacién de empleo. Miles de auténomos y de
pequefias y medianas empresas estdn a punto de cerrar. Hay que abrir todo ya. Hay que acabar con el chantaje de las
farmacéuticas y tomar todas las medidas necesarias para reactivar la actividad econémica.

En el caso de Espafia, uno de los sectores mds afectados, sin duda, ha sido el turismo. En un solo afio ha pasado de ser
el 12,5 % de la produccién nacional al 4 %. Y hay casi tres millones de empleos que estdn en juego. El modelo de
subvencionar el paro a costa de endeudar Europa y hacerse reo de los acreedores tiene que acabar ya. Tenemos que
reactivar fundamentalmente el turismo.

Por ello, nosotros no nos vamos a oponer a ese certificado sanitario europeo, siempre que cumpla una serie de con-
diciones: que no suponga restricciones a la libertad de circulacién de los nacionales, que no beneficie a los inmigrantes
ilegales y, por supuesto, que garantice el derecho de todos a ser vacunados o no.
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Por eso, hay que poner fin a las restricciones y poner fin a las restricciones, no cuando lo diga Pedro ni cuando lo diga
la Organizacién Mundial de la Salud, porque eso es dejar el futuro de Europa en manos de la China comunista.

Paulo Rangel (PPE). — O Certificado Verde Digital tem de andar rapidamente e tem de permitir remover os obstdculos a
privacidade e a discriminacio, mas é fundamental ndo apenas para o turismo, como aqui se diz, mas para repor o
espaco Schengen que foi largamente afetado pela pandemia.

Ja o disse aqui, a estratégia de vacinagdo da Unido Europeia é boa, mas a execugdo estd a ser md. O problema néo ¢é
apenas aqui ou ali uma falha da Comissdo, que existe, o problema s3o também as divisdes entre os paises, cada um por
si, a Hungria e a Esloviquia com a Sputnik, a Dinamarca e a Austria que vio a Israel, o Ministro da Satide alemio que
diz que é capaz de encomendar vacinas Sputnik, a suspensdo da AstraZeneca feita em dominé sem ouvir a Autoridade
Europeia do Medicamento. Tudo isso cria cacofonia, cria divergéncia, dificulta imenso o trabalho da Comissdo que estd a
fazer um esfor¢o enorme para garantir que possamos chegar a julho com a imunidade de grupo.

E o que faz a Presidéncia do Conselho do Sr. Michel? O que faz a Presidéncia Portuguesa para garantir que os Governos
dos Estados-Membros, em vez de estar cada um a tratar da sua propria opinido publica, se empenhem em ter uma agdo
concertada, uma agdo conjugada, de forma a que a Comissdo possa desenvolver o seu trabalho e o interesse dos
europeus serem vacinados esteja em primeiro lugar.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, 450 millones de europeas y de europeos exigen de este
Parlamento que les representa que haga cuanto esté en su mano por acelerar el proceso de vacunacion y por restablecer
la libre circulacién, que es de lejos el activo que mds aprecian. Y la Comision nos propone un certificado verde sanitario
e inmunoldgico que dé homogeneidad y coordinacién donde ahora hay fragmentacién y, por tanto, también discrimina-
cién.

La base juridica es la libre circulacién y, por lo tanto, la comisién responsable serd la Comisién de Libertades Civiles,
Justicia y Asuntos de Interior, que da la bienvenida a este instrumento. Y una mayoria de coordinadores de la comisién
plantea que habria una alternativa del procedimiento acelerado que asegurase la consecucién del resultado en junio, pero
la Comisién propone una votacién sobre el procedimiento de urgencia.

Y si sale si al procedimiento de urgencia, es importante asegurar que se abra también un plazo de enmiendas y un
mandato de negociacion para que el resultado de esa negociacion sea votado en la Comisién de Libertades Civiles,
Justicia y Asuntos de Interior y, posteriormente, en el Pleno en junio; pero, sobre todo, se aseguren los derechos
fundamentales, la temporalidad del instrumento, la prohibicién de discriminacién y, por supuesto, la privacidad y la
proteccion de datos de las europeas y de los europeos.

Jeroen Lenaers (PPE). — Madam President, during the first wave of the pandemic, we saw barriers to free movement
appearing all over the European Union. In my own village close to the Dutch-Belgian border we saw sea containers,
fences and piles of sand blocking the way for those looking to cross the border as they have been crossing borders for
many years already, for love, for work, for whatever reason. Now the fences have disappeared but restrictions remain in
place and of course in a situation as grave as a pandemic it has to be the Member States that have the ultimate say as to
who enters their country and under what conditions.

That is their responsibility and their duty, but it is our duty at European level to make sure that our citizens have a
quick and easy way to show that they fulfil those conditions, that their national certificates for their vaccinations, for
their negative tests or for their immunity are recognised and accepted in the whole European Union. We need to avoid
having 27 separate national systems creating one big European chaos. And we need to do this fast. Our citizens expect
the European Union to be part of the solution and not the problem. And I welcome the request by Commission
President von der Leyen to use the urgent procedure that our Rules of Procedure in this House allow for in extraordin-
ary circumstances, to do this fast.

We will show that this Parliament can work swiftly and efficiently without compromising on the quality of the work.
We need to deliver to make sure that our citizens can exercise their rights to the fullest and without delay.
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Istvdn Ujhelyi (S&D). — Tisztelt Elnok Asszony, Kedves Kollégdk! Oltdsparti magyar eurépai parlamenti képviselsként
meggyGz6désem, hogy egyszerre van szitkség az oltds felgyorsitdsara, a vakcindk érkezésére, a nagyardnyd tesztelésre és
a vakcinatitlevélre. 25 millié munkavéllalé az Eurépai Unidban a kozlekedés és a turizmus szektordban arra vdr, hogy
valamifajta életben maradasi esélyt kapjon az egzisztencidjat illetSen. Ezen kozben tanuldk, soférok, ingdzé munkavélla-
16k is azt varjék és kérdezik, hogy hogyan fognak tudni utazni. De magyar EP-képviselsként el kell mondjam Onéknek,
hogy csak olyan dontést hozhatunk, amely nem hoz hitrdnyos helyzetbe sok szdzezer olyan magyar polgart, akiket
olyan vakcindval oltottak be, amely nincs az Eurdpai Unidban egyeldre engedélyezve.

A megoldds egy lehet, hogy ha minden ilyen gyart6, legyen 6 orosz vagy kinai vagy indiai, kéri az eurdpai unids
engedélyt és elinditja ezt az eljdrdst. Ez lehet a megoldds a jovdre nézve.

Ttehog Kupnoupodnoulog (PPE). — Kupia Tlpoedpe, kUpte Enitpone, ayamntoi ouvadelgor, feka va exgpdow 1duaitepn
wkavoroinon nou to Eupenaikd TupPothio Ja oulnrioer Ty mpdTaon yia wnelakd mpAcLvo TMETOTMOU|TKO, Hia TpwTofoulia
mou Eekivrjoe and tov mpedunoupyod TG xdpag pou, kUpto Mrtootaxm.

Xpewalopaote &va Aertoupyiko, mpoofaoctio kar ac@alés motonomtiko yia OAoug Toug Eupwnaioug molites, yopis dakpioeig
kat pe oefaopd ota dikawwpatd toug, dote ot Eupwnaiot mONTEG va UmOPOUY VA TO XPMOLHOTOWGOUYV 600 TO duvaTov Mo
ouvtopa: al\G kai va dodel e onpaveike avdea oTov TOUPLoRO Kat otov KAAdO TG €0Tiaong, ot omoiot &xouv mAnyel avena-
VOpUOTA, HECW PG GUVTOVIGHEVIS, KOWIG TIPOGEYYLONG XPIG ESIPEELC, e Sekadapn EVIJHEPWOT] GE TIEPIMTACT) TIOU £Val KPATOG
pélog eEakoloudel va amattel and TOUG KATOXOUG Yn@lakol Tpacvou miotonouytikol va umofdAlovial oe kapavtiva 1 oe
ekétaon.

Qotooo, 1 xpovikr] cuykupia eivar kplown kot emPaAAetar i wyot) UVETON TG TPOTAOTS APKETA TP and To Kahokaipt,
®oTe va doVel 0 anapaiTitog XpOvog OTIC EMIYEIPTOEIC VAl KAVOUY TOV TPOYPAHHATIGHO TOUG Kat va mpoetolpactoly. Tt povo
¢tot Yo pmopéooupe va deifoupe EUMpaKTa OTOUG OUUMONTES AG OTL, [ECW LG KOG EVPWMAIKNG Tpootyyiong, i Eveon uag
pmopet va dpa yprjyopa kat va divet AUGEIC TPOG OQENOG TV TONTOV TNG.

Paul Tang (S&D). — Madam President, the big tech companies see their profits skyrocket because of the pandemic, and
then compare that to the small-business owner who is struggling to survive because of the pandemic. When he or she
finds out that the big techs hardly pay any taxes, what do you think the reaction will be? So the Council doesn’t just
need to discuss how to deal with a pandemic but also how to recover from it.

As Chair of the Subcommittee on Tax Matters (FISC), I am proud that yesterday the first own-initiative FISC report on
digital taxation was adopted in the Committee on Economic and Monetary Affairs with an overwhelming majority and
with a very clear message to the Council. A European digital levy should contribute to the OECD solution, preferably fall
on profits and raise substantial revenue — also to pay for the expenditure of the Recovery Fund.

It's up to the Council to let digitalised multinationals pay their fair share and contribute to the recovery after the
pandemic, so that not just small-business owners and the other taxpayers will pay the price of the pandemic.

Mapia Znupaxn (PPE). — Kupia Ipoedpe, kUpie Enitpone Hahn, evd oupmolites pag xavovtar kar dAAot voonhevovtat otig
povades evtatikic epaneiag, eve 1 okovopia e Euponng yepaletal, onpepa, €do, oto Eupwkowofoulio, pe tn dadikacia
TOU KOTEMELYOVTOG, KAVOUNE €val TPGTO Prjpa MOTE va £XOUHE TO TPAGIVO PNPLAKO MOTOTOUTIKO HEXPL TO TENOG Tou Maiou.

To MPACIVO YNPLaKO TLOTOMOUTIKO £XOULE TV T va éxet ek o@payida, Ty eA\nvikiy umoypagr| and v npdtacr tou
npwdumoupyol Kupiakou Mrteotakn, kar épxetar va Odnpoupynoel pa ypappn tayelag kukhogopiag, Oxt HOVO yia 600UG
epPohtaCovrar 1} da epfohiactoly alhd kat yio EKEVOUG TOU £XOUV APVITIKO TEOT Kal Yial EKEVOUG Tou &xouv avtiowpata. Ta
eUmOSIaL PELGVOVTAL: 0 XOPOG TEVYKEV EMIOTPEQEL MAIPVOURE TIoW TV EAEUDEPIC TGV HETAKIVI|OEGY TOV TOAITOV [1ag.

Eivar topa eudivn pag, wg Euponaikr Evoon, va eEavihjooupe 0Aa ta péoa, Gote o1 etaupeieg mapackeuns tov epfolov va
EKTANPOOOUY TIG SEOHEVCEIG TOUG KAl V& KATAPEPOULE va XTiooupe avooia Tou 70% Twv TOAMTOV kg To TENoG Tou kalokaiptov.
Me 7o [doya, va avaotiooupe kat Ty edtida. Me to ITaoxa, va avagépoupe miow ) (o] pag, Tov eupenaikd Tpono {urng, va
AVAOTHOOUHE TNV OIKOVORQ Hag.
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Nikog Avdpoulakng (S&D). — Kupia [poedpe, n éxdeon Borrell yia g eupwtoupkikéc oxéoeig Jupiler otpoudokaumnho. Eve
o Erdogan eiye 1100 Gexwvijoel tig duwkeis yia m dduon tou HDP, eoeig mpoavayyeilate emionpn eniokeyn kat Myeg 0peg petd
podaivoupe yia v anoyepnon e Toupkiag and ™ ZupPacn g Kevotavtvoimong yia ta dikaopata tev yuvakey. o
eivar 1 aEtomiotia e Eveons, 0Tav 0tKOVOpIKE GUHPEPOVTA PTAiVOUV TAVe and TNV TPOCTAGIH TGV EUPOTAIKAY AoV Kal Tou
Kkpartoug Sikaiou;

Sta oupnepacpata Tou Tupfouliou TPEMEL va UTAPXEL PTI] ava@opd OXL HOVO TV KWWITPOV aAAA KAl TGV KUPOOEWY, OTIY
nepintwon mou 1 Toupkia cuveyioer Tig mapafiaoel Twv avlpeNIveY dIKAIWHATOY OTO E6KTEPIKO TG KaL TIG TPOKANOEIS OTIV
eupUtepr| meptoyn). Emiong, to Eupwnaiko KowofoUhio cag €xer {ntioet va cupmeptAafete Tig KUPOOEIG GTO EUMAPYKO OTAGV.
Aev givar duvatov va otapatoly TG meloeg omwy ot Apepikavoi oty Toupkia, kat €0l va ouveyilete va efonhilete Tov
yeomoMTikd tapatia.

Téhog, DéAw va euyapiotiow tov I1poedpo Sassoli yia ta depua tou Aoyt yia ) 2007 enéteto e ENnvicr|g Enavaotaong kat
va euxndo otoug ENMvec kat Toug @iENAnveg o€ OA0 Tov kOGO Ypovia TONAGL

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Madam President, the Commission tabled this legislative proposal as
swiftly as possible after the meeting of the members of the European Council. Our ambition now is to have the
regulation in place by no later than June this year, in order to ensure that the free movement of our citizens can take
place under safe health conditions.

This is a very important element of a gradual return to normal, which is expected from citizens and businesses alike,
with impatience all across the Union. It’s therefore important that interinstitutional negotiations can start as soon as
possible. Work on the details of the technical solution will need to take place in parallel in order to ensure that it can be
operational as swiftly as possible after the adoption of the legal framework.

We have heard some MEPs’ concerns on the possible lack of democratic oversight linked to using the urgent procedure.
Strictly speaking, I understand with this procedure there will not be a formal vote on the committee report. However,
the urgent procedure allows for Parliament as a whole to fully scrutinise the proposal and to adopt its position within a
month of the adoption of the proposal by the Commission. Parliament, as the voice of European citizens, will therefore
have a clear say in the setup of the Digital Green Certificate.

These are exceptional times and I hope you will agree with me on the importance of delivering for our citizens. How
will we explain to our citizens that we cannot manage to move swiftly on important issues? What would be the message
we send? Time is of the essence: every day counts.

Moving forward, the Commission stands ready to provide all the support you might need and we will act as honest
brokers during interinstitutional negotiations, while continuing to support Member States in developing the necessary
infrastructure.

But let me also answer your question about the doses found in Italy today. We have repeatedly stressed the importance
of full transparency on the number of doses that are being produced at AstraZeneca’s European production sites. We
trust that AstraZeneca will do its utmost to ensure that all available batches are dispatched as soon as the quality-control
process is completed. We don’t want to speculate on whether or not these doses have been designed for the European
Union. If the company wants to export these doses out of the Union, it will have to submit an export authorisation
request to the Italian authorities.

We observe a lack of transparency by AstraZeneca on how many doses they have produced, where and for whom.
Given that they are not meeting their commitments under the European advance-purchase agreements, we consider it of
the utmost importance to ensure full transparency. The precise amount of doses needs to be confirmed by the Italian
authorities.

II-President. — Id-dibattitu kongunt inghalaq
Stqarrijiet bil-miktub (Artikolu 171)

Anna-Michelle Asimakopoulou (PPE), in writing. — The adoption by the Commission of the COVID-19 Digital Green
Certificate is a ‘victory’ in the battle to deal with the serious consequences of the pandemic in our European family. I
remind you that it was the Prime Minister of Greece, Kyriakos Mitsotakis, who first proposed the adoption of a common
European certificate to be used by Member States. We are making the right move, at the right moment. As vaccinations
continue at an increasing pace, the Green Digital Certificate will safeguard one of the basic rights of citizens of our
Union, namely the right to travel freely and safely, while at the same time it will mitigate the consequences of restric-
tions imposed by individual Member States.
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The Digital Green Certificate is a particularly important development for southern Member States, whose economies rely
to a large extent on tourism. Our next goal is to complete the legislative process as soon as possible so that the Digital
Green Certificate can be deployed before the summer. Our citizens are impatient and anxious to exit the vice of this
pandemic and to finally return to normality. Let us not disappoint them.

Carmen Avram (S&D), in writing. — I understand the concerns of several tourist-destination Member States that want to
save the busy summer season which is so important for their economies that already have suffered so much in the last
year, because of the unprecedented COVID crisis. This EC Digital Green Certificate proposal aims to facilitate free
circulation among the EU single market in the months ahead, it will be available, free of charge, in digital or paper
format, with a QR code to ensure security and authenticity of the certificate. Still, while supporting the intention of this
proposal, I want to stress that the certificate must not become another source of discrimination between EU Member
States and its European citizens. Every one of the European citizens should first receive the possibility to be vaccinated
and that's why the EU should increase the vaccination campaign and make sure that all the necessary doses of vaccines
are delivered to all Member States. Reaching the 70% vaccination target by summer will be our ticket to travel back to
normality.

Milan Brglez (S&D), pisno. — Povsem jasno je, da brez koordinacije in odlo¢anja na ravni Unije pri sprejemanju ukrepov
za prilagajanje posledicam aktualne pandemije ni moZno pri¢akovati, da bo EU zmozna delovati v okviru svojih temelj-
nih organizacijskih postulatov, e zlasti kar se tie skupnega trga in uresni¢evanja zanj znacilnih stirih svobos¢in.

Zato sem med prvimi, ki bo taka prizadevanja in delovanje na ravni Unije tudi odlo¢no zagovarjal. Prav tako pa bom
med prvimi, ki bo zagovarjal preglednost, preudarnost in dolzno skrbnost v zakonodajnih postopkih sprejemanja tovrst-
nih zavezujo¢ih odlocitev, predvsem zato, da se s tem zagotovi najvis§je mozne standarde spostovanja ¢lovekovih pravic,
ki so Se posebej na udaru v kriznih casih.

Zato odlocitev EP o nujnem postopku za sprejemanje predloga uredb za izdajanje digitalnega zelenega potrdila ocenju-
jem kot napacno. Z nujnim postopkom se namre¢ ne pospesijo posamezne faze parlamentarnega odlocevalskega post-
opka, temve¢ se slednje preprosto preskoci.

To konkretno pomeni, da doti¢ni zakonodajni predlog ne bo podvrien temeljitemu nadzoru in pregledu na ravni pris-
tojnih parlamentarnih odborov, kar odpira moZnosti za zakonodajne anomalije in pomanjkljivosti. Poleg tega menim, da
zaradi odlocitve o nujnem postopku digitalno zeleno potrdilo ne bo ni¢ prej zazivelo v praksi. Le Parlament se je
odrekel temu, da v okviru svojih pristojnosti zagotovi najvisje standarde za za$¢ito drzavljank in drzavljanov EU ter
njihove zasebnosti.

Sara Cerdas (S&D), por escrito. — O Certificado Verde Digital é um instrumento importante para a retoma da economia
e do turismo, com o objetivo de facilitar a livre circulagdo dos cidaddos, garantindo todas as condi¢des de seguranca.
Nio ha davidas quanto a urgéncia em adotar abordagens comuns que permitam a tio aguardada retoma, mas alerto
para o facto de a pressa ser inimiga da perfeicio. Hd premissas fundamentais que devem ser respeitadas com este
instrumento. Em primeiro lugar, o instrumento deve facilitar a mobilidade. Em segundo lugar, este instrumento nido
pode substituir nenhuma das outras medidas em vigor de combate & pandemia, de prevencio e conten¢do, mas sim
complementa-las. Em terceiro lugar, o instrumento nio pode ser discriminatério e criar cidadios de primeira e de
segunda categoria, pois a vacina ndo ¢ ainda opcional e ndo deve constituir uma condi¢do prévia para o exercicio da
livre circulagdo. Por fim, ndo pode criar mais stress aos que estdo a trabalhar na pandemia e que estdo na linha da frente
desde o inicio, nomeadamente os profissionais de satide e os trabalhadores fronteiricos. Na proxima reunido do
Conselho Europeu, apelo a uma abordagem comum e coordenada, pois as ligdes do passado dizem-nos que esse é o
caminho.
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Josianne Cutajar (S&D), in writing. — Travel and tourism have long awaited a European solution to restart travel. The
industry is in dramatic conditions, having lost USD 2 trillion of GDP worldwide. While the Digital Green Certificates are
not the silver bullet to our problems, they surely will assist Member States to try and safely reopen for summer 2021.
To be clear, the urgency we are facing must never come at the cost of citizens’ civil liberties. We must be vigilant,
ensuring that the certificates are truly non-discriminatory and remain valid only until we exit the pandemic. I repeat,
this is not the answer to all our problems, but we need to be pragmatic, re-launching a safe summer reopening. Today,
we must vote in favour of the urgent procedure, the first step of a paramount process to save the summer season. We
need, moreover, further coordination measures established unitedly by EU Member States to set the foundations of a
successful recovery. We must act fast to save the summer season and re-launch travel and tourism.

Aoukag ®ouphag (PPE), ypartac. — To mpacvo yn@iakd TOTOMOWTKO GTOXEVEL 0TV UIODETNON MAG KOWNG YPOppnIG Kat
ot dieukodAuvon g eevdepng kar acgaloug dwakiviong twv Euponaiov mohtav. To miotomomtikd Ja emtpéyel oTOoug
avdpomnoug va tafdéyouv Eava anoteddvtag anod povo Tou éva onpavikd Pripa mpoddou yia va dodel Eava mpoomtiki oTov
Topéa Tou Touptopoy aAAG Kal yio TOUG TOAITEG Tou epyalovial oe dagopetikés Xopes. O TOUPLOHOG yia TV XOPA [OU TNV
Kumpo eivar o mvebpovag g owovopiag kat OAn auty v mepiodo €xel mAnyel avemavopdwta. AmOTENEl EMTAKTIKY aVAYKI)
\onov, 1 enavekkivion autol TOU TOHER XPTOLLOTOLAVTAG [ia KON otpatiykl kat Aapfdvovtag mpwtofoulies oav kat autég
TOU YN@QLaKol MOTOMOMTIKOU, He Gefaopd mavia oTa TPocwmika dedopéva Twv mONTOV.

Vlad Gheorghe (Renew). — The Digital Green Certificate is an instrument to guarantee swift reopening of economies
and ease European citizens’ movement. It is not in any way an instrument to condition or discriminate as it includes all
possible alternatives available — vaccination, testing or proof of overcoming the infection with the new coronavirus.
Moreover, let us once and for all make it clear that no personal data of European citizens are to be at risk while using
the Digital Green Certificate, on the contrary — it is an instrument meant to protect Europeans from such breaches from
public or private operators, while offering a quick & easy solution for safe travel. Transport and tourism are sectors with
important losses due to COVID-19 restrictions in all Member States. We need this Digital Green Certificate to help us all
overcome disastrous effects of over one-year partially or fully closed doors. The key to an efficient implementation is
predictability and unity as to procedures and structures in order to offer European citizens the means to move freely
while being 100% protected. I strongly support the Digital Green Certificate and the need for urgent implementation of
this unitary instrument to help us all return to our lives before the pandemic.

Robert Hajsel (S&D), pisomne. — Zavedenie takzvanych zelenych COVID pasov nesmie byt diskrimindciou tych, ktori z
roznych pric¢in nemohli byt zaockovani, a musi ist iba o docasné opatrenie, ktoré sa zrusi po ukonceni pandémie.
Samozrejme, v pripade dalsich pripadnych celosvetovych zdravotnych kriz bude mozné uvazovat o ich obnoveni. Je to
sposob, ako uz toto leto ulahcit Eurépanom vritane Slovdkov cestovanie a zjednotit nateraz rozdielne pristupy krajin pri
zaobchddzani s prichddzajicimi turistami a ostatnymi cestujiicimi. Samozrejme treba aj nadalej zabezpecit, aby ockova-
nie nebolo povinné, a preto aj zavedenie COVID pasu musi umoznit [udom vybrat si aj moznost preukdzat sa alter-
nativnymi potvrdeniami k vakcindcii, a to negativnym PCR testom alebo certifikitom o prekonani ochorenia COVID-19.
Rozhodnutie o tom, ktoré vakciny mimo oficidlneho portfélia EMA budd jednotlivé krajiny uzndvat, musi ostat plne v
ich kompetencii. Ocefiujem, Ze Eurpska komisia okrem vakcin registrovanych EMA umoziiuje clenskym Stdtom zaradit
do zeleného pasu aj vakciny mimo portfélia EMA. Verim, Ze mnohé $taty EU budii ¢oskoro akceptovat aj zaockovanie
ruskou vakcinou Sputnik V, ktorej posudzovanie pokracuje v rdmci agenttiry EMA a ktorej doddvky uz nakdpili niektoré
Staty EU. Aby nasi obc¢ania mohli z tychto zelenych COVID pasov naozaj profitovat, treba, aby za uvedenych podmie-
nok vstipili do platnosti uz pred letnymi prazdninami.

Beata Mazurek (ECR), na pismie. — Certyfikaty szczepien dla oséb, ktére zostaly zaszczepione przeciwko koronawiru-
sowi, to wazny krok w walce z obecnymi i potencjalnymi zagrozeniami zdrowotnymi, z ktérymi zmaga si¢ caly $wiat.
Propozycja Komisji Europejskiej w tym zakresie bez watpienia ulatwi bezpieczne przemieszczanie si¢ spoleczenstwa
wewnatrz Unii Europejskiej oraz poza jej granicami. Zielony certyfikat cyfrowy to tez nadzieja na odmrozenie wielu
branz gospodarki, ktére najbardziej ucierpialy na skutek lockdownu.
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Nie mozemy jednak zapominaé, ze warunkiem sprawnego wdroZenia tego rozwigzania musi by¢ zapewnienie wyso-
kiego poziomu ochrony danych osobowych, przejrzystosci systemu i braku dyskryminacji obywateli tych panstw, gdzie
poziom realizacji programu szczepien jest na nizszym poziomie niz w innych pafistwach cztonkowskich. Tzw. zielone
certyfikaty powinny ulatwia¢ podrézowanie w warunkach utrzymujacych si¢ ograniczen, a nie prowadzi¢ do kolejnych
restrykgji.

Z punktu widzenia spoleczenstwa niezbedne bedzie przeprowadzenie skutecznej kampanii informacyjnej dotyczacej
dzialan Komisji na rzecz wdrozenia nowych rozwigzan, by uchroni¢ obywateli przed dezinformacjg i pojawiajacymi sie
na ten temat nieprawdziwymi informacjami.

Alin Mituta (Renew), in scris. — Adeverinta electronici COVID este instrumentul care va permite cetitenilor europeni
care pot dovedi cd prezintd un risc epidemiologic redus sd poatd circula fird restrictii incepand cu aceastd vard. Mai
precis, adeverinta va fi disponibild gratuit pentru cei vaccinati, pentru cei care posedd un test COVID negativ, cat si
pentru cei care pot dovedi cd au anticorpi. Este fundamental si explicim cat mai clar ci aceastd adeverintd nu afecteazd
nicidecum drepturile europenilor, inclusiv dreptul la libera circulatie, ci este un act pur administrativ prin care se atestd
un risc redus de contaminare, permitind statelor membre si nu mai impund misuri de carantinare sau izolare dacd nu
sunt necesare. Insd adeverinta nu acordi un drept suplimentar celor care pot sau aleg si o detind. De asemenea, aceastd
adeverintd nu impune in niciun fel obligativitatea vaccindrii, asa cum se spune in anumite stiri false. Avem nevoie de
aceastd adeverintd aprobatd si pusi in aplicare cit mai repede posibil. Sper cd odatd ce vaccinarea va creste imunitatea
generald a populatiei, acest lucru va permite statelor membre si elimine toate restrictiile la liberd circulatie, moment in
care adeverinta va deveni superflud si ne vom putea intoarce la normalitate.

Victor Negrescu (S&D), in scris. — Adeverintele electronice verzi, propuse de Comisia Europeand, vor actiona ca o
dovadi pentru vaccinare, un test negativ ori un test de anticorpi COVID-19, avind scopul de a facilita libertatea de
circulatie in interiorul Uniunii Europene. Unul dintre elementele importante ale introducerii adeverintelor este interco-
nectarea bazelor de date, ce va conduce la evitarea certificatelor false de testare, care sunt o reald problemi. Pentru a
profita de avantajele unei baze de date centralizate la nivelul UE, accesibild tuturor statelor membre, sustin faptul cd
trebuie definite reguli clare privind colectarea, prelucrarea si furnizarea accesului la datele respective. Propunerea de
regulament prevede insd faptul cd responsabilitatea interconectdrii apartine statelor membre, ceea ce poate conduce la
diferente intre tdri. De asemenea, atrag atentia asupra unor riscuri, mai exact ca cetdtenii din afara spatiului Schengen sd
fie supusi unor verificiri suplimentare. Adeverintele electronice verzi nu trebuie si limiteze libertatea de miscare la nivel
european ci trebuie s ajute inclusiv turismul. Aceste adeverinte trebuie sd rimani o facilitate §i sd nu devind o obligatie.

Alfred Sant (S&D), in writing. — Serious doubts arise that by the summer EU countries will manage to coordinate the
reopening of their borders. An EU Digital Green Certificate appears like an appropriate solution at exceptional times,
adapted to give a boost to freedom of movement, a fundamental right deeply damaged over the past pandemic year and
a boost to devastated economic sectors like tourism, HORECA. On the short to medium term, the creation of such
certificate could ensure a more vigorous economic recovery; it would help citizens who built their lives by crossing
borders to reunite with their loved ones. There is indeed a sense of urgency to resume travelling in a safe way as
countries as speeding up their vaccination plans. Nevertheless, this has to be done under certain conditions to be non-
discriminatory and to safeguard free movement on the longer term. It would be granted with proof of vaccination, a
negative COVID-19 test, or proof of recovery from the virus, which I think is a balanced answer. One should ensure
that this certificate will not be misused in the future by non-state actors. It should finally serve as a pandemic quick fix
and return to pre-COVID freedom of travel should be prioritised.

Ivan Stefanec (PPE), pisomne. — Pandémia ochorenia COVID-19 zabrdnila eurépskym obcanom a obcanom tretich
krajin Zzijlicim na Gzemi ¢lenského $titu vykondvat svoje pravo na volny pohyb. Na zmiernenie tychto ndsledkov by
Eur6pska tnia mala prijat spolo¢ny rdmec digitdlneho zeleného osved¢enia ako sticast elektronického zdravotnictva
¢lenskych 3tatov. Digitdlne zelené obcianstvo by zabezpecilo jednostranny pristup k informdcidm o ockovani, prekonani
ochorenia ¢i testovani. Na zdklade tychto informdcii by sa obcania mohli opdtovne slobodne pohybovat, pretoze tieto
lekdrske tidaje budt spolahlivo overitelné vo vietkych clenskych Stdtoch.
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Mihai Tudose (S&D), in scris. — Sustin Regulamentul privind adeverinta verde electronicd, pentru a accelera procedura
de restabilire a circulatiei libere si sigure in UE. Am in vedere necesitatea deblocdrii economiei si deschiderii circulatiei
cetdtenilor in vard. Pentru a nu exista discrimindri intre cei vaccinati si cei care nu au facut vaccinul, vor fi, in fapt, trei
certificate de cildtorie: pentru cei vaccinati, pentru cei care au un test negativ recent si pentru cei care s-au vindecat de
Covid-19. Cele trei adeverinte de cilitorie vor fi eliberate gratuit, in format digital sau pe suport de hartie, in limba
oficiald a statului emitent §i in englezd. Admit ¢ nu este o variantd ideald, dar e mai bine decat si avem 27 de eventuale
adeverinte diferite, de la un stat membru la altul, si decit si avem granite inchise si restrictii nearmonizate la nivel
european. Potrivit calendarului actual, adeverinta verde urmeazd s intre in vigoare in iunie. De aceea, solicit ca nego-
cierile viitoare Parlament-Consiliu, pentru adoptarea regulamentului propus de Comisie, si se desfisoare in regim de
urgentd, asa cum impune situatia. Mai ales, insd, e nevoie ca acest efort normativ si capete cu adevirat o finalitate
concretd prin accelerarea campaniei de vaccinare!

Tom Vandenkendelaere (PPE), schriftelijk. — Ik heb voor de dringende procedure gestemd zodat het Europees Parlement
het voorstel van de Europese Commissie voor een Europees vaccincertificaat — waaronder bewijzen van vaccinatie,
negatieve testen of bewijzen van herstel zouden vallen — met spoed kan behandelen. Er valt geen tijd te verliezen. Het
certificaat zou toestaan om het reizen in Europa weer veilig op gang te brengen en een flinke impuls te geven aan de
economie.

Er dient echter een belangrijke voorwaarde aan gekoppeld te worden. Er mag namelijk niet gediscrimineerd worden op
basis van het certificaat. ledere Europeaan moet eerst een kans op een vaccin krijgen. Tegen de zomer zou het in gebruik
moeten zijn. Een Europese gemeenschappelijke aanpak is in ieders belang in vergelijking met het alternatief dat elk land
op eigen houtje iets anders onderneemt. Als we op één manier honderden miljoenen mensen de kans kunnen geven om
terug te keren naar een zekere maat van normaliteit, zonder het virus te verspreiden, is dat in ieders voordeel.

Het geduld van onze burgers wordt op de proef gesteld, veel Europeanen zijn voorstander van zo'n systeem om opnieuw
vrij te kunnen reizen. Het is onze plicht om dit zo snel mogelijk te bewerkstelligen.

Alexandr Vondra (ECR), pisemné. — Covid pasy jsou dobrou iniciativou, kterd pomuZe obnovit volné cestovdni po
Evropé. K ziskdni pozitivniho osvédceni by mély vést tii cesty — ockovidni, test & prodéland nemoc. Odpor, ktery covid
pasy vzbuzuji u &sti lidi v EU, povaZuji za nedorozuméni. Do mnoha stitd svéta bylo tieba mit ockovani i pted
koronavirem, napiiklad na Zlutou zimnici. Musime proto vysvétlovat, Ze jde o opatfeni docasné a pragmatické, které
ndm umozZni rychlej$i ndvrat k normdlu, byt pfizptisobenému podminkdm pandemie. Je to opatieni logické — staty
investovaly pfili§ penéz do lockdownt a vakcinace, nez aby si to byly nyni ochotny pokazit kvili cizincim. Pokud by
si podminky urcovaly kazdy jinak, vznikne chaos. Evropa ale musi zapracovat na tom, aby se k vakcinaci dostali vsichni,
kdo se naockovat chtéji. Musi pozitivné motivovat svobodnéjsim Zivotem. Pas by mél vejit v platnost, az budou tyto
podminky naplnény. Véfme, Ze to bude uz zacatkem léta. Proto podporuji zrychlenou proceduru.

Marco Zanni (ID), per iscritto. — E ormai passato piti di un anno dall'inizio di questa pandemia e ancora una voltan ci
troviamo a discutere dei problemi che la Commissione (e 'Unione europea in generale) non ha saputo affrontare ade-
guatamente.

Sulla questione vaccini abbiamo ascoltato slogan estremamente ambiziosi, ricalibrati tuttavia, solo dopo poche settimane
per gli errori di valutazione della Commissione. La gestione dei contratti con le case farmaceutiche non ¢ risultata,
infatti, all'altezza della situazione e i cittadini ne hanno accusato il colpo.

Per quanto riguarda I'economia, condivido e supporto la proroga della sospensione del Patto di stabilitd, ma mi preme
sottolineare che rimane il paradosso del dispositivo di Ripresa e resilienza che, con la crisi economica in atto, servira
solo minimamente e i cui fondi sappiamo essere vincolati. Sul tema Turchia, esprimo infine tutte le mie perplessita.

Un Paese che utilizza ancora pratiche violente e antidemocratiche non dovrebbe essere tra le priorita del Consiglio.
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18. System of own resources of the European Union — Own resource based on non-
recycled plastic packaging waste and certain aspects of the GNI-based own resource
— Collection of own resources accruing from value-added tax (debate)

II-President. — Il-punt li jmiss fuq l-agenda huwa d-dibattitu kongunt li jirrigwarda r-Riforma tar-Rizorsi Proprji tal-UE,
dwar

— ir-rakkomandazzjoni ta’ José Manuel Fernandes u Valérie Hayer, fisem il-Kumitat ghall-Bagits, dwar l-abbozz ta’
regolament tal-Kunsill li jistabbilixxi mizuri ta’ implimentazzjoni ghas-sistema tar-Rizorsi Proprji tal-Unjoni Ewropea u
li jhassar ir-Regolament (UE, Euratom) Nru 608/2014 (10045/2020 — (C9-0024/2021 - 2018/0132(APP))
(A9-0047/2021)

— ir-rapport ta’ José Manuel Fernandes u Valérie Hayer, fisem il-Kumitat ghall-Bagits, dwar il-proposta ghal regolament
tal-Kunsill dwar il-kalkolu tar-rizorsi proprji bbazati fuq l-iskart mill-imballagg tal-plastik li mhuwiex riciklat, dwar il-
metodi u I-procedura ghat-tqeghid ghad-dispozizzjoni ta’ dik ir-rizorsa proprja, dwar il-mizuri li jissodisfaw il-htigijiet fi
flus kontanti, u dwar certi aspetti tar-rizorsa proprja bbazata fuq l-introjtu nazzjonali gross (13142/2020 —
€9-0018/2021 - 2018/0131(NLE) (A9-0048/2021)

— ir-rapport ta’ José Manuel Fernandes u Valérie Hayer, fisem il-Kumitat ghall-Bagits, dwar l-abbozz tar-Regolament tal-
Kunsill li jemenda r-Regolament (KEE, Euratom) Nru 1553/89 dwar l-arrangamenti uniformi definittivi ghall-gbir ta’
rizorsi proprji li jakkumulaw mit-taxxa tal-valur mizjud (COM(2018)0328 - (8-0204/2018 - 2018/0133(NLE)
(A9-0049/2021)

Nixtieq infakkar lill-onorevoli Membri li, ghad-dibattiti kollha ta’ din is-sessjoni parzjali, mhux se jkun hemm procedura
“catch-the-eye” u mhux se jigu accettati karti blu.

Barra minn hekk, bhal fis-sessjonijiet parzjali precedenti, huma previsti interventi mill-boghod mill-Uffic¢ji ta’
Kollegament tal-Parlament fl-Istati Membri.

José Manuel Fernandes, Relator. — Senhora Presidente, cumprimento também o nosso Comissdrio, Caras e Caros
Colegas, a velocidade do Parlamento, a responsabilidade do Parlamento Europeu contrastam com a lentiddo e, digamos
assim, alguma irresponsabilidade do lado do Conselho.

Noés ja constatdimos este facto quando, em 16 de setembro, aprovdmos a decisio sobre os recursos proprios, que é
aquela que permite & Comissdo Europeia ir aos mercados buscar 750 mil milhes de euros, e o Conselho s6 decidiu
depois, em 14 de dezembro, e usou mesmo o facto de ser necessdria a unanimidade para alguns Estados-Membros
fazerem chantagem em relagdo a outros dossiés — relembro o dossié Estado de Direito, o dossié rule of law.

Agora, neste momento, nés vamos aqui votar aquilo que sdo as regras de implementagdo da decisio que permitem que
a decisdo de recursos proprios seja executada. Antecipimo-nos mais uma vez, porque o Conselho, ou melhor, os
Estados-Membros que devem fazer a ratificagio dessa decisio, segundo as normas constitucionais de cada
Estado-Membro, mais de metade deles ainda ndo ratificaram essa decisdo. Estdo a atuar contra eles proprios porque é
uma urgéncia a necessidade de termos uma resposta em termos de investimento, em termos do apoio a satide daqueles
que mais necessitam por causa da pandemia COVID-19. Por isso, digo: nds, mais uma vez, mostrdmos proatividade,
demos o consentimento e manifestimos a nossa opinido para que o Conselho decida imediatamente quando essa rati-
ficagdo estiver resolvida.

Neste momento, nés falamos da decisio onde s6 hd um novo recurso prdprio, que sdo os pldsticos, as embalagens dos
plésticos, mas nds conseguimos algo que é extremamente importante para o futuro: um calenddrio vinculativo para a
introdugdo de novos recursos proprios, de forma a ndo termos cortes nos orcamentos futuros, de forma a ndo sobre-
carregarmos os cidaddos.

Era importante, Sr. Comissdrio, que este acordo interinstitucional fosse dado a conhecer a todos os ministros, porque,
ainda que tenha sido apresentado e aprovado por todas as institui¢des, hd ministros das financas e até primeiros-min-
istros que desconhecem que este acordo ¢é vinculativo e que introduz novos recursos préprios com um objetivo: o de ser
suficiente para nés pagarmos a divida resultante dos 750 mil milhdes de euros para o Next Generation EU.
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E que, neste momento, de 2021 a 2027, o peso no orcamento ¢é s6 de 0,01%, pouco mais de 12 mil milhdes de euros,
mas depois de 2027 serd de 10% do orcamento esse peso e esse custo da divida. Recordo que hd 390 mil milhdes
dos 750 mil milhdes que entram no or¢amento da Unido Europeia e saem como subvengdes para os Estados-Membros e
o pagamento dessa divida é assumido pelos préximos or¢amentos até 2058 e nés ndo podemos aceitar cortes nas
politicas depois de 2027 e nos fundos, equivalentes a 10% do orcamento da Unido Europeia, a cerca de 15 mil milhdes
de euros por ano.

Por outro lado, ndo podemos sobrecarregar os cidaddos e, por isso, os nossos principios sio simples. Aqueles que
beneficiam do mercado interno e ndo pagam, devem pagar. Por isso, queremos uma taxa sobre o digital. Para além
disso, € justo que haja um mecanismo de ajustamento de carbono nas fronteiras que convide os paises que para aqui
exportam, os paises terceiros, a respeitarem também eles o meio ambiente. Teremos assim uma receita e, em simultaneo,
uma concorréncia mais leal. A taxa sobre as transagdes financeiras é também uma necessidade e depois também a
harmonizagdo que signifique justica fiscal.

Contas da Comissdo: por ano, perdemos em fraude, evasio e elisdo fiscais mais de um bilido de euros, o equivalente
a 7 orcamentos anuais. Isto é verdadeiramente inaceitdvel e fica aqui demonstrado que nés podemos ter mais receita
sem penalizar o cidaddo e depois hd um outro ponto que ¢é necessrio. Nos sempre defendemos novos recursos pro-
prios, mas eles agora sdo mais urgentes. Hd que evitar aquela ideia do juste retour, do I want my money back, aquela ideia
de que os orcamentos sdo maus e depois hd contribuintes liquidos e hd beneficidrios liquidos. Como tenho insistido,
todos beneficiam do or¢amento da Unido Europeia.

Os recursos proprios que defendemos protegem o futuro, nds temos de assegurar o presente, mas também temos de
proteger as gera¢des futuras e o nosso or¢amento da Unido Europeia, que é pouco mais de 1% do Rendimento Nacional
Bruto, ¢, no entanto, essencial para a nossa competitividade, para a Unido da satide, para a Unido digital, para podermos
respeitar 0 meio ambiente e, em simultaneo, para termos uma Unido que, internamente, seja soliddria e coesa e também
podermos manifestar e concretizar a nossa solidariedade externa.

Valérie Hayer, rapporteure. - Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collégues, nous sommes a I'aube du
relevement européen: encore une poignée dEtats et le plan de relance sera ratifié. Je nous enjoins donc collectivement a
mettre la pression sur ces derniers Etats afin de lancer I'Europe de demain, I'Europe verte, 'Europe numérique, I'Europe
résiliente. Cest ce & quoi nous ouvrons la voie en votant aujourd’hui ces trois rapports qui accompagnent la décision sur
les ressources propres.

Apres cette ratification, I'Union pourra emprunter, émettre des obligations. Nous pourrons tous acheter et obtenir une
part de celles-ci et ainsi contribuer au renouveau européen. Apres cette ratification, la contribution «plastiques» verra le
jour, premiere ressource propre depuis 33 ans. Cest une ressource intelligente qui allie défense de I'environnement,
politique européenne et financement ; et c'est une victoire parce que les ressources propres, c'est un marqueur. Je vous
mets au défi, chers collegues, de trouver un pro-européen qui s'opposerait aux ressources propres. Cest un marqueur
entre pro-européens et euro-ambigus. Cest un marqueur entre les parlementaires européens et certains ministres. Cest
aussi un marqueur entre les visionnaires et les tenants du statu quo, de 'Europe enchainée par les capitales.

Chers collegues, ce que nous avons arraché est grand. Je vous le rappelle: ce Parlement, fait unique dans les démocraties
parlementaires, ne peut pas décider de l'impot. Le fait que nous soyons élus directement par les citoyens n'a pas d'im-
portance. Dailleurs, ¢a n'en a jamais eu. Nous n‘avons jamais été que consultés et c’est ca qui nous a empéchés de
réformer notre budget durant 33 ans. Cette fois, cependant, nous avons été capables de négocier collectivement, en
intelligence, sincérement. Qui dans cet hemlcycle pense encore que les chefs d’Etat et de gouvernement ont approuvé
cette contribution «plastiques» pour ses mérites intrinséques ? Personne ! Sans en faire une condition de notre approba-
tion du budget, sans notre pression constante, ici, dans cet hémicycle, 13, dans les médias, cette proposition serait passée
a la trappe comme bien d’autres auparavant. Soyons-en conscients et soyons fiers de ce résultat.
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Mais, amis de l'Europe notre combat n'est pas terminé pour autant. Nous avons désormais un accord de remboursement
et un calendrier a faire respecter. Et la prochaine étape, quelle est-elle ? C'est demain, lors du sommet européen. Les
chefs d’Etat y discuteront de la taxation des géants du numérique. Le temps du paradis fiscal planétaire pour les grands
gagnants de la crise, les géants de ce siecle, sonnera bientdt comme un lointain souvenir.

Juin 2021 est aussi & marquer d'une croix dans nos calendriers, Monsieur le Commissaire, puisque c'est le mois ou la
Commission devra présenter sa proposition, conformément a 'engagement pris par les trois institutions. Juin 2021 et
pas plus tard, sans attendre 'OCDE, parce que I'Europe doit effectivement étre la figure de proue de la justice fiscale. Si
nous, Européens, nous ne montrons pas la voie, alors une dure réalité s'imposera a tous les citoyens: la réalité que la
justice fiscale, Google, Facebook, Amazon, Alibaba n'y participeront pas, et ca, je le refuse et je pense que nous le
refuserons tous. Juin, ce sera aussi le mois du mécanisme d’ajustement carbone aux frontiéres et de la révision du
marché du carbone. Nous allons enfin utiliser notre budget comme on aurait déja da T'utiliser depuis des années, c'est-
a-dire comme un outil fiscal, de la méme maniére que le fait n'importe quel Etat dans le monde, dailleurs.

Mais, trop souvent, nos initiatives fiscales, pourtant défendues par nombre d’économistes, de chercheurs ou d’académi-
ques, se fracassent contre le mur de 'unanimité, le mur de I'égoisme national qui nous divise depuis le début sur ces
questlons En effet, 'unanimité en matiére fiscale n'apaise personne ; ¢a ne fait qu ‘augmenter les tensions entre ceux qui
s'en plaignent et ceux qui la dégainent a la prem1ere occasion. Cest une véritable épine dans notre pied d’Européens. A
cause de cela, 'Union est aujourd’hui financée a 80 % par les contributions nationales, transformant le Conseil en champ
de bataille ou s'affrontent les égoismes nationaux et ou, disons-le, l'intérét européen est relégué au role de spectateur. Ca
n'est plus acceptable.

Ceest pourquoi nous devons désormais nous employer a faire appliquer un principe simple — je dirais méme de bon
sens — si une politique ou un instrument européen génére de l'argent, celui-ci doit financer le budget européen, il doit
l'intégrer, c'est aussi simple que cela. Clest aussi simple a comprendre que l'obligation politique qui s'impose a nous
désormais: le plan de relance. Il ne doit étre remboursé ni par une hausse des impdts ni par des coupes létales dans
nos programmes européens. Une seule solution est viable et nous I'avons négociée. Elle est viable sur le plan économi-
que et sur le plan politique. Nous devons faire peser la charge sur les grands pollueurs d'ici et d’ailleurs. Nous devons
faire peser la charge sur les géants du numérique et sur les spéculateurs financiers.

Chers collégues, je suis confiante, parce que 'accomplissement de ces objectifs sera une condition pour pouvoir ramener
un peu d’Europe dans le coeur des peuples. Tous les sondages le montrent. Qu’attendent les Européens de I'Union? Is
attendent que I'Union les protege, quelle protege lenvironnement, quelle raméne de la justice fiscale, qu ‘elle apaise les
relations entre nos Etats, et plus encore. La réussite de lEurope sera jugée au travers de ces critéres, et ce, des
aujourd’hui, et pas seulement en 2024, lorsqu’il faudra penser a notre réélection, chers collegues.

Monsieur le Commissaire, chers amis, il en va de notre responsabilité d’Européens de réussir le défi que nous nous
sommes lancé. Les ressources propres, ce n'est pas un «machin» technique, c’est la mere de toutes les batailles politiques.
L’adhésion et la réussite du projet européen en dépendent. Je crois pouvoir dire que José Manuel Fernandes et moi-méme
sommes déterminés et confiants.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, last year was a remarkable year for all of us, but also for the
European Union budget. Thanks to the multiannual financial framework (MFF) and Next Generation EU (NGEU), the
Union is providing an unprecedented ambitious answer to an unprecedented crisis which has hit our economies and
societies hard. It's a demonstration of solidarity and a swift response at times of crisis. It will be the largest package ever
financed through the Union budget, at a total of EUR 1.8 trillion.
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Momentous decisions were also take on the financing side with the simplification of the VAT-based own resource and
the introduction of the plastic own resource. Before that, the Union own-resources system had remained stable over a
long time, and the main categories of own resources have remained the same since the 1980s. Traditional own-
resources contributions from the Member States are based on value added tax and on gross national income.

I wish to thank the European Parliament for its unwavering support to both maintain the VAT-based own resource as a
historic pillar of the existing system and to reinforce this system with the introduction of additional own resources.
While the main elements of the VAT own resource are maintained, the complexity of calculations and, therefore, the
administrative burden for Member States and the Commission are significantly reduced.

Let me come now to the most notable novelty entering into force in 2021: the new own resource based on non-
recycled plastic packaging waste. It is introducing a novel mechanism to encourage Member States to achieve their
environmental commitments without prescribing how. Clearly, the ultimate success in reducing the quantity of plastic
packaging waste that goes unrecycled depends on the actual increase of virtuous behaviours, using less plastic packaging
while sorting and recycling more.

To ensure such success, we must measure it credibly. The implementing regulations and the Making Available Regulation
provide the Commission with adequate control powers and ensure that the Commission is assisted by an expert group.
These regulations also rely on sectoral legislation, which has recently been sharpened to improve the quality of reporting
and the comparability of statistical data. This is crucial to guarantee equal treatment of all contributors.

There remains one element in the package you are examining today which the Commission cannot accept. The rapid
review procedure that has been included in the Making Available Regulation 2 (MAR2) and the VAT regulation by the
Council would put at risk the timely and comprehensive making available of resources by Member States. Therefore, we
really welcome the support of the European Parliament with regard to dropping this.

In order for the own-resource system to function properly, we need a solid framework in place to ensure that we collect
EU own resources effectively, in a timely manner and with minimum administrative burden. So far, the system in place
has fulfilled the first two criteria as acknowledged in the annual discharge, where revenue has been a green area, and in
EU ratings.

The simplifications introduced in the Own Resources Decision approved in December will contribute to a reduction of
the administrative burden. To bring those changes into practice, it's essential to agree on the implementing regulation as
soon as possible. A delay would hamper the operationalisation of the new Own Resources Decision. So far, 13 Member
States have ratified the decision, and we are confident that the process will be concluded in May, so that it can enter into
force by June for the start of the NGEU borrowing.

Siegfried Muresan, on behalf of the PPE Group. — Mr President, I should like to welcome Commissioner Hahn back to the
European Parliament. The own resources of the European Union are a very important topic. The own resources allow us
future stable and predictable financing of the European Union so that in the future we can avoid politically divisive
negotiations like the four-day, four-night Council meeting of July 2020.

The own resources of the European Union also allow us to establish a comprehensive budget in the future: a robust
budget, which allows us to properly finance all the priorities that the citizens of the European Union expect us to
deliver. The own resources are an important topic but they are also an urgent topic, because the whole
EUR 750 billion post-corona package to help people, to help enterprises, to help regions affected by the virus, depends
on the quick ratification of the own resources decision by all national parliaments.

Here in the European Parliament we have done our job. We have given our opinion on own resources quickly. We have
negotiated the Recovery and Resilience Facility and the multiannual financial framework quickly and we have set up our
internal structures here in Parliament for the implementation of the Recovery and Resilience Facility. This is why it is of
the utmost importance that all national parliaments ratify, by the end of April, the own resources decision so that help
for people affected by the virus is coming.
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Finally, I would like to ask all pro-European groups to make sure that their national parliaments, their parties in the
national parliaments, do their utmost to ratify the own resources decision quickly.

Elisabetta Gualmini, on behalf of the S&D Group. — Mr President, we've been waiting for the revision of the own
resources system since 1988. And after more than 30 years, we are close to a historic turning point by approving
tomorrow the updating of the implementing legislation regarding new own resources.

Finally, the European budget will become more autonomous, more transparent and stronger. We have a precise roadmap
for the introduction of new own resources which won'’t touch the pockets of our citizens but which will hit polluting
companies, web-multinationals and fiscal free-riders more generally. I'm talking about the digital tax and the carbon
border levy, to name but a few.

But today it is less about the budget revenue side, and more about what it means to belong to a fiscally stronger
European Union; it is less about technicalities and more about political will and political challenges.

To have a sound and responsible budgetary policy means, in the first place, to have the possibility to pay back the costs
of the Next Generation EU that needs to be able to support the giant mobilisation of resources which will help citizens
and companies to stand up again after a dramatic outbreak.

It means to give hope and faith to the young generations who are completely lost in the middle of this never-ending
pandemic, and it means to care for the most vulnerable people who need protection and solid welfare services, not
isolation.

Our pride is based on the spirit and the sense of a community, the European Community. And communities do work if
we have a fair and good balance between the promises we make and the financial resources we collect in order to have
these promises fulfilled. It is time to accomplish, to get things done — no time is left.

Luis Garicano, en nombre del Grupo Renew. — Sefior presidente, seflorfas, debemos estar muy orgullosos de la respuesta
europea a la crisis desde el punto de vista econdémico. La respuesta econdmica ha sido verdaderamente muy potente.
Hemos creado un fondo de recuperacién de 750 000 millones de euros y hemos permitido flexibilizar las reglas fiscales
de tal manera que todos los paises puedan responder a esta pandemia.

Eso estd muy bien, pero ahora tenemos que construir hacia adelante para permitir que Europa tenga la capacidad para
responder a crisis futuras, no solo a la crisis pasada. Eso requiere que Europa tenga la capacidad de actuar que hemos
tenido y que tengamos nuestros propios ingresos, nuestros propios recursos: los recursos propios.

Ahora mismo, muchos ciudadanos estardn sorprendidos de saber que esto no existe. La Unién Europea se financia como
una organizacién internacional mas, como las Naciones Unidas. Tiene que pasar el gorro de miembro en miembro para
pedir contribuciones. Eso no debe ser asi. Debemos tener una capacidad fiscal para poder actuar en crisis futuras, para
poder responder a los problemas que se planteen.

Por eso, el Parlamento ha propuesto este calendario que vamos a aprobar mafiana: este calendario de recursos propios,
que se basa, sobre todo, en hacer que las empresas tecnoldgicas digitales —que tanto se han beneficiado dltimamente sin
pagar su parte de impuestos— y las grandes contaminadoras paguen su parte.

Ese es nuestro objetivo, y esta pandemia tan terrible que continda debe abrir la puerta a esa oportunidad para que
Europa realmente responda, de una manera parecida, de una manera potente econémicamente, a futuras crisis y cree
este tipo de recursos.

Hélene Laporte, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, Mesdames et Messieurs les
députés, I'Union européenne s'est mise en danger toute seule avec un plan de relance non financé, ou du moins mal
cadré. Tout d’abord, la taxe plastique, dont l'application rétroactive générera des recettes, mais qui seront insuffisantes et
proches depsilon avec le temps. Ensuite, la complexité inouie du mécanisme d’ajustement carbone aux frontieres risque
de nuire a son efficacité. L'évaluation de ses recettes, comprise entre 5 et 14 milliards d’euros, va du simple au triple, ce
qui reléve, a minima, d’'un manque de sérieux concernant ce plan de financement.
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Au-dela du saut fédéraliste dans la création d’'un emprunt commun, dont personne n'est dupe sur le précédent quil crée,
l'objectif de la Commission de nouvelles recettes couvrant les dépenses liées au remboursement en capital et en intéréts
de l'emprunt semble hélas séloigner. Plus grave encore, le fait que le plan de relance finance non seulement des préts
mais aussi des subventions impliquera forcément des transferts budgétaires entre Etats membres. Un membre de la
Commission m’a confirmé, lors d’une audition, que les Etats membres contribueront en cas d'insuffisance des recettes
des nouvelles ressources propres, car 'Union européenne, n'a pas, hélas, I'intention de faire des coupes franches relatives
a certains programmes dont la pertinence reste & démontrer, ou concernant des dépenses somptuaires par rapport a la
politique immobiliére.

Il s'agira en réalité d'une double peine pour la France. Les 40 milliards revenant a la France vont cotter plus cher que ce
que nous aurions pu obtenir sur les marchés car le cumul du remboursement atteindra 70 milliards d’euros. Ce montage
nuit gravement a notre souveraineté avec un controle accru de Bruxelles sur le budget de la France et avec 'amorce
d'une mutualisation de la dette qui marque un pas supplémentaire vers un budget européen, donc un transfert de
souveraineté.

David Cormand, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, mes chers collégues,
en matiere budgétaire, notre Parlement doit étre au centre du jeu.

Depuis les années 1970, la part du budget européen financée par des ressources propres, c'est-a-dire des impdts abon-
dant directement le budget européen, n'a fait que baisser pour atteindre aujourd’hui seulement un quart du total des
recettes. Pour le reste, nous devons, tous les sept ans, mendier aux Etats membres afin de débloquer les fonds nécessaires
a la mise en ceuvre des politiques européennes.

Il est inacceptable que le Parlement européen soit le seul parlement au monde a ne pas avoir la main sur les recettes de
son budget. N'ayons pas peur des mots, c'est une anomalie démocratique et méme un mépris des prérogatives des
parlementaires européens, ainsi que des traités. Cest une question de souveraineté du Parlement, mais c’est aussi une
question de souveraineté du peuple européen.

Assumer le role qui est le notre, cela commence par assumer le caractére éminemment politique de tous les dossiers
relatifs aux ressources propres. Aucun dossier touchant aux revenus et a I'indépendance du Parlement européen ne doit
étre considéré comme technique. La technicité d'un texte, c’est a nous d’en juger.

Le Parlement n'est pas une chambre d’enregistrement. Les parlementaires directement élus par les citoyennes et les
citoyens de 'Union doivent pouvoir controler et modeler les futures recettes du budget européen.

Aussi, rappelons aux chefs d’Etat et de gouvernement de I'Union que nous entendons bien nous assurer que l'engage-
ment pris en décembre 2020 dans l'accord interinstitutionnel soit respecte Notre message est limpide, il est constant:
nous voulons un budget indépendant du bon vouloir des Etats et des égoismes nationaux. Pour y arriver, nous exercer-
ons sans exception la totalité des prérogatives qui sont les notres.

Johan Van Overtveldt, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, misschien toch even het juiste institutionele perspectief
schetsen in deze discussie. Het zijn in de eerste plaats de lidstaten die beslissen over nieuwe eigen middelen voor de
EU en verdragsgewijs heeft de Unie geen directe bevoegdheden wanneer het gaat over het heffen van belastingen.

Op dit moment is dus inderdaad die fameuze bni-bijdrage de grootste financieringsbron, maar vermits de Raad in het
kader van het broodnodige coronaherstelfonds voor de nodige alternatieve eigen middelen wil zorgen, moeten we daar
inderdaad naar zoeken. Als dat op een intelligente manier kan, dan steunen wij dat. Maar mijn delegatie blijft op het
standpunt dat er in de huidige context geen sprake kan zijn van invoering van specificke Europese belastingen.

Een debat over de inkomsten en de behoefte hieraan is intrinsiek verbonden aan de uitgaven die de Unie doet. Een
verantwoordelijke instelling moet dan ook op zoek gaan naar mogelijke besparingen en zeker ook naar herschikkingen
van de uitgaven. Maar dat is een debat dat ik hier in het Parlement helaas nog niet vaak, om niet te zeggen nooit

gehoord heb.
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Het gaat dus om kwaliteit en doeltreffendheid. Het gaat niet aan om telkens wanneer zich iets voordoet, nieuwe instel-
lingen te creéren. Meer prestaties, minder bureaucratie.

Ik heb in besloten vergaderingen weleens gehoord dat de belangrijkste kwaliteit van nieuwe eigen middelen hun onzicht-
baarheid is, maar dat is natuurlijk een niet echt relevante kwaliteit.

Anpyepiog Manadnpovdng, €& ovoparoc ¢ opddac The Left. — Kopre Tpoedpe, yia va pmopéooupe va déooupie ot egappioyn
10 Eupunaikd Tapeio Avakapyng, xpeialopaote v epappoyr e avénons tev dlov mopev mou €xoupe cupgovioel. To
Euponaikod KowoPouhio &xet kavel ) doulewd tou, 6xt 0pwg ONa ta kpatr pgh). Movo 13 amod ta 27 éouv emKupmOoEL T
oupgovia. Ta autd, mpénel péypt to ehog Ampihou kat ta umodlowma 14, mou eivar otov eupwmaikd Boppd kai oto kévipo g
Eupamng, va kavouv kot auta T douled Toug.

TNati, av dev amoktroet 1 EupwndiKr'] ‘Evaon 10XUp(')Tsp0Ug iboug T[(')poug, dev da }mopéooups Vv EVICYUGOUIE TO EupmndiK(')

Tapsto Avakapyng yia my avou(aptpq mgs oucovoptac Kat TG kowoviag. Emiong, ektog and tov ¢opo yia Ta TAAoTIKE, TOU eival

éva Brijpa detikd peta and 33 xpovia mampommg, npémeL smts)\ouc 0 TupfoUhio, avpio kat pedavplo, va am(pamou «10
peyaho vaw: va mAnpevouy @opo Kat ot ynelakol yiyavtes. Aev eivar duvatov ot GAFAM va pnv mnpévouv @opoug.

Asgvtipnc Nikolaouv-Alafavog (NI). — Kupie Tpoedpe, 000 k1 av mpoonadouv ta aoTika €mTeNeld va TOUG VIUGOUV HE
«prhomepifarhovtikd» meprtUMypa yia va Toug anodextolv ot epyalopevol, ot b0t mopot eivar avtikaikoi ¢opot ce fapog Tou
Aaikov ewwodnpatos yia va eEophndolv to Euponaikd Tapeio Avakapyng kat to TTohuetég Anpootovopiko IMhaico mou da
«Eekokkahicouy» o1 Opho.

H oulfmon yia toug Aeyopevoug idloug mopoug amodeikvier 0Tt 0T «A\UKOOUpHaYic» KOTITAALOTIKOV KPATGY Kol HOVOTOAIGY,
«TOAPMA YEURO» UTIApYEL HOVO yia Toug peyahoug opihoug mou 1) Euponaikr Evwon kat ta kpdtn pekn xpnuatodotouy adpd, e
agoppr] ™y mavdnuia kat pe otoxo va Jepakiotel i kepdogopia Toug ot cuvINKeg KamTaMoTikng Kpiom.

Ot 1d101 mopot eivar koppatt Tou okhpol «Aoyaplacpol» mou Ja QopTwdolv oL Aaoi, Eve THARATA TOUG, OTWG Ol YNPLaKol
@OpoL kat 0 eopog avdpaka, aEIOMOIOUVTAL MEPAITEP® YICL TV TPHOOTION TV EVPLTIAIKGOV LOVOTGNLV 0T 6Qodpr) avtinap-
aeot] TOUG 1E Toug avtayevioTeg toug anod tig HITA kat v Kiva, pe to kdoTog va petakulietar ava otov Aao.

Ot avuihaikoi oyeSiaopol e Euponaiknc Eveone kat tov kuPepviioewv mpénet va fpouv anévavti Toug Ty opyavepsvr Aaikr
avtidpaon, diekdikdvrag va pnv Eavam\npocouy v kpior ot epyalopevol, ahld autoi mou T dnoupyolV mAVTQ: T HOVO-
TOMA Kat 0 KPATOG TOUG.

Geoffroy Didier (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, les opinions publiques ont entendu il y a
neuf mois que I'Europe mettait en place un plan de relance massif et inédit, d'un montant de 750 milliards d’euros. Nous
le savons, cet argent ne tombe pas du ciel et la procédure pour l'enclencher est inévitablement complexe. Pas un seul
euro ne sera dailleurs versé tant que tous les parlements nationaux n‘auront pas validé ce plan de relance — et seuls 13 -
Etats membres 'ont fait a ce stade.

Mais attention, je le dis clairement: si, un an aprés les annonces de juillet dernier, les peuples européens ne voyaient rien
venir d’ici I'été, c'est I'image de I'Europe qui serait mise a mal. Veillons d’urgence a ne pas renouveler avec le plan de
relance le mauvais scénario de la commande européenne des vaccins, cest-a-dire des annonces fortes sur le moment et
une trés grande déception dans la mise en ceuvre.

Je propose donc, concrétement, que la Commission europeenne raccourcisse les délais de validation afin qu'avant I'été,
l'argent promis soit déja partiellement versé aux Etats et, a travers eux, aux entreprises et aux citoyens qui en ont le plus
besoin. Si la tuyauterie de Bruxelles s'avérait trop longue et trop lourde, ce serait malheureusement un nouveau coup de
canif porté a ce trés beau projet qu'est I'Europe.
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Margarida Marques (S&D). — Senhora Presidente, Comissdrio Hahn, falar de novos recursos proprios ¢ falar da ambi-
¢do futura da Unido Europeia. S6 com novos recursos proprios a financiarem o orcamento da Unido Europeia, como
acorddmos nas negocia¢des do Quadro FinanceiroPplurianual, abandonaremos a discussdo sem sentido, egoista, todos os
sete anos, sobre se os Estados-Membros contribuem com 1% ou 1,1% do seu rendimento nacional bruto e talvez
possamos substituir este debate por um debate sobre a ambicdo politica e geoestratégica da Unido Europeia.

Novos recursos proprios que estdo na linha de politicas como o clima. o digital, uma politica fiscal mais justa, combate
a fraude, a evasido e a elisdo fiscais, que ndo vem onerar mais os cidaddos, mas sim aqueles que hoje, de facto, nio
pagam impostos como as restantes empresas, ou seja, as grandes multinacionais do digital e os especuladores das
transa¢des financeiras.

A Presidéncia Portuguesa da Unido Europeia apresentou no Conselho uma proposta para fazer avangar a taxa sobre
transagdes financeiras. Expressamos aqui o nosso ... (O Presidente retira a palavra a oradora)

Sandro Gozi (Renew). — Monsieur le Président, trois longs mois se sont écoulés depuis I'adoption par le Conseil de la
décision sur les ressources propres, et pourtant plus de la moitié des parlements nationaux doivent encore se prononcer
sur ce sujet.

Je rappelle que ces financements permettront de rembourser les plans de relance et donc de lancer la transformation
écologique et numérique de notre économie. Les trois rapports que nous adoptons aujourd’hui permettront la mise en
ceuvre immeédiate de cette transformation. Aller vite et étre efficace sont les mots d’ordre, surtout dans cette période de
crise.

Nous sommes en train de décider notre avenir commun, nos ressources communes, notre dette commune, et nous le
faisons de fagon fragmentée. Nous devons changer de méthode.

Les négociations du budget européen ont prouvé une chose: la prise de décision a 'unanimité au Conseil freine 'Europe
et ralentit son action. Nous devons aussi dépasser les lenteurs des 27 ratifications nationales. La conférence sur I'avenir
de I'Europe sera une étape-clé pour dépasser ces blocages. La crédibilité de notre action dépend de sa rapidité.

A présent, il est urgent que les parlements nationaux assument toutes les responsabilités et adoptent au plus vite la
décision sur les ressources propres. Mais nous devons aussi nous adapter, tirer les lecons de ces passages, transformer
I'Union et dépasser les vetos nationaux et les ratifications nationales a l'avenir. Oui, nous devons ensemble devenir plus
ambitieux, plus efficaces et nous tourner résolument vers I'avenir. Agissons, chers collegues!

Nicolaus Fest (ID). — Herr Prisident! Ich freue mich natiirlich, dass die Eigenmittel-Diskussion vor allem von den
Linken, den Griinen und den Sozialisten hier im Saal befordert wird und gutgeheifien wird, also von Angehérigen von
Parteien, die mit ihren wirtschafts— und geldpolitischen Ideen regelmafig gescheitert sind und ihre Staaten in den Ruin
getrieben haben.

Nach dem Brexit hief es: ,Oh, wir haben alle verstanden, weniger EU.“ Sechs Wochen spiter kam Macron mit dem
Vorschlag eines EU-Wirtschaftsministeriums und eines EU-Wirtschaftsministers. Drei Wochen danach dann kam der
Vorschlag einer EU-Armee. Und im Rahmen von COVID haben wir nun die Transferunion erlebt, die Kreditaufnahme
durch die Kommission und jetzt noch eine Ausweitung des Steuererhebungsrechts, und zwar fiir die EU, nicht etwa furs
Parlament.

In den USA begann die Unabhidngigkeit mit dem Grundsatz ,No taxation without representation”. Hier ist es genau umge-
kehrt, hier wird nun die Besteuerung ohne demokratische Legitimation eingefithrt. Und genau die europiischen Natio-
nalstaaten werden damit zu Besteuerungskolonien Briissels. Und es wird genauso enden wie in den USA: Irgendwann
werden die Leute, mit Verlaub gesagt, die Schnauze voll haben von weiteren Besteuerungen — nun noch von der EU, und
zwar ohne demokratische Legitimation — und werden diesem Projekt ade sagen.

Insofern schwanke ich zwischen Zustimmung und Ablehnung, denn es wird der letzte Sargnagel sein, der diesen Deckel
iiber der EU schliefst.
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Sara Matthieu (Verts/ALE). — Mr President, today, almost 80% of our EU budget comes from Member States, and that’s
a problem, because Member States always expect a maximum outcome but they also want to minimise their own
contributions. And at the same time we need to finance the economic recovery and green transition, but where then
should the money come from?

I think it’s high time that the tech giants, the tax dodgers and the big polluters finally pay their fair share. The tax on
non-recycled plastics is one example to ensure our own income. Putting a tax on virgin plastics would be an even bigger
incentive to reduce plastic waste and single-use plastics.

So my message is clear: let's make sure that these new own resources actively fund the green transition, because that,
colleagues, is a win-win for us all.

Zbigniew KuzZmiuk (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Dotychczasowy system zasobéw wiasnych,
oparty na skladce uzaleznionej od dochodu narodowego brutto kazdego kraju cztonkowskiego, jest systemem prostym,
przejrzystym, sprawiedliwym, cho¢ istniejgcy system rabatéw ten system zaburza. JesteSmy gotowi do dyskusji nad
nowymi propozycjami w zakresie dochodéw wiasnych, jednak w pierwszej kolejnosci powinny to by¢ wplywy z takich
podatkéw, ktore dotycza instytucji finansowych czy wielkich korporacji, ktére, korzystajac z jednolitego rynku, zarabiaja
tutaj ogromne pienigdze, natomiast podatkéw nie placg albo placg je w niewielkim stopniu.

Niestety, Komisja Europejska zaproponowala rozwigzania polegajace na podatku od nieprzetworzonego plastiku czy tez
na przejeciu systemu dochodéw ze sprzedazy praw do emisji CO,. To jest system niesprawiedliwy, bo godzi w kraje
mniej zamozne, a zwalnia z opodatkowania kraje zamozniejsze. W przypadku mojego kraju, Polski, system oparty na
DNB stanowi 3,5% wplywéw, tymczasem w przypadku podatku od plastiku bedzie to az 6%, a w przypadku podatku
od CO, bedzie to az 11%...

(Przewodniczgcy odebrat méwcey glos.)

Younous Omarjee (The Left). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, mes chers collégues, le temps est
souvent un alli¢, mais il peut aussi devenir un ennemi. Beaucoup trop d’Etats prennent aujourd’hui leur temps pour
ratifier les dispositions sur les ressources propres et ralentissent ainsi la mise en ceuvre du plan de relance européen
quand il faudrait au contraire accélérer. Nous les conjurons de le faire sans délai et nous ne pouvons nous retrouver dans
une situation ol les Etats-Unis seraient engagés dans la mise en ceuvre de leurs 1 900 milliards de dollars et 'Europe,
elle, en attente et a l'arrét.

Le choc de la crise du COVID, vous le savez, est immense, et vous savez que I'Union européenne est séverement jugée. 1l
ne faut pas ajouter au fiasco des vaccinations et au retard pris dans la vaccination le retard dans le redémarrage de nos
économies. Tous ces retards font désormais peser un risque sur I'avenir méme de I'Union. Tout se joue donc maintenant.

Antoni Comin i Oliveres (NI). — Monsieur le Président, I'Union n’avait qu'une seule option pour lutter contre l'actuelle
crise si nous ne voulions pas tomber dans une spirale récessive avec des conséquences sociales imprévisibles: créer un
fonds de relance. Et nous n'avions qu'une seule option pour le financer: permettre & la Commission de s'endetter
massivement auprés des marchés financiers.

Mais, pour restituer cette dette, nous avons trois options. D’abord, augmenter les contributions des Etats au budget
communautaire; cette solution ne ferait qu'accroitre le taux d'imposition comparatif entre les pays contributeurs et les
pays bénéficiaires. En second lieu, réduire le financement des programmes réguliers de la Commission: moins d’Europe,
ce qui est inacceptable. La troisiéme option consiste a construire un véritable systéme de ressources propres, a donner
aux institutions européennes une réelle autonomie fiscale. Clest bien stir la solution.

La taxe sur les déchets plastiques, la simplification de la TVA communautaire sont une premiére étape dans cette direc-
tion, mais elle n'est absolument pas suffisante. Les mécanismes d’ajustement carbone aux frontiéres et la taxe digitale
doivent étre préts le 1¢ janvier 2023, mais cela ne suffit pas non plus. 1l faut aussi encourager la taxe sur les transactions
financiéres parce que seul un solide systéme de ressources propres peut garantir la continuité du projet européen.
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Bayyéhne Meipapakng (PPE). — Kipie [poedpe, ayammrol ouvadelgor, eipar 1diaitepa ouykivpévog kat XapoUpevog, diot
oruepa, oxedov o€ OA0 Tov mhaviT), To yahavoleuko ypopa e EANNGSog kat i onuaia e kupatiCer meprjpava, goptalovrag
ta 200 xpovia and v EN\nvikr] Enavaotacn mou odiynoe oty idpuon tou eAAnvikoU kpatoug kat anoTelel opOonpo TG
eNniknG kat eupemaikic wotopiag. Ta pnvipata e egéyepons tov ENMvov, 1 e\eudepia, n dnpokpatia, 1 epivr, n aves-
aptroia, 1 dikatoolvy, glvarl diaypovikd, MAvEUPOMAIKA, TAYKOOMIA KAL OTIG PEPEG [AG O EMKAIPA ANO MOTE. TaG EUXAPLOTH
TOAU Y10l TIG EUYEG OAC.

'Ooov agopd Topa To Jépa TG onpepvic oULHTMOoNG, mou eivar ot véot idlot TOPoL, eKTOg Tou 0Tt OAa Ta edvikd kowvofolhia
Tpénel TOAU GUVTOHA VO EMIKUPMEOUV TN CUHPOVIQ, KAAOUHAOTE VA AMAVTICOUHE Kat o€ &va kaipto epotnua: [1og déloupe va
anom\npwdel To xpéog mou da dnpoupyndel anod to Eupondikd Tapeio Avakapyng yia v avupetontion g mavdnuiag; Me
EVIOXUPEVEG OUVELGPOPEG amod Ta Kpatr pékn —T000 pécw tou Akadapiotou Edvikov Eicodnpatog aMd kar tou GIIA— 1)
Jéehoupe va avayvepicoupe v avaykn 1 Eupamn va egevpel vées popeés e60dwv mou dev da emiPapuvouv toug mpoimoloyio-
HOUG TOV KPATHY HENGY Kal KUPLWG TIG EMOHEVES YEVIEG; BEwP® OTL TIPEMEL VOl AMOQUYOUHE TO TIPATO.

Se kave mepInTeon), OpOG, Ol VEES HopPés £00dwV Ja mpemel va cUpPadifouv pe TG TPOCUHPOVITHEVEG EUPOTAIKEG TOMTIKEG OTO
MAQIoI0 TG MPAOWVIG avATUENG Kat TNG YNQLaKNG HETAPaoTC Kat va ano@euxdouv QAIVOHEVE UTEPQOPONOYT|OTG TOHEWY TOU
agopolv oty avknon ouvteeotwv OITA 1) kAadwv mou SradpapatiCouv kadoplotikd poNo oTig €dvikeG eKAOYEG, OMKG O
TOUpLopOc. Av dev oupQuvicoupe oe vées Tyeg €00dwv, mou 1 Emtpomn é&xer Seopeutel va mapouotacel, da kAndolpe va
dlayeprotovpe eva duoPaotakto xpeog kar mpemel ONot, OPYIOL, Va QTACOUHE TNV eMOPeVI) pEpa TG mavdnpiag yia va T
diayeprotoupe.

Nils Usakovs (S&D). — Mr President, so far only certain Member States have ratified the procedure on the EU own
resources system. The certification process must be completed rapidly EU-wide if we want to implement our ambitious
plans to create — for the first time in the history of our continent — common European debt in order to overcome the
crisis and finance our recovery.

We cannot afford any delays in this process. Delays will bring even higher risks to economically and socially more
vulnerable Member States like my country, for instance. And we all need to understand that the idea of a united
Europe is at stake.

Those who are constantly threatening our values and principles will use any European Union failure. That is the largest
threat we face right now. The own resources system must be ratified on a fast-track procedure by all Member States.
That is the only possible answer to this, and to any future crisis our Union will be challenged by. More Europe: that's all
we need in the European Union.

Charles Goerens (Renew). — Monsieur le Président, le chemin vers de nouvelles ressources propres a été laborieux.
Que de rapports d'initiative du Parlement européen, combien de papiers de réflexion aura-t-il fallu pour en arriver la...
Sans parler des injonctions de personnalités engagées dans la construction européenne, comme M. Mario Monti, par
exemple.

Toutefois, c'est la pandémie qui a été le déclic pour l'introduction de nouvelles ressources — a quelque chose malheur est
donc bon. En effet, sans la pandémie et les menaces qu'elle fait peser sur nos économies et sur la situation sociale de nos
Etats membres, on n'en serait pas la.

Si le Parlement européen le fait majoritairement par conviction, certains Etats membres acceptent finalement de nou-
velles ressources propres par nécessité. Cela étant, jaimerais, dans le peu de temps qui m'est imparti, plaider pour le
maintien du principe de l'universalité budgétaire. En effet, vouloir prélever des taxes pour ensuite les affecter a des
dépenses spécifiques est a l'opposé du principe de l'universalité budgétaire.

Je ne doute pas de la bonne foi de ceux qui disent qu'on va taxer le plastique pour affecter le produit de cette taxe a des
fins de lutte contre la pollution. Mais cette approche fait peser le risque de remettre en question une dépense tres
pertinente si la taxe sur le plastique venait a se tarir. C'est précisément ce qui se produirait si I'usage du plastique devait
disparaitre.

44104 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5253/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5253/oj

0] C, 23.8.2024 EN

Peter Kofod (ID). — Hr. formand! Uanset hvordan I skruer dette sammen, skal vi ikke have EU-skatter. Hverken nu eller
i fremtiden. Aldrig! Det ville blive et meget stort nej herfra. EU-skatter vil veere et stort skridt i retning af den federale
superstat, og det vil vere endnu en regning pé vej til danskerne. For det er skruen uden ende. EU fir aldrig nok. EU
bliver aldrig met. Vi skal bare altid betale mere, og I vil altid bestemme mere.

Forestiller I jer virkelig, at EU skal til at have skattekompetence? Er man overhovedet klar over, hvilket principielt
jordskred det ville vaere, hvis det kommer til at ske? For mig lyder det som et mareridt, der vil holde mig vigen om
natten, hvis I fir skattekompetence.

Jeg respekterer og misunder virkelig briterne for at have forladt EU-systemet og jer og jeres skatter, og jeg ensker mig, at
Danmark kommer ud af EU. Hellere i dag end i morgen.

Rasmus Andresen (Verts/ALE). — Herr Prisident! Wihrend US-Prisident Joe Biden mit massiven Konjunkturpaketen
Tempo macht, wartet Briissel auf 27 Mitgliedstaaten. Der Wiederaufbaufonds steht in den Startlochern, aber gerade
einmal die Halfte der Mitgliedstaaten hat bisher ihre Hausaufgaben gemacht. Denn erst wenn alle nationalen
Parlamente dem Eigenmittelbeschluss zugestimmt haben, konnen wir mit Investitionen gemeinsam auf COVID reagieren
und unsere Wirtschaft klimagerecht ankurbeln — es wird Zeit!

Der Eigenmittelbeschluss ist aus unserer Sicht der erste Schritt. Wir Griine wollen die Fiskalunion. Die EU muss 6kono-
misch handlungsfihig und ein globaler Akteur werden. Dafiir brauchen wir Eigenmittel wie die Digitalsteuer und die
Moglichkeit, Schulden aufzunehmen. Das, was fur COVID richtig ist, muss zukiinftig auch fur die Bekdmpfung der
Klimakrise oder der sozialen Spaltung moglich sein.

An die Adresse von deutschen Konservativen und Liberalen sei gesagt: Verstecken Sie sich nicht hinter juristischen
Argumenten oder hinter Verfassungsklagen. Blockieren Sie nicht die 6konomische Souverdnitit der EU, denn dann
wird Europa geschwicht, und das sollten wir nicht zulassen.

Dorien Rookmaker (NI). — Voorzitter, het is onverantwoord dat de EU geld leent op de kapitaalmarkt zonder na te
denken over de consequenties. Ik sta stil bij de twee belangrijkste.

Er worden leningen afgesloten zonder dat duidelijk was en is hoe deze worden terugbetaald. Linksom of rechtsom zal
uiteindelijk de burger voor de rekening en de risico’s opdraaien en deze is daarvan onvoldoende op de hoogte gesteld.

Ten tweede, met het uitlenen van geld aan lidstaten treedt de EU op als financier en loopt daarmee kredietrisico.
Financiéle instellingen moeten op instigatie van de EU-toezichthouder reserveringen aanhouden om kredietrisico’s op
te vangen. Dat gebeurt nu niet en dat is een omissie. Ambities en middelen moeten in balans zijn. Geld groeit niet aan
de boom en dus moeten we prioriteren.

Daarom is het goed om de totale programmaportefeuille van de EU tegen het licht te houden en alle niet-essentiéle
programma’s te schrappen, voor minimaal 2 miljard euro per jaar ten faveure van een solide begroting, een buffer en
aflossingen.

Agvtépnc Xpiotogodpou (PPE). — Kupie Tpoedpe, taocopat avagavdov unép g dnoupyiag 1diev nopev mou da kataotioet
toxupt) v Eupenaikn Eveon npog dgehog twv Eupomaiev mohtav. Ta autd cuyyaipe deppd tov ayamnto cuvadehgo, Jose
Manuel Fernandez, yia v e€apetiki) kar okhnpr] douleid mou kavel o€ autdv Tov TOpéa.

Ayamnté kupie TIpoedpe, ayamtoi ouvadehgol, onpepa Jewp®d OTL anotelel unéptato kadnkov Kal Xpéog OAwV Hag, amd Tto
Eupurnaikd Kowofouhio, and v kapdia ¢ Eupenaikic Eveone, va aneudivoupe v amépavin €UYVOHOOUV Hag Kat v
anodhooupe TG SE0UGES TEG TPOG TO ENAIVIKO Edvog mou cupmhnpaver 200 ypovia and T peyoheiodn ekeivp ENviki
Enavaotaon, mou katopdnce va anwdnoel TEOEPIG aibVES OKANPNG, Apaxvng, Havprs, TOUPKIKAG okAaPLic kat To KUpLOTEPO,
va avoiEet Tov dpopo yia pia e\eldepn Evponn mou ftav 1 apyr| tou thoug g odepavikig Kuptapxiag kat pappapdttac. Qg
EMnvag Kumpiog eipat meprigavog yia v eNAvikr] 1otopia, Tov TOMTIOHO Kat TOUG EIViKoUG Hag ayaves umép i eheudepiag,
e dnpokpatiag kat TG EIVIKIG KUpLapyiag.
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To eupondikod okodopnua Jepehiddnke nive oe autés TG apyés kat afieg, otov eAMvikd molitiopo, ota kokkaka twv ENAfvey
O 1EpA, TOU £dwoav 1EpoUc aymVves yia TNV Unepdomion autev tev Wavikav. Tlotog, opwc, da pnopovce va davondel o,
200 ypoOvia petd amd v amotivagn Tou Toupkikolu (uyol amd v ENAada kar ohokAnpn v Eupamn, o idiog Cuyog, o
veoodopavikog, Ja kateixe kpdtog pelog g Euponaikns Evaong;

TMoteto on topa givar 1 Gpa euduvng e Eupenaikng Eveone va anotvabel autod tov Luyod and tov kumplakd eNknviopo. Eival
1 opa evdivig e Eupenaikic Eveong amévavtt oty totopia, oTov MOMTIGHO, oTIG apxes kat Tic aieg e va oteilel éva
OXUPO IVUHQ: QTAVEL TILC, OEV AVEXOHAOTE TIG OVWHAVIKEG, VEOOUWHAVIKEG KOl «EPVTOYAVIKEGY GUPTEPLPOPEG KAl VOOTPOTIES.

Jens Geier (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar Hahn, sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen! Was
ich meinen Besuchergruppen hier in Briissel immer zu erkliren versuche: Was macht dieser europiische Haushalt
eigentlich, und wie grof ist er? Weil die meisten, die sich dafiir ja nicht interessieren und auch nicht interessieren
miissen, glauben, dass — da die EU grofer ist als Deutschland — wahrscheinlich auch der EU-Haushalt grofer als der
deutsche sein miisste, und sind dann immer fiirchterlich iiberrascht, wenn ich ihnen erzihle, dass das nicht so ist,
sondern dass der europdische Haushalt gerade mal doppelt so grof ist wie der meines Heimatlandes
Nordrhein-Westfalen.

Das grofite Problem dieses Haushalts, Kolleginnen und Kollegen: Wir haben keine Kontrolle iiber die Einnahmen. Bis
heute kommt ein wesentlicher Teil der Zufliisse aus den nationalen Haushalten. Daraus folgt ein Interessengegensatz mit
den nationalen Finanzministerinnen und Finanzministern. Das macht die jahrlichen Haushaltsverfahren so langwierig
und ermiidend. Aber jetzt kommen wir der Losung niher — die EU wird mehr echte Eigenmittel erhalten.

Je mehr es davon gibt, desto weniger miissen wir die nationalen Haushalte in Anspruch nehmen. Das konnte die
Haushaltsverfahren beschleunigen. Und noch schoner: Durch ein gemeinsames europdisches Vorgehen konnten wir end-
lich denen das Handwerk legen, die sich durch kreative Verlegung ihrer Gewinne vor einem gerechten Steuerbeitrag
gedriickt haben.

Massimiliano Salini (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, abbiamo capito, abbiamo
ripetuto quanto buona sia stata la reazione dell'Unione europea alla pandemia dal punto di vista quantitativo: 1 850 mili-
ardi, di cui 750 specificamente destinati alla pandemia con il NextGenerationEU.

Abbiamo visto come la necessita di costruire un pacchetto di risorse proprie per finanziare le nuove risorse sia neces-
sario e abbiamo anche criticato alcune di queste risorse: dal punto di vista di alcuni paesi industriali, la scelta della plastic
tax € una contraddizione in termini, perché chiede alle nostre imprese di pagare quel Recovery fund, quel
NextGenerationEU che serve a rilanciarla.

Ma il punto pil strano riguarda la divisione tra i paesi: 14 paesi non hanno ancora ratificato le risorse proprie e molti
paesi non spendono tutte le risorse che ricevono. Bene, questa ¢ un'Unione che deve crescere, che deve smetterla di non
sognare, smetterla di controllarsi, guardandosi 'ombelico.

Proviamo a capire se la pandemia ci insegnera anche questa nuova prospettiva sul nostro futuro.

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, rapporteurs, I really appreciate that you have followed the
debate from the very beginning until the end. And more in general, I really sincerely welcome Parliament’s broad
commitment to uphold the integrity of the own resources system. This needs to remain, it is a defining feature when
we diversify the sources of revenue in order to rise to the challenge of financing the unprecedented solidarity effort
agreed last year.

As established in the Interinstitutional Agreement signed by the three institutions in November, the Commission will
also propose new own resources in June 2021 with a view to their introduction in 2023. As of today, they will be based
on the Emissions Trading System, on the carbon border adjustment mechanism and on a digital levy.

Work on the legislative proposals is ongoing. Each of the proposals is justified on its own merit as the impact assess-
ment will convincingly argue in a few months when the sectoral legislation is published. The new own resources will be
particularly important when the repayment needs on the Next Generation EU are due. With the higher public debt due
to the support for the economy in crisis times, new own resources can bring relief to national budgets while avoiding
future cuts to EU programmes.
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We also stand by our other commitment, made last year, to deliver a second batch of proposals for new own resources
by June 2024. They will also be closely aligned with the Union’s priorities and aim at further mitigating the contribu-
tion of national budgets to the repayment of NGEU borrowing.

The overall idea is to have, over time, a balanced basket of resources able to ensure sufficient streams of revenues for the
next decades while reducing the weight on the public finances of all Member States.

Der Prisident. — Die gemeinsame Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung iiber die Empfehlung zum Eigenmittelsystem der Europdischen Union findet heute, Mittwoch,
24. Mirz 2021, statt.

Zu den Berichten uiber Eigenmittel, die auf nicht wiederverwerteten Verpackungsabfillen aus Kunststoff basieren, sowie
bestimmte Aspekte der BNE-Eigenmittel und iiber die Erhebung der Mehrwertsteuereigenmittel finden die Abstimmun-
gen {iber Anderungsantrige heute, Mittwoch, 24. Mdrz 2021, und die Schlussabstimmungen am Donnerstag,
25. Médrz 2021, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Marek Belka (S&D), na pismic. — W przeciwienstwie do tego, co uwaza jeden ze stynnych europejskich zespoléw
lat 90., ,life in plastic is not fantastic”. Nie chodzi jednak tylko o sam fakt stworzenia kolejnego $rodka wlasnego Unii
czy o krok w walce z zanieczyszczeniem klimatu. Te 80 eurocentéw za kazdy kilogram niepoddanych recyklingowi
opakowan z tworzyw sztucznych to pierwszy z tzw. zielonych podatkéw, ktéry wesprze UE w osiagnieciu pozycji
prawdziwego podmiotu fiskalnego zwigkszajacego swoje gospodarcze i polityczne znaczenie takze na arenie migdzynar-
odowej. To jednak tylko pierwszy krok w odpowiedzialnym podejsciu do zadluzenia spowodowanego przez
NextGeneration EU. Podatek graniczny czy cyfrowy jako $rodki wlasne Unii to kolejne kroki. Jesli jednak Komisja
zauwazy opozycje ze strony malo ambitnych panstw czlonkowskich, ten Parlament tylko czeka na zastosowanie
art. 116 TFUE.

Marc Botenga (The Left), par écrit. — Madame la rapporteure nous a mis au défi de trouver — je cite — «un pro-européen
qui s'opposerait aux ressources propres: c'est un marqueur entre pro-européens et euro-ambigus». Plus encore, notre
position sur ce dossier serait «un marqueur entre les visionnaires et les tenants du statu quo». Vous savez, parlez un
peu aux gens. L'idée que la contradiction se trouverait entre taxes nationales ou taxes européennes ne tient pas la route.
Ce qui compte en premier lieu, c’est qui paie. Qui paiera pour la relance? Est-ce que vous allez encore faire payer la crise
aux travailleurs, au nom, encore une fois, de la dette publique ou du déficit budgétaire? Nous savons que de nombreux
pays au sein de 'Union européenne sont des paradis fiscaux pour les multinationales, que les millionnaires ne contri-
buent que trés peu, que vous avez reporté la taxe sur les transactions financiéres, que d'un impét minimal pour les
grandes entreprises européennes vous ne parlez méme pas, tandis que les inégalités se creusent. Et méme a la veille d’'une
nouvelle crise sociale et économique, vous parlez de taxes européennes sans qu'on ne garantisse une justice fiscale. Et
vous vous attendez a des applaudissements?

Daniel Buda (PPE), in scris. — Tratatul de la Lisabona a reiterat faptul c¢i bugetul Uniunii Europene ar trebui finantat
integral din resurse proprii. Acordarea Parlamentului European a unei puteri mai mari privind sistemul de resurse
proprii reprezintd un pas necesar spre consolidarea democratiei la nivelul institutiilor europene. Sistemul actual de
resurse proprii asigurd venituri constante si previzibile, care echilibreazd bugetul UE. Este evident cd bugetul are nevoie
sd fie fiabil, atat in ceea ce priveste veniturile, cat si cheltuielile, pentru a putea aborda provocirile actuale, dar si pentru
a putea obtine rezultate tangibile pe termen lung. Sistemul de resurse proprii trebuie si contribuie la strategiile si
politicile UE concepute si puse in aplicare pentru a face fatd provocdrilor pe termen lung: cum ar fi diferentele regionale
extinse si persistente, schimbdrile demografice, cresterea inegalititii veniturilor si a bogatiei, riscul de sdricie, migratia,
somajul, schimbdrile climatice §i tehnologice. Avind in vedere ci noua resursi proprie bazatd pe deseuri de plastic
nereciclate a fost introdusi incepand cu ianuarie 2021 este cu sigurantd un prim pas intr-o reformd mai largd si con-
tribuie la strategia Uniunii Europene de neutralitate climatici. In acest context sistemul de resurse proprii trebuie si
asigure un cadru durabil si rezilient care si respecte pe deplin principiul echilibrului.
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Marian-Jean Marinescu (PPE), in scris. — Reformarea sistemului de alcituire a bugetului Uniunii a devenit obligatorie ca
urmare crizei economice generate de pandemia Covid-19. Introducerea unor noi surse bugetare, dar si simplificarea
modului de colectare au fost necesare pentru a finanta imprumuturile de pe piata de capital, in valoare
de 750 miliarde, previzute in Instrumentul de redresare, parte a initiativei Next Generation EU, fird a pune in pericol
celelalte programe si instrumente financiare stabilite prin Bugetul multianual 2021-2027.

Cele trei noi surse de finantare a bugetului UE sunt: baza de impozitare corporativd consolidatd comund, sistemul de
comercializare a emisiilor si taxa pe deseurile de ambalaje din plastic care nu sunt reciclate.

Cele trei acte legislative dezbatute azi sunt necesare pentru a stabili prevederile tehnice ale modului de functionare a
noului sistem, inclusiv reguli de implementare, metodele de calcul, reguli de control si inspectie.

Un punct asupra ciruia Parlamentul European a insistat de multd vreme si care acum este cuprins in textul final se referd
la simplificarea modului de calculare, implementare si control al contributiei la bugetul UE din TVA.

Introducerea de noi surse de finantare este obligatorie dacd avem in vedere cd economia Uniunii nu are de infruntat doar
efectele crizei sanitare, ci si ambitioasele standarde impuse de Pactul ecologic si trebuie s3 rdmand competitiva.

Dan-Stefan Motreanu (PPE), in scris. — Marile companii digitale americane plitesc in prezent in UE mai putin de
jumdtate din rata de impozitare a intreprinderilor europene traditionale, cu o ratd de impozitare de 9,5 %, comparativ
cu 23,2 % pentru intreprinderile traditionale, conform unui studiu al OECD. Aceastd situatie se datoreazd faptului cd
normele fiscale internationale actuale sunt depdsite de timp, acestea nefiind concepute pentru companiile digitale care
furnizeazd servicii intr-o tard fird a fi prezente fizic acolo. Asigurarea faptului cd aceste companii plitesc impozite in
mod echitabil in tarile in care isi desfisoard activitatea este esentiald atdt pentru garantarea veniturilor la sistemul UE de
resurse proprii, dar mai ales pentru asigurarea veniturilor fiscale la bugetele statelor membre, care sd permitd punerea in
aplicare de politici si reforme solide, ceea ce, la rindul siu, aduce beneficii intregii UE prin cresterea stabilitdtii econom-
ice si reducerea decalajelor de dezvoltare socioeconomicid dintre statele membre. Doresc s salut anuntul vicepresedintei
executive a Comisiei Europene, Margrethe Vestager, de a veni cu o propunere legislativd pentru asigurarea unei impozi-
tdri digitale echitabile in UE si imi exprim pe aceastd cale suportul pentru noua propunere.

Manuel Pizarro (S&D), por escrito. — Os avancos do projeto europeu sio acompanhados por novas necessidades de
financiamento, as quais ndo devem recair sobre as financas dos EM de tal maneira que as onerem para ld do que é
razodvel. A envergadura do pacote financeiro de recuperacio da pandemia de Covid-19, o Next Generation EU, preci-
pitou a opgdo histérica pela emissdo de divida conjunta. Mas para que o pagamento dessa divida ndo pese excessiva-
mente sobre as proximas geragdes, hd que criar novas fontes de receita e novos recursos. As propostas em cima da
mesa, respeitantes a trés novas taxas, sio ousadas mas imprescindiveis. Considero grave que vdrios EM ndo tenham
ainda ratificado o texto que cria esses novos e tio necessirios recursos. Essa demora traz consequéncias graves para a
vida de muitas familias, trabalhadores e empresas, que assim continuam sem poder beneficiar dos investimentos inscritos
nos Planos de Recuperagdo e Resiliéncia Nacionais, cuja disponibilizacio depende dessa ratificacdo.

Henna Virkkunen (PPE), kirjallinen. — On tdrked, ettd Euroopan unioni yhdessd vastaa koronan tuomaan talouskriisiin,
ja tdssd keskeisessd roolissa on kertaluontoinen elpymisrahasto. Koko paketin valmistelun ajan olen pitinyt ddrimmdisen
tarkednd, ettd samalla kun otamme lainaa ensimmdistd kertaa yhteistdi EU:n budjettia vastaan, sovimme myos lainan
takaisinmaksusta. EU:n omien varojen jérjestelmin uudistus ja EU:n uusien tulonldhteiden kéytt6onotto voivat auttaa
elpymisrahastosta aiheutuvan velan takaisinmaksussa, vaikkakin jasenmaksut tulevat kattamaan yhd suurimman osan
paketin kuluista.
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Kaikkiaan piddn tirkednd, ettd yksinkertaistamme ja sujuvoitamme koko unionin omien varojen jdrjestelmii, jotta
EU-budjetin uudistettu tulopuoli toimii jatkossa entistd tehokkaammin jasenmaksujen tukena. Jotta elpymisrahastolla
rahoitettavat uudistukset saadaan mahdollisimman tehokkaasti ja oikea-aikaisesti liikkeelle, kehottaisin kaikkia jisenmaita
nyt ratifioimaan paitokset omista varoista ripesti.

Uusien tulonldhteiden osalta piddn hyvini ja tarpeellisena erityisesti tammikuusta 2021 alkaen kerattdvad uutta kierrat-
timattoman muovin mddrdin perustuvaa maksua, vaikkakin toivon maksun tekevin pian itsensd tarpeettomaksi muo-
vinkierrityksen lisddntyessd jasenmaissa. Sen sijaan suhtaudun varauksella mahdollisuuteen kerdtd unionin omia varoja
jatkossa uuden hiilitullimekanismin kautta. Asettamalla kolmansista maista tuoduille tuotteille hiilitulleja hankaloittai-
simme monien omien vientiyritystemme toimintaa ja tullit aiheuttaisivat herkasti vastareaktioita kauppakumppaneis-
samme.

Myos suunnitelmaa digitaalisesta verosta piddn niin ikddn melko ongelmallisena, ndin digitalisaation aikakaudella piddn
keinotekoisina pyrkimyksid erottaa digimaailmassa toimivia palveluita muista yritystoiminnan muodoista.

19. General framework for securitisation and specific framework for simple, transparent
and standardised securitisation to help the recovery from the COVID-19 crisis -
Amending Regulation (EU) No 575/2013 as regards adjustments to the securitisation
framework to support the economic recovery in response to the COVID-19 crisis

(debate)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die gemeinsame Aussprache iiber

— den Bericht von Paul Tang im Namen des Ausschusses fiir Wirtschaft und Wahrung tiber den Vorschlag fiir eine
Verordnung des Européischen Parlaments und des Rates zur Anderung der Verordnung (EU) 2017/2402 zur Festlegung
eines allgemeinen Rahmens fur Verbriefungen und zur Schaffung eines spezifischen Rahmens fir einfache, transparente
und standardisierte Verbriefung mit dem Ziel, die Erholung von der COVID-19-Pandemie zu fordern (COM(2020)0282 -
€9-0207/2020 — 2020/0151(COD)) (A9-0215/2020), und

— den Bericht von Othmar Karas im Namen des Ausschusses fiir Wirtschaft und Wahrung tiber den Vorschlag fiir eine
Verordnung des Europdischen Parlaments und des Rates zur Anderung der Verordnung (EU) Nr. 575/2013 mit dem Ziel,
die wirtschaftliche Erholung von der COVID-19-Pandemie durch Anpassungen am Verbriefungsrahmen zu unterstiitzen
(COM(2020)0283 — €9-0208/2020 — 2020/0156(COD)) (A9-0213/2020).

Ich weise die Mitglieder darauf hin, dass bei den Aussprachen dieser Tagung weder spontane Wortmeldungen noch blaue
Karten zugelassen sind.

Auflerdem sind wie auf den letzten Tagungen Zuschaltungen aus den Verbindungsbiiros des Parlaments in den Mitglied-
staaten vorgesehen.

Paul Tang, rapporteur. — Mr President, the 2008 financial crisis is still with us today in the form of high debts and
imbalances in the euro zone. That crisis had many causes, including the search for yields in an era of low interest
rates, but what ignited it were the same financial products we are discussing today, securitisation. And these products
are much better explained in popularised movies like The Big Short, by people much more engaging and much more
attractive than I am, but in essence, they allow banks to package and sell loans and in this way they reduce their
exposure to financial risks and free up capital for new loans.

And these are useful products, remind us of that, because you don't want to put all your eggs in one basket and they
otherwise help to increase the financing of the real economy, and in our current COVID crisis this is exactly what we
want. And this is why Parliament was happy to engage when the Commission proposed an impetus to Europe’s secur-
itisation market. The market itself is currently not big, it's rather small, and small not because of the restrictions of the
current legislation but also mainly because of the abundance of cheap alternatives for financing loans as a result also of
the ECB’s monetary policy. So it remains to be seen what the proposed changes in the legislation will deliver, but in a
crisis every bit counts.
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And the Commission proposed to make it easier to sell off non-performing loans, something of increased importance in
the years to come, and it also proposed to expand the STS label for simple, transparent and standardised securitisation
to a new class of synthetic securitisation. This would give capital benefits to certain types of products that were not the
loans themselves but only their revenue streams that are sold off.

Parliament, like I said, was happy to engage in this but is always aware of the dangers. Selling of loans can be a way to
hide internal weaknesses or exposing others to unexpected risks. And we saw exactly this in the recently bankrupted
Greensill bank. They issued risky loans but sold them off in packages, largely risk free. This went well until Credit Suisse
noticed that in fact most of these loans were made to a single materials company close to bankruptcy. Credit Suisse
pulled out, everyone pulled out, and Greensill went under. It’s a classic example.

And the main worry should be not these individual cases, but that these individual cases do not become a systemic risk.
Spreading risk is the aim of securitisation, but as history shows us, it may also lead to a concentration of risk if not well
regulated and if not well supervised, and that remains crucial. We don't want the financial market to turn into one big
domino day, when suddenly abstract complex products cause very real harm to our citizens.

This is what Parliament wants and wanted to avoid, so we pushed for changes to the Commission proposal. We've
always mandated supervisors to closely monitor risks, including systemic risks, and give warning signs when things
get out of hand. We are also very much focused on the structure of securitisation to avoid problems arising in the
first place.

First, the issuing bank should always maintain a material exposure to the loans to avoid wrong incentives. Second, we
minimised counterparty risk, this way investors don't need to suffer if an issuing bank goes down like Greensill did. And
third, we further simplified the structure of the financial products to avoid them being used to trick the supervisor.
These changes make for a safer European securitisation market, but financial markets shouldn't just be safe: they should
also help us to move forward towards a sustainable and fair economy and to promote sustainability we mandated the
European Banking Authority to develop rules for sustainable securitisation, which should be put in place when the
larger review of the regulation comes into question at the end of the year.

To promote a fair economy we included strong safeguards against tax avoidance — safeguards that turned out to be so
strong that Australia has already — even before the law was voted upon — committed to putting an end to its harmful tax
regime of offshore banking units. The risk of reduced access to European financing set off alarm bells on the other side
of the world in a clear sign of the strength of the European market.

To conclude, with this text we can achieve the best of three worlds: a stronger economic recovery; good checks on
potential risks; and a contribution to a fair and sustainable economy.

Finally I would like to thank my co-negotiators Othmar Karas and Luis Garicano, and their teams of course, for what
was not always an easy process given the time pressure. And I would like to thank the Commission’s departments and
the Council Presidency very much for a constructive approach up until the very end. It is now up to our financial
markets to make the most of the tools given to them and support our economy through these difficult times.

Markus Ferber, stellvertretender Berichterstatter. — Sehr geehrter Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen, liebe
Kollegen! Sie erwarten jetzt eigentlich den Othmar Karas hier und sehen mich. Ich darf Sie ganz herzlich von ihm
griilen, er konnte es leider nicht einrichten, hier zu sein, und bedauert das sehr.

Liebe Kolleginnen, liebe Kollegen, wir miissen an vielen Schrauben drehen, um den Biirgerinnen und Biirgern, den
Unternehmern beim Weg aus der Krise unter die Arme zu greifen.

Dem grofiten EU-Investitionspaket aller Zeiten - dem Aufbauplan NextGenerationEU - mit dem neuen
EU-Langzeitbudget, dem Green Deal und den wihrungspolitischen Mafinahmen muss auch unser Finanzmarkt folgen.
Im Gegensatz zu den Erfahrungen aus der letzten Finanzkrise ist der Finanzmarkt diesmal nicht Teil des Problems,
sondern Teil der Losung. Und deswegen miissen wir ihn auch verstirkt in den Dienst unserer gemeinsamen Zukunft
stellen.
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Die erste Schraube haben wir im Bankenbereich erfolgreich festgezurrt. In Rekordgeschwindigkeit haben wir die Bank-
enregeln iiberarbeitet, um satte 450 Milliarden Euro an zusitzlichen Krediten zu mobilisieren, von denen insbesondere
kleine und mittlere Unternehmen profitieren werden.

Die zweite Schraube waren die Anderungen an der Prospektverordnung und der Finanzmarktrichtlinie MiFID II, die wir
vor wenigen Wochen hier im Europdischen Parlament verabschiedet haben und die dazu beitragen, die Finanzierungs-
moglichkeiten von Unternehmen in der Krise zu stirken.

Und die dritte Schraube drehen wir jetzt fest, indem wir mit neuen Regeln fiir das Finanzinstrument der Verbriefungen
das umfassende Mafinahmenbiindel fiir die Erholung der Finanzmirkte vervollstindigen.

Verbriefungen haben ja gemeinhin einen schlechten Ruf. Immerhin gelten sie als einer der Ausloser der Banken— und
Finanzkrise 2008/2009. Das Problem damals war aber nicht das Instrument an sich, sondern der Inhalt. Wie bei so
vielen Dingen ist nicht das Instrument an sich schlecht, sondern was man daraus macht. Aus den Erfahrungen der
Finanzkrise hat sich leider ein gewisser Generalverdacht gegen Verbriefungen entwickelt. Verbriefungen sind aber nicht
an sich gut oder bose — richtig eingesetzt konnen sie helfen, Risiken im Finanzsystem zu verteilen, Klumpenrisiken zu
vermeiden und die Finanzierungsbedingungen der Realwirtschaft damit zu verbessern.

Das ist gerade in diesen Zeiten ein ganz wichtiger Faktor, denn wenn wir uns eines nicht leisten konnen, dann das, dass
der wirtschaftliche Aufschwung aus der Pandemie am Ende daran scheitert, dass sich Betriebe nicht finanzieren konnen
und Banken keine Kredite aushindigen konnen. Wenn Banken offene Kredite oder andere Vermogenswerte in Paketen als
handelbare Wertpapiere weiterverkaufen, entlastet das die Bankbilanzen und kurbelt so die Kreditvergabe zusitzlich an.
Und das trigt wieder dazu bei, dass Risiken im Finanzmarkt von jenen getragen werden, die dazu am besten in der Lage
sind. Finanzmirkte sind nimlich nicht nur ein Risikofaktor, sondern sie konnen auch dazu beitragen, Risiken zu steuern,
auf mehr Schultern zu verteilen — und davon profitieren am Ende wir alle.

Die neuen Verbriefungsregeln stirken somit einen wichtigen Baustein der Kapitalmarktunion. Was einst Gift war, wird
zur Medizin gegen den wirtschaftlichen Einbruch nach Corona. Richtig dosiert kénnen Verbriefungen dazu beitragen,
den Wiederaufbau zu beschleunigen. Zum einen, weil neue Investitionsmoglichkeiten entstehen, und zum anderen, weil
Banken mehr Spielriume fiir neue Kredite fiir Privathaushalte, aber auch fiir kleine und mittlere Unternehmen erhalten.

Ich bin froh, dass das Européische Parlament in harten Verhandlungen mit dem Rat und den Mitgliedstaaten zahlreiche
Verbesserungen durchsetzen konnte. Wir haben das strenge Regelwerk, das wir vor mehr als drei Jahren eingefithrt
haben, mit gezielten Anpassungen weiter gestirkt und weiter verbessert, damit Verbriefungen eine noch sinnvollere
wirtschaftliche Aufgabe tibernehmen kénnen. Wir haben risikointensive Kapitalanforderungen fiir notleidende Verbrie-
fungskredite und sogenannte STS— und  Balance-Sheet—Verbriefungen  durchgesetzt. Wir haben die
Transparenzvorschriften erhoht. Wir haben den Grundstein fiir den Aufbau eines nachhaltigen Verbriefungslabels als
Antwort auf die Klimaherausforderungen gelegt. Und wir haben die Handhabe gegen potenzielle Steuervermeidung
durch Verbriefungsvehikel in globalen Steueroasen deutlich verbessert.

Dieser Schwung muss nun fiir die weitere Stirkung der Banken- und Kapitalmarktunion mitgenommen werden. Dafiir
stehen mit weiteren Uberarbeitungen der Eigenkapitalrichtlinie — Basel-Il-Finalisierung —, der Finanzmarktrichtlinie — die
grofle Review von MiFID II — und der Versicherungsrichtlinie — die groSe Review von Solvency II — spiter in diesem Jahr
noch einige regulatorische Grofprojekte an. Ich hoffe sehr, dass wir dann gemeinsam an die erfolgreiche Arbeit am Paket
zur Stirkung der Kapitalmirkte ankniipfen konnen. Das ist vor dem Hintergrund des Brexits und angesichts wirtschaf-
tlicher Herausforderungen aufgrund der Pandemie auch dringend notwendig.

Ich moéchte mich ganz herzlich bei Paul Tang bedanken, auch personlich, natiirlich auch im Namen von Othmar Karas,
beim gesamten Verhandlungsteam, natiirlich bei der Europiischen Kommission, die immer eine wichtige Aufgabe hat,
um die Streitparteien zusammenzubringen und Losungen zu erarbeiten. Ich hitte mich auch beim Rat bedankt, wenn er
anwesend gewesen wire.

Mairead McGuinness, Member of the Commission. — Mr President, 'm very happy to join you before you vote tomorrow
on the second half of the capital markets recovery package. Today’s debate and indeed tomorrow’s vote will close a
chapter of the huge effort by the co-legislators and the Commission to help the economic recovery during the
COVID-19 crisis.
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I want to thank both rapporteurs for their efforts in bringing this package to a very successful conclusion. This consists
of a set of targeted improvements to capital markets and bank legislation that will support the recovery of the economy.

In your plenary in February, as you know, Parliament already adopted the changes to markets in financial instruments
directive (MiFID) and the Prospectus Regulation that constitutes one half of the package. Today, you were discussing the
second half: targeted changes to the EU’s securitisation framework, and amendments to the Securitisation Regulation and
to the Capital Requirements Regulation.

In tomorrow’s vote, I ask you, honourable Members, to endorse the report by Mr Tang and Mr Karas. The outcome of
the negotiations is proportionate and well balanced. It maintains the investor protection and prudential soundness of
the current framework. I believe that securitisation within a sound and well-calibrated regulatory framework can play a
crucial role in funding the post-crisis recovery. Banks need to be able to continue lending to companies and SMEs in the
coming months, once emergency support measures for the economic impact of the crisis are gradually withdrawn.

So it is important to prepare and upgrade tools that allow banks to keep playing this important role. Securitisation can
be a key enabler in this respect. By moving risk off the balance-sheet of banks, synthetic securitisation could free up
bank capital for new lending and allow a broader range of investors to contribute to the economic recovery.
Securitisation could also help banks manage a possible increase in non-performing assets and loans and provide sustain-
able funding to the economy in a post-pandemic environment.

The adjusted prudential treatment of securitisation of banks’ non-performing exposures will be particularly useful in the
months to come, given that we can expect non-performing loans to increase as a result of the COVID-19 crisis.

Securitisation is also a key building block of the Capital Markets Union (CMU) and I welcome the support of this House
for the CMU in your own-initiative report of last September. By extending the simple, transparent and standardised
framework to balance-sheets’ synthetic securitisations, we provide incentives for good practices in that part of the
securitisation market, and we help banks find ways to share risk with capital market actors, which is one of the
objectives of the capital markets union project.

For all these reasons, the agreement you have reached with Council on the capital markets recovery package is an
important and timely contribution to the economic recovery. You have demonstrated that Europe can deliver quickly
for citizens and businesses, and I'd like to congratulate you for your work and ask for your support for this part of the
package in tomorrow’s vote.

Isabel Benjumea Benjumea (PPE). — Sefior presidente, sefiora comisaria, esta semana el Parlamento Europeo tiene la
responsabilidad de continuar contribuyendo a la recuperacion econdémica de la Unién Europea. Hoy, con este debate y
con el voto de esta tarde y de mafiana, tenemos la posibilidad de permitir que empresas y hogares europeos -los dos
principales pilares para la salida de la crisis- puedan superar los obsticulos que esta terrible situacion les estd poniendo
en el camino. El nuevo marco de titulizaciones es esa oportunidad para facilitar la obtencién de liquidez por parte de las
empresas y pequeflos inversores en condiciones mas competitivas en el mercado.

Este paquete de enmiendas a los marcos regulatorios de las titulizaciones es una buena noticia para la canalizacién de la
financiacion hacia mercados de valores y otros instrumentos financieros, haciendo que mds cantidad de flujos de capital
se inyecten en la economia real. Este marco modificado para las titulizaciones tendrd beneficios para dos pilares: por un
lado, para las empresas, especialmente para las pymes, y por otro lado como decia antes, para las familias y los hogares
europeos,

Durante este debate puede que escuchemos la famosa amenaza de que tal vez estamos yendo hacia la desregulacién.
Nada que ver con eso. Nuestra propuesta debe estar Gnicamente enfocada en facilitar que la legislacion existente no
ponga limites a los flujos de capital. No podemos permitirnos que haya mds control que asfixie a las pequefias y
medianas empresas.
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Aprobar estos dos informes de hoy nos permitird contribuir a recuperacién econémica de la Unién Europea, facilitar las
opciones de financiacién y reducir los costes para pymes y pequefios inversores, reactivar los flujos de capital y, en
definitiva, contribuir a la integracién del mercado y al proyecto de la Uni6n de los Mercados de Capitales; y aprovecho,
sefiora comisaria, para decirle que espero que sea una prioridad para los préximos meses.

Jonds Ferndndez, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, sefiora comisaria de Servicios Financieros, estamos hoy
aqui en un debate importante, donde este Parlamento va —esperemos— a aprobar dos revisiones reglamentarias para
permitir que la financiacién llegue, y llegue de una manera mds barata, fundamentalmente, a las pequefias empresas.

Muchas veces discutimos en esta casa sobre grandes proyectos para profundizar en la unién del mercado de capitales vy,
quizd, no nos damos cuenta o no apreciamos la necesidad de estas medidas, de estas politicas, quizd no tan grandilo-
cuentes como reformas globales de los mercados financieros, pero si reformas que van a ayudar, que estdn dirigidas a
mejorar la canalizacion del crédito hacia las —fundamentalmente— pequefias empresas, pero también familias.

Europa estd respondiendo a esta crisis de una manera ambiciosa y atinada. Yo creo que este afio de agenda legislativa,
con el programa de inversion, el Fondo de Recuperacion, el Next Generation EU, se estd ciertamente cambiando la faz
de la estructura econémica de la Unién Europea; pero también con esta reforma para mejorar el mercado de tituliza-
ciones damos un paso mds para que —como decia— las pequefias empresas y las familias tengan acceso a un crédito
maés barato.

Las titulizaciones no han tenido buena prensa. Es cierto que estuvieron en el foco de la crisis financiera de hace ya una
década. Y lo estuvieron muy probablemente porque esas titulizaciones no eran transparentes y porque el equilibrio entre
rentabilidad e inversién de las titulizaciones estaba sesgado. Y estaba sesgado porque los inversores no sabian exacta-
mente qué es lo que compraban cuando compraban una titulizacion y, probablemente, en esos productos se introducfan
o se introdujeron activos, créditos que, ciertamente, no contaban con la calidad necesaria.

Pero las titulizaciones per se, las titulizaciones bien estructuradas, las titulizaciones que reflejan correctamente esa rela-
cién entre rentabilidad y riesgo son una oportunidad mds, son una via mds para mejorar la financiaci6n.

Y en la legislatura pasada revisamos ese marco de titulizaciones, creando las titulizaciones simples, transparentes y
estandarizadas y, en esta ocasion, damos un paso mds para facilitar el uso de este tipo de instrumentos y, ademds,
para facilitar que aquellos créditos fallidos que puedan aparecer en los proximos meses puedan también titulizarse,
pasarlos al mercado secundario, y que el sector bancario siga teniendo la capacidad de mantener esa oferta de crédito
al sector privado. Porque la politica monetaria, porque el BCE estd respondiendo, pero necesitamos que los intermediar-
ios de esa politica expansiva, que son las entidades bancarias, mantengan y amplifiquen el crédito, el flujo de crédito.

Y esta es una buena iniciativa, y quiero felicitar a Paul Tang y a Othmar Karas, que han trabajado en esta revisién y en la
propuesta inicial de la pasada legislatura, y estoy seguro de que damos un paso en la buena direccién para fortalecer la
recuperaciéon econdmica.

Luis Garicano (Renew). — Mr President, it’s really great to have Ms McGuinness here, and it's been a pleasure to work
with her team to make these two sets of regulations concerning securitisation. Many people who are watching us, many
colleagues, will wonder what these synthetic securitisations are, and what the point is of what we are passing tomorrow
as a result of these negotiations.

Basically, wrong securitisations were at the root of the financial crisis: securitisations that weren't transparent were the
weapons of mass financial destruction that led to the troubles that we suffered in 2008, partly.

But on the other hand, securitisations are useful tools. The reason they're useful tools is because they allow banks to
shed risk, to get rid of the non-performing loans and continue making loans into the future. So the trick is to make sure
that the risk that is transferred is fully transferred.
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What happened with those American institutions that had trillions and trillions of dollars of risk return to their balance
sheets was that they had made securitisations that made it look as if they were really transferring risk when in fact the
moment there were troubles, the risks came back to their balance sheets.

So what we are looking for in these two regulations is to facilitate the use of securitisation to make sure that banks can
shed these risks, but in a way that actually eliminates the possibility to fake the risk transfer, and encourages the transfer
of real risk; when that risk is transferred, it really is transferred.

That's why we have put in place this set of rules that we believe is going to ensure that securitisations work, but they
work in a transparent, simple way that actually allows the real economy to have larger access to credit without creating
these opaque structures that were so complex, and that caused the last financial crisis.

France Jamet, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, mes chers collegues, depuis 1929, un début de régulation a
été mis en place pour que la titrisation ne soit plus le moyen de noyer le risque du systéme financier international au
détriment de la sécurité. Mais aujourd’hui, les lobbies des grands intermédiaires du marché, sous prétexte de COVID,
tentent tout simplement de détricoter ces régles. Cela entrainera immanquablement une autre crise encore plus grave, du
fait de l'endettement dramatique — aussi bien de la sphere publique que des agents économiques privés — et de politiques
qui font disparaitre la fonction premiére des marchés: mettre un prix sur le risque.

il y avait une seule chose a faire aujourd’hui, ce serait d’assainir les marchés pour qu'ils puissent a nouveau financer des
entrepreneurs avec des projets et une vision d’avenir et non plus alimenter des bulles dans lesquelles les financiers jouent
au casino avec l'argent des autres, avec I'argent du peuple.

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, chers collégues, en ce moment, tous nos
efforts devraient étre tournés vers les personnes les plus impactées par la pandémie.

Je pense aux artistes, aux cafetiers, aux restaurateurs, a toutes les personnes qui sont privées de revenus depuis plus d'un
an. Je pense aux infirmiéres, aux aides-soignantes, aux travailleuses sociales, a toutes ces personnes qui sont a la fois
surexposées au virus et sous-payées depuis trop longtemps. Je pense aux étudiants, aux sans-papiers, aux sans domicile,
a toutes les personnes qui sont de plus en plus isolées et précarisées. Comment comprendre qu'en pleine pandémie et en
dépit du bon sens, une majorité de ce Parlement se prépare a concéder de nouvelles opportunités de profits aux plus
privilégiés ? Partout, le COVID creuse les inégalités, or ce Parlement ne trouve rien de mieux a faire que de soutenir une
mesure qui ne fera que les amplifier.

Jentends déja mes collegues — et, Madame la Commissaire, je vous entends déja aussi — rétorquer qu'il s'agit ici, bien au
contraire, d’'une mesure dont le but est d'améliorer le financement de I'économie réelle. Balivernes que tout cela !
Pensez-vous vraiment qu'affaiblir les régles déja beaucoup trop «soft» encadrant la titrisation soit une avancée pour nos
économies ? Je vous rappelle que cette technique — je dirais plutot cet artifice, voire cet instrument de dissimulation et
de déresponsabilisation — fut au cceur de la crise financiére de 2007-2008. La vérité, c'est que le lobby de la finance
profite de toutes les occasions, y compris de la crise sanitaire, pour capter plus de profit, et quil trouve au sein des
institutions européennes bien trop d’oreilles complaisantes.

Chers collegues, c'est sans trop d’espoir que je m'adresse a vous, conservateurs, libéraux, socialistes, pour revenir a un
peu plus de bon sens et renoncer a cette étape supplémentaire de la dérégulation financiére.

Johan Van Overtveldt, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, het pakket dat hier voorligt, is om twee redenen positief te
beoordelen. Ten eerste kan er verwacht worden dat er bijkomend belangrijke nieuwe kredieten in die fondsen zullen
komen als gevolg van de COVID-19-crisis. Ten tweede versterkt dit pakket ook onze kapitaalmarkten, iets waar we zeker
ook behoefte aan hebben.

Maar toch wil ik pleiten voor voorzichtigheid, ook weer om twee redenen. Ten eerste was de synthetische securitisatie
die met dit pakket makkelijker gemaakt wordt, één van de oorzaken — misschien wel dé oorzaak — van de implosie van
het financieel systeem in 2008.
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Het tweede element waarvoor ik wil waarschuwen, is dat de zogenaamde niet-renderende leningen in de nabije toekomst
uiteraard ook een probleem (of een groter probleem) zullen worden en dat het opruimen van die niet-renderende
leningen op een zo marktconform mogelijke manier moet gebeuren.

Chris MacManus, on behalf of The Left Group. — Mr President, this evening, Parliament will vote on my group’s rejection
amendment on these two reports and I urge all MEPs to back these rejection amendments.

We are living through a pandemic, a once-in-a-hundred-year catastrophe beyond human control. Hundreds of thousands
of our fellow citizens have lost their lives, and families and workers are bearing the brunt of the economic fallout.

Yet, at this point in time, Commissioner McGuinness and the EU are asking us MEPs to loosen the rules on securitisa-
tion. The Left consider such proposals an affront that would allow vulture funds to swoop and prey. These proposals are
detached from our current COVID reality and it is actually deeply disturbing that they are before us at this time.
Securitisation was one of the causes of the last recession. It is a facilitator of tax avoidance and it adds to financial
instability. No doubt, the vulture funds and banks pushed hard for these rules, but for my party and my group, that is
all the more reason to place them in the bin.

Has the EU learnt nothing? When they need help the most, are family homes and small businesses to be handed up by
the EU? I am not here to protect the banks or assist the vultures. As MEPs, we're sent here to stand up for people and
that is what you can do by voting down this dismal proposal. Support my amendment and say no to the Commission’s
securitisation agenda.

PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

Enik8 Gyéri (NI). — Tisztelt Elnok Ur! Orommel tolt el, hogy a Hiz ma egy olyan, a partok tobbségén ativels egyetér-
téssel Ovezett javaslattal foglalkozik, amelynek tirgya az eurdpai cégek, pénzintézetek, és végsS soron az eurdpai pol-
garok életének megkonnyitése. Megtjitjuk az értékpapirositds keretrendszerét, ami a jelen vélsighelyzetben feltétlentil
indokolt. Els6sorban azért van szitkség a hitelek forgalomképes értékpapirrd alakitdsinak megkonnyitésére és felgyorsi-
tdsdra, mert ezzel a hitelintézetek banki t6két szabadithatnak fel, és tovabb hitelezhetik azt, és ez a kis- és kozépvallalk-
ozdsok szdmdra 1étfontossdgu a jelenlegi valsaghelyzetben. E technikai konnyités révén felgyorsithatjuk a gazdasagi helyr-
edllitds finanszirozdsat, azaz a redlgazdasdg tSkeinjekcié hoz jut.

Barcsak minél t6bbszor lenne alkalmunk hasonld reakcididGvel konkrét, az Uni6 polgdrait és cégeit szolgdld gyakorlati
kérdésekkel foglalkoznunk a sehova sem vezetd és megosztd érték- és ideoldgiai vitdk helyett! Kérem képviselGtarsaimat,
hogy szavazzdk meg a tGkepiaci helyredllitdsi csomag tjabb elemét, mert ezzel a kisvéllalkozdsokat és a polgdrokat
segitjiik.

Lidia Pereira (PPE). — Senhor Presidente, Senhora Comissaria, Caros Colegas, a unido econémica e monetdria é uma das
principais conquistas da integragdo europeia, mas ainda é uma realidade incompleta. Do lado da unido bancdria, ainda
nos falta instituir o sistema europeu de seguro de depésitos e, do lado da unido do mercado de capitais, falta-nos ainda
mais, em campos que vdo da fiscalidade a supervisdo, passando pela insolvéncia. Se no primeiro caso falta realismo, no
segundo falta pragmatismo.

Os mercados de capitais podem e devem ter um papel importante na recuperacio econémica da Europa. O défice de
investimento que enfrentamos ndo serd resolvido apenas com fundos europeus ou politicas or¢amentais expansionistas.
Precisamos de investimento privado para criar valor, gerar empregos, inovar no mercado, aumentar a competitividade
das nossas empresas e aumentar o rendimento das familias.
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As medidas que estamos a tomar por forca da crise pandémica sdo circunstanciais, mas teremos de tomar decisdes
estruturais. Temos de aumentar o acesso de pequenas e médias empresas ao mercado de capitais, proteger os investi-
dores individuais, melhorar a literacia financeira dos cidaddos, combater a fraude com melhor supervisio e proteger a
concorréncia com uma fiscalidade mais inteligente.

A Europa precisa de mais investimento e nds estamos em condigdes de potenciar esse crescimento. Tenhamos a coragem
de o fazer.

Suncana Glavak (PPE). - Postovani predsjedavajudi, gospodo povjerenice, teski ekonomski $ok uzrokovan koronaviru-
som i iznimne mjere suzbijanja imali su naravno dalekoseZni utjecaj na gospodarstvo.

Jedan od klju¢nih elemenata ekonomskog oporavka jest sposobnost banaka da nastave kreditirati poduzeca, posebno
mala i srednja poduzeca. Fokus monetarnih mjera u ovakvim uvjetima trebao bi biti na odrzavanju povoljnih financijs-
kih uvjeta radi o¢uvanja radnih mjesta i olak$avanja oporavka. Poduzetnici, pogotovo oni manji koji su jo§ u start-up fazi
vrlo tesko dolaze do bankovnih kredita za razvoj poslovanja. Europsko nadzorno tijelo za bankarstvo objavilo je u
studenom prosle godine izvjesce o koriStenju moratorija i ostalih mjera potpore u bankarskom sektoru Europske unije.
Navedene mjere pomodi koriStene su kako bi se u krizi uzrokovanoj koronavirusom ublazio utjecaj naglog zatvaranja
gospodarskih aktivnosti, podrzalo novo zaduzivanje te olak$ao polozaj postoje¢ih najmoprimaca. Moratorijima i drugim
mjerama potpore obuhvaceno je 871 milijarda eura kredita, 3to je oko Sest posto ukupnog kreditnog portfelja banaka u
Europskoj uniji. Od 60 % moratorija odobreno je poduzeéima dok je 40 % bilo u korist privatnih osoba.

Sto se tie hrvatskih banaka, pokazuje izvjesée, biljeze iznad prosjecno vise odobrenih moratorija malim i srednjim
poduzedima, §to pokazuje da je moratorij kao mjera bio primarno usmjeren na pomo¢ gospodarstvu. Naravno, uz to
Vlada Republike Hrvatske dala je svoj doprinos s preko 10 miljjardi kuna. Ovim instrumentom moramo zajamciti
mehanizme pomod¢i a mehanizme kontrole koji su se ovdje propitkivali sigurna sam imat ¢emo i dalje i oni nece
izostati.

Mairead McGuinness, Member of the Commission. — Mr President, this has been a really important debate, and what I
have welcomed particularly is that we have not forgotten the previous financial crisis, nor have we forgotten the lessons
we must learn from that crisis. [ welcome all of the contributions that have brought us back to the past in order that we
don’t return there again.

Very clearly, [ want to make some important messages in relation to the issues we are discussing this evening. We are
not loosening the rules; we are maintaining sound prudential rules and investor protection. We are promoting good
practices, with the extension of simple, transparent and standardised securitisation rules, and let me stress that this is
completely different to the type of securitisations that exacerbated the last financial crisis, which have no place in our
financial system.

Taking no action in the face of rising non-performing loans (NPLs) risks, as you know, a credit crunch, and that would
have serious economic and social consequences for all, including job losses and company failures. The capital markets
recovery package in my view, and in the view of this House — we hope — in tomorrow’s vote, will make it easier for
capital markets to support European businesses to recover from the crisis.

This package will also be a positive signal to financial markets in general and to SMEs and banks in particular. It shows
that the European Union can adapt quickly to evolving circumstances to support the real economy. The proposed
measures are more important now than ever, and I hope that they will be supported by this House and I thank you
for your attention.

Presidente. — O debate conjunto estd encerrado.

As votagdes das propostas de rejeicdo das propostas da Comissdo terdo lugar hoje e, caso essas propostas ndo sejam
aprovadas, entdo as votagdes dos acordos provisorios terdo lugar amanha.

Declaragdes escritas (artigo 171.°)

Othmar Karas (PPE), schriftlich. — Wir miissen an vielen Schrauben drehen, um den Biirgerlnnen und Unternehmen
beim Weg aus der Krise zu helfen. Auch der Finanzmarkt ist Teil der Losung. Wir miissen ihn verstirkt in den Dienst
unserer gemeinsamen Zukunft stellen. Die erste Schraube haben wir in Rekordgeschwindigkeit im Bankenbereich
erfolgreich festgezurrt, um satte 450 Milliarden Euro an frischen Krediten zu mobilisieren. Die zweite Schraube haben
wir durch neue Finanzmarktregeln und das Wiederaufbauprospekt verankert. Und die dritte Schraube drehen wir jetzt
fest, indem wir mit den neuen Regeln fir das Finanzinstrument der Verbriefungen das Mafinahmenbiindel fiir die
Erholung der Kapitalmirkte vervollstindigen.
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Die neuen Verbriefungsregeln stirken einen wichtigen Baustein der Kapitalmarktunion. Was einst Gift war, wird zu einer
Medizin gegen den wirtschaftlichen Einbruch nach Corona. Richtig dosiert konnen Verbriefungen den Wiederaufbau
beschleunigen. Sie schaffen neue Investitionsmoglichkeiten und geben Banken mehr Spielraum fiir die Vergabe von
frischen Krediten an Haushalte und KMU. Ich bin froh, dass das Europiische Parlament zahlreiche Verbesserungen im
Regelwerk durchsetzen konnte. Wir haben risikosensitivere Kapitalanforderungen fiir notleidende und sogenannte STS-
On-Balance-Sheet-Verbriefungen durchgesetzt. Wir haben die Transparenz erhoht. Wir haben den Grundstein fir ein
nachhaltiges Verbriefungslabel als Antwort auf die Klimaherausforderungen gelegt. Und wir haben die Handhabe gegen-
tiber potentieller Steuervermeidung in Steueroasen verbessert.

20. Guidelines for the 2022 Budget — Section III (debate)

Presidente. — Segue-se na ordem do dia o debate sobre o relatério sobre as orientagdes gerais para a preparacdo do
or¢amento de 2022, Seccdo III — Comissdo [2020/2265(BUI)] - Comissdo dos Orcamentos. Relator: Karlo Ressler
(A9-0046/2021).

Como tem sido habitual, gostaria de recordar aos senhores deputados que nestes debates ndo haverd procedimentos
«catch the eye» nem perguntas «cartio azul».

Tal como nos periodos de votacdes nos periodos de sessdes anteriores, estdo previstas intervencdes a distincia a partir
dos nossos gabinetes de ligacio do Parlamento Europeu.

Karlo Ressler, rapporteur. — Mr President, more than a year has passed since Europe, together with the rest of the world,
was struck by one of the worst crisis events in a generation. The COVID-19 pandemic has affected all aspects of our
lives. Many have lost their loved ones, or have not been able to visit their families. Millions of bars, restaurants and
businesses had to shut down. Theatres, museums and classrooms continue to stay empty. Europeans have struggled
greatly in this period and our hardships, unfortunately, are still not over. Despite the fact that the months ahead of us
are unpredictable, we cannot stay idle. We have the responsibility to put forward a vision and adapt to newer circum-
stances.

With this in mind, I have worked on the guidelines for the next annual budget of the European Union. The pro-
grammes, policies and agencies we have built over the years have been facing tremendous new challenges. This is why
the next annual EU budget has to be a recovery budget in all its aspects. A recovery fit for all regions, all sectors and all
generations.

First of all, we need to ensure that small and medium-sized enterprises receive our full support. SMEs constitute the
backbone of the European economy, representing almost 99% of all businesses in Europe and providing around three-
quarters of all jobs. Only by protecting that backbone that has been hit particularly hard can we ensure a vibrant
economy that boosts investments and tackles unemployment.

Furthermore, the next budget should provide all the tools needed to close the digital divide and enable Europe’s
economy and public sector to be at the forefront of the accelerated digital transition.

This transition obviously also needs to be in line with the targets set in the European Green Deal, by turning green
challenges into investments and opportunities in order to achieve a more sustainable, inclusive and resilient economy.

The COVID-19 crisis has put European health systems under unprecedented stress and exposed shortcomings in pro-
duction capacities for vaccinations and other essential medical products in the Union. So in order to achieve our budget-
ary priorities, we will need to ensure a strong European health union based on solidarity and collective responsibility.

— Kolegice i kolege, pandemija je jo$ jednom pokazala ogromne zdravstvene i gospodarske razlike izmedu drzava
¢lanica.
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Zato su klju¢ne kohezijske politike koje bi novijim drzavama ¢lanicama trebale omoguditi hvatanje koraka u razvoju, ne
zato da bi se same drzave §to bolje pozicionirale nego radi toga kako bi svim europskim gradanima osigurali jednake
uvjete zdravstvene zastite i jednake mogucnosti.

U tom kontekstu, ne moZemo ignorirati niti ¢injenicu da se cijela Europa, a osobito neki njezini dijelovi suocavaju s
negativnim demografskim trendovima. Demografski deficit dugoro¢ni je problem koji zasluZuje sveobuhvatan pristup.
Stoga je nuZno osvijestiti vaznost demografske komponente svih europskih politika pa i u kontekstu clanka 174.
Ugovora o funkcioniranju Europske unije.

Poseban fokus u ovim smjernicama stavili smo na mladu generaciju. Mladi su jo$ jednom posebno pogodeni posljedi-
cama ove krize, uz povecanu nezaposlenost i negativne ucinke i na obrazovanje i na mentalno zdravlje. Stoga je
potrebno iskoristiti sve mogucénosti financiranja kako bi se povecala uklju¢enost mladih na trziStu rada ali i njihove
obiteljske i zZivotne prilike.

Gospodarski rast neraskidivo je povezan i s unutarnjom sigurnoscu, zastitom nasih granica te o¢uvanjem schengenskog
prostora. Stoga mi je posebno drago $to smo i u ovim smjernicama naglasili vaznost daljnje integracije Schengena §to bi
nesporno donijelo gospodarske koristi za cijelu Europu.

I would like to thank colleagues from all the political groups who have contributed to the guidelines we will be voting
on later today and tomorrow. We have an opportunity to achieve a strong, unified and comprehensive position on how
we want to shape the next year, through one of the most efficient tools we have. The annual budget, as part of the
unprecedented investment packages, has to be a reflection of how best to use the resources at our disposal in order to
prepare Europe for the new post-pandemic digital era.

This is an important step in achieving a unified position of Parliament, a clear signal to the Commission and to the
Council about our priorities and also a message to our citizens that the EU will continue strengthening all successful
programmes and policies in order to ensure a stable and fair recovery.

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, I would really like to thank Karlo Ressler for these draft
guidelines for the 2022 budget.

The 2022 budget will be the second one of the new multiannual financial framework (MFF) adopted just a few months
ago. Like the 2021 budget, the 2022 budget will be reflecting the impact of the crisis under which it is forged. By then,
hopefully the health crisis will be mostly resolved, so the economic and social recovery will be the main priority for
next year’s budget.

I'm happy that we share this priority with Parliament and I am confident that we can build on this common ground.
Delivering the green and digital transitions will also remain key priorities. If anything, the crisis has shown that we have
no time to lose. It gives us the opportunity to make the economy and social recovery greener and smarter.

Above all, the 2022 budget will be based on the recent MFF agreement. The new programmes will finally enter into
force in the coming months and, under next year’s budget, can be implemented fully. The Commission’s proposal for
the 2022 budget will be based on the MFF agreement as presented in detail in the technical update of the financial
programming in early February, with possible deviations in case of updated or new legislative proposals.

I'm confident that we will receive from every institution reasonable and timely contributions that will guarantee proper
preparation of the draft. Delayed MFF agreement has a knock-on effect on the implementation of the new programmes.
It is, therefore, of utmost importance that we adopt this budget in due time to allow for stability and certainty for the
implementation. We need financial stability in order to ensure the swift implementation of the programmes.

The 2022 budget will also need to ensure sufficient payments for the budget in general and more, in particular, for the
continuing high execution of the structural funds. As usual, we will inform the budgetary authority during the year on
the implementation during the interinstitutional meetings on payments.

58/104 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5253/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5253/oj

0] C, 23.8.2024 EN

Finally, let me assure you that the Commission will fully respect the commitments it has undertaken to inform the two
arms of the budgetary authority on relevant developments, including the implementation of the Next Generation EU
contribution to programmes and to the Recovery and Resilience Facility.

Alex Agius Saliba, rapporteur for the opinion of the Committee on Employment and Social Affairs. — Mr President, 2022 will
undoubtedly be characterised by an economic and labour-market crisis with high unemployment and also consistent
labour shortages related to COVID-19, resulting in more inequalities, more poverty and more social exclusion.

That is why in the coming years the Union budget should have a strong social dimension, boosting sustainable growth,
cohesion and upward social convergence and promoting economic and social governance.

In the EMPL Committee’s view, the budget will need to — and should - also safeguard existing jobs and working condi-
tions, and also create new, high-quality jobs while effectively and also inclusively combating poverty, including child
poverty, social exclusion and also inequalities.

The EU budget must contribute to a well-functioning and inclusive labour market and guarantee sufficient investments
in the S&D flagship initiatives, such as the Child and Youth Guarantee and the active implementation of the European
Pillar of Social Rights.

The budget needs to improve the life prospects of our citizens and our workers, and it needs to address the social and
employment-related challenges resulting from the COVID-19 pandemic, as well as supporting our workers, businesses
and the move towards a more solidarity-based digital, greener and climate-neutral economy.

Angelika Winzig, Verfasserin der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Industrie, Forschung und Energie. — Herr
Prisident, Herr Kommissar, geschitzte Kolleginnen und Kollegen! Ja, 2022 wird entscheidend dafiir sein, wie wir den
Wiederaufbau nach dieser Gesundheits- und Wirtschaftskrise bewiltigen.

Oberste Prioritit muss natiirlich die Schaffung und Sicherung von Arbeitsplitzen sein. Dies kann nur durch
Investitionen in Forschung und Entwicklung erfolgen, und die zusitzlichen 4 Milliarden Euro fiir Horizon Europe aus
NextGenerationEU sind dafiir ein wichtiger Baustein. Forschung und Entwicklung sowie Digitalisierung sind auch die
Voraussetzungen fiir das Gelingen des Green Deals. Daher sind auch die vollstindige Unterstiitzung aus dem Just
Transition Fund, die Connecting Europe Facility sowie das Programm Digital Europe ganz notwendig fiir unsere Unterneh-
men.

Aus Sicht des Ausschusses fir Industrie, Forschung und Energie werden wir natiirlich auch alles daransetzen, dass die im
mehrjihrigen Finanzrahmen vereinbarten Mittel auch in den jahrlichen Programmen den vollen Niederschlag finden —
denn nur mit intelligenten Investitionen wird uns der Wiederaufbau gelingen. Das heifdt im Klartext: Arbeitsplitze und
Lebensqualitit fir unsere Biirgerinnen und Biirger.

Isabel Garcia Muifioz, ponente de opinién de la Comisién de Transportes y Turismo. — Sefior presidente, sefior comisario, el
presupuesto para 2022 va a ser clave para la recuperacién y la transformacién verde y digital del transporte y del
turismo, dos de los sectores mds afectados por la crisis de la COVID-19. Por un lado, necesitamos financiacién europea
y nacional para cumplir con la nueva Estrategia europea de Movilidad Sostenible e Inteligente. Al mismo tiempo, somos
testigos de la importancia de contar con una red transeuropea de transporte resiliente, sostenible, que permita asegurar
un reparto continuo y eficiente de las vacunas.

Nuestras infraestructuras tienen que poder abordar futuras presiones en la cadena logistica, shocks medioambientales y
adaptarse, ademds, a los avances tecnoldgicos. Para esto hace falta inversion adicional y un uso eficiente de fondos
europeos como el CEF. Por otro lado, el presupuesto para 2022 debe suponer una oportunidad para la reactivacion
del turismo. En este Pleno, en el que votamos la estrategia europea para un turismo sostenible, insistimos una vez mds
en contar con un presupuesto especifico para el sector y avanzar hacia una verdadera politica europea del turismo.
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Por dltimo, la transicion verde y digital debe acompaiiarse de un plan de financiacién para la formacién y recapacitacién
de los trabajadores del transporte y del turismo. No podemos olvidarnos del factor mds importante: el humano.

Pina Picierno, relatrice per parere della commissione per lagricoltura. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il sistema
agroalimentare europeo ha dimostrato nel corso di questa pandemia tutta la sua resilienza e tutta I'importanza che ha
nelle nostre vite.

In tempi che non si preannunciano facili ¢ necessario continuare a mantenere alto il livello di investimenti nell'agricol-
tura europea perché, se per alcuni settori l'effetto pandemia ¢ gia in parte superato, per altri continuera purtroppo per
molti mesi ancora.

Ecco perché il capitolo agricoltura nel bilancio europeo rimane assolutamente cruciale; la PAC, in particolare, dovra
continuare a svolgere la sua funzione di sostegno al reddito degli agricoltori, senza i quali — ¢ utile ricordarlo ancora
una volta — non potremmo avere cibo di qualita sulle nostre tavole.

E allora dovranno essere assicurati dei fondi sufficienti per aiutare le nostre aziende agricole anche verso la transizione
verde, diventata il fulcro di tutte le politiche europee. Tutto questo ha un costo in termini di innovazione e di ricerca e il
bilancio europeo dovra essere adeguatamente e sufficientemente rinforzato per rispondere a questa priorita.

Romeo Franz, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Kultur und Bildung. — Herr Prasident, liebe
Kolleginnen und Kollegen! Der Ausschuss fiir Kultur und Bildung hat in seiner Stellungnahme herausgestellt, in welcher
alarmierenden Situation der Kultur- und Kreativsektor sich wegen der Konsequenzen der COVID-19-Pandemie befindet.

Ich begriiffe, dass in den allgemeinen Leitlinien des Haushaltsplans 2022 der Ernst der Lage fiir diesen Sektor erkannt
wird, denn noch immer gibt es kein Licht im Tunnel fiir die Betroffenen. Theater und Konzerte und andere kulturelle
Aktivititen sind weiterhin in den Mitgliedstaaten untersagt. Kiinstlerinnen und Kiinstler, Musikerinnen, Soloselbststindige
sehen ihre Existenz bedroht. Sie haben seit nunmehr einem Jahr keine Einkommen mehr.

Langfristig ist diese Entwicklung fiir unser kulturelles Okosystem schlichtweg eine Katastrophe. Der Sektor braucht daher
von allen Ebenen Unterstiitzung. Auf europdischer Ebene braucht es mehr Geld fiir das Programm ,Kreatives Europa®,
aber auch gerade aufseiten der Mitgliedstaaten muss es ein klares Commitment geben.

Sie miissen den Kultur- und Kreativbereich im Auge behalten und diesem Sektor 2 % des Gesamtbudgets fiir den
Wiederaufbau widmen. Dabei darf der Zugang zu den Hilfsgeldern nicht durch biirokratische Hiirden erschwert werden.

Jan Olbrycht, w imieniu grupy PPE. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Nasza dyskusja na temat budzetu na rok
2022 dotyczy nie tylko tego, na co wydamy te pienigdze, ale réwniez tego, jak je wydamy. Pamigtajmy o tym, Ze to jest
drugi rok wieloletniej perspektywy finansowej, a to oznacza rowniez, ze potrzebne beda pieniadze na rozliczenie okresu
2014-2020. Wazne jest, zeby wszystkie sprawy, ktore majg by¢ zakoniczone i rozliczone, rzeczywiScie w roku 2022
znalazly swoj kres.

Po drugie, to réwniez drugi rok funkcjonowania Funduszu Odbudowy, a to tez wazne. I tu chcialem przypomnie(, ze w
czasie negocjacji miedzy Parlamentem i Radg z aktywnym udzialem Komisji méwiliSmy o tym, ze cze$¢ z tego, co
bedzie wplywalo jako kary, zostanie wykorzystane na gléwne polityki Unii Europejskiej. To wlasnie w roku 2022 ten
mechanizm ma zaczaé dzialaé. Chcialem o tym przypomnieé, bo rzeczywiscie dla Parlamentu to bedzie niezwykle
wazne, zeby$my rok 2022 pokazali jako ten przykladowy rok, w ktérym wprowadzamy nowy mechanizm — wykorzys-
tanie dodatkowych Zrédet srodkéw finansowych, ktére wplywaja z zewnatrz jako kary. A wiec: skuteczno$¢ wydawania,
umiejetno$¢ przewidywania wydatkoéw i wykorzystanie dodatkowych $rodkow, jakimi sg kary.

Victor Negrescu, on behalf of the S§D Group. — Mr President, the European budget for next year is a key moment for the
implementation of the multiannual financial framework (MFF) and the recovery plan.
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This is why the S&D Group in the European Parliament calls for more ambition coming from the Commission and the
Member States in the efforts to implement the multiple programmes and initiatives designed to manage a pandemic, and
prepare for future challenges linked to the digital and green transformations. Investing more in healthcare, education and
social infrastructure, prioritising research and innovation, supporting our start-ups and SMEs, helping vulnerable groups
and promoting gender equality should be an integral part of what we plan for the future of Europe.

We call for a citizen-centred EU budget that brings an added value across Europe. We believe that the European Pillar for
Social Rights represents a central guiding line for what we want in terms of the relaunch of Europe. The EU budget
should therefore allocate proper resources and fully integrate the results of the Porto Social Summit.

Through our amendments, we managed to promote a stronger social response to the crisis, coming up with detailed
guidelines for what needs to happen in health, education, fighting unemployment, combating poverty, and supporting
children and young people, promoting digital skills and the green transformation.

We need an inclusive budget that leaves no one behind. The most affected sectors, like tourism and the hospitality
sector, the cultural and creative sector, the education and the agricultural sector, should all be referred to with precise
policies. We should deal with all the challenges existing at local but also at global level. Therefore I am really happy to
see that our amendment calling for Romania, Bulgaria and Croatia to become part of the Schengen area has been taken
on board in the final report.

All citizens should be at the centre of the MFF and the recovery plan. This is why the European Union should push for a
stronger and better answer to the crisis by making sure that all Member States have the capacity to make 2022 a full
absorption year. Cohesion in this regard is the key. We cannot repeat the mistakes made at the beginning of the
previous MFF. We need to increase transparency, but also reduce the bureaucracy surrounding EU funds.
Unfortunately, some governments — like in my own country, Romania — are incapable of preparing a proper answer
to the crisis using European funds, and this is where we need to intervene.

The European Parliament should be an active actor of this relaunch plan. We are ready to do our part and we should
understand that we are in all of this together. It is essential for us to be proactive and respect our commitments in the
MEF.

We reiterate our support for the European Child Guarantee, the European Youth Guarantee, the EU4Health programme,
the European Social Fund, the Erasmus programme, Creative Europe, and other programmes. The pandemic has shown
us that we also need a European health union at the same time. And of course we must also think about our respon-
sibility at global level: our international partners need our help.

We are the voice of EU citizens, and we should act as such in the negotiations with the Council and the Commission.
Let us work together in finding the best solutions for a social, green, digital and inclusive European budget.

Nicolae Stefinutd, on behalf of the Renew Group. — Mr President, I would like to thank the rapporteur, Mr Ressler, and all
the shadows from the other political groups. I think we worked well together.

Europe is at the crossroads: 2022 will be either a year of beating the pandemic or another one of living with its
wounds. We have to be prepared for both scenarios because only a prepared Europe is a respected Europe.

This year, we launched the rescue plan and the Member States are working on their national recovery plans. Lots of
money will be available for the recovery and we have to build trust that money will be spent correctly. We have to build
trust that the Union can monitor how that money is spent.
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That is why it's important to strengthen the rule of law in 2022, to strengthen the European Public Prosecutor’s Office
(EPPO). The budget of the Union reminds us of what unites us, and that is values. The rule-of-law mechanism and a
functional EPPO will show our commitment to these principles, to these values. This will show that we want money
from the EU budget and the Next Generation EU to improve European lives and not end up in the pockets of some
corrupt politician somewhere.

It is an illusion to think, however, that we will prevail against the pandemic only by building and investing in the
economy. Germs do not take that into account. This is why we need a real and strong union of health. We need to
invest in medical reserves in prevention, in fighting cancer.

The pandemic has also shown us the ugly face of national borders. This is why we need Schengen: there is no real
Union with border controls, with people, with cars, with trucks waiting in line, with various paperwork requests from
one country to the other. Therefore we invite the Council to enlarge and strengthen the Schengen area. This would help
the ‘have nots’ relaunch their economies, but it would also benefit the ‘haves’ and the entire economy as a whole.

Commissioner, let’s step up to the challenge, but as the saying goes, you don’t get to pick what bad things happen to
you. Let's be prepared for any type of things that come our way.

Markus Buchheit, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kollegen, die hier noch im Raume verblieben sind!
Ich weifs, unser Haus hier, das Europdische Parlament, das ist nicht das Haus, das ist nicht der Tempel der Selbstkritik.
Aber wir sollten uns durchaus fragen, warum die Biirger — und mein Vorredner hat es gerade gesagt: Wir sind diejeni-
gen, die eben die Stimme des Volkes hier reprasentieren — uns zu hart kritisieren, nicht erst in letzter Zeit, nicht erst seit
den jingsten Korruptionsskandalen, sondern schon tiber die letzten Jahre und Jahrzehnte hinweg: weil sie das Vertrauen
in uns verloren haben, weil sie das Vertrauen in die Problemlosungsfihigkeit der Politik insgesamt und auch hier in uns
verloren haben.

Deswegen stelle ich mir durchaus die Frage: Macht es Sinn in der heutigen Zeit, mehr Probleme zu schaffen als Probleme
zu 16sen? Sollten wir uns nicht vielmehr die Frage stellen, ob wir unsere Gelder tatsichlich auch dorthin bringen, wo sie
Nutzen stiften, ob wir sie tatsichlich dorthin bringen, wo sie den kleinen Unternehmen auch nutzen konnen, statt
immer neue Geldberge hier aufzuhdufen? Das ist die erste Frage.

Und das Zweite ist: Wir sollten uns in offenen Diskussionen bewegen. Die ganzen Vorreden, die ich hier heute gehort
habe, sie waren ein Bingo-Spiel immer beliebiger, immer gleicher Worthiilsen. Es geht hier bestindig um griin, um
nachhaltig, um inklusiv, um Transition. Und statt aber den Great Reset der Gesellschaft zu fordern, meine Damen und
Herren, sollten wir uns doch vielmehr fragen: Ist nicht ein Great Reset hinsichtlich Offenheit und Ehrlichkeit der Politik
erforderlich?

Henrike Hahn, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, sehr geehrte Kolleginnen und
Kollegen! Der EU-Haushalt 2022 ist ein wichtiges Instrument fiir die Gesundheit der Menschen, fir Klima, Umwelt
und fiir eine 6kologisch soziale Erholung der Wirtschaft im Rahmen der COVID-19-Pandemie. Wir benennen heute
unsere Leitlinien fiir die kommenden Haushaltsverhandlungen, und wir wissen: Da, wo Geld hingeht, wird Politik umge-
setzt, da wird konkret messbar, wofiir die EU steht.

Unsere drei grinen Prioritdten sind klar: Klima, Umwelt und Forschung und Entwicklung. Und es kann nicht oft genug
gesagt werden: EU-Geld darf nicht in klima— und umweltpolitische Projekte gesteckt werden, die schidlich sind. Wir
haben uns im Parlament auf ein ehrgeiziges Klimaziel festgelegt. Gerade deshalb brauchen wir eine Dekarbonisierung der
Wirtschaft bis spatestens 2050, um allermindestens unsere Pariser Klimaziele einzuhalten.

Wir wollen massive Investitionen in Forschung und Entwicklung, um den Green Deal umzusetzen, fiir Digitalisierung
und fiir grine Industriepolitik. Davon sollten gerade auch kleine und mittlere Unternehmen profitieren, und Start-ups.

Wir fordern auflerdem, dass Gelder geschlechtergerecht investiert werden, Stichwort Gender Budgeting. Und wir brauchen
Forderung von Kultur, so wie beim Programm Kreatives Europa. Und das ist auch ganz ausdriicklich wichtig: eine
ordentliche Finanzierung von Erasmus+.
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Und das muss auch gesagt werden: Frontex wird kein Blankoscheck ausgestellt. Frontex muss sich den Push-Back-Vor-
wiirfen stellen und Menschenrechtsbeobachter einstellen.

Der EU-Haushalt 2022 soll Europa nachhaltig und zukunftsfahig machen, und in Bayern sagt man dazu: Auf geht's!

Bogdan Rzofica, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Wedtug ECR budzet musi realizowa¢ realne priorytety,
ale na przyklad w Europie Wschodniej mamy ogromne problemy zwiazane z dekarbonizacjg, za ktére zaplacg najbied-
niejsze panstwa Unii Europejskiej. Nie mozemy wiec $lepo popieraC przyspieszenia unijnej procedury handlu uprawnie-
niami do emisji ETS. Zauwazamy, ze wprowadzenie prawa klimatycznego nastepuje bez realnej oceny skutkéw finanso-
wych, ciezko nam wiec bedzie poprzeé ten budzet na 2022 rok w tym aspekcie.

Wzrost nakladéw na Prokurature Europejskg to tez naszym zdaniem nie jest pierwsza potrzeba, bo zauwazamy, ze
nastepuje tu dublowanie si¢ roli OLAF, prokurator krajowych i wlasnie Prokuratury Europejskiej. Doceniamy wage
pojecia praworzadnosci, ale koniecznie trzeba pamigtaé o konkluzjach z 2021 roku, przygotowaé wytyczne do stoso-
wania praworzgdnosci i nalezy podkreslié, Ze kompetencje nieprzekazane Unii Europejskiej sa po prostu kompetencjami
poszczegdlnych paristw. Bedziemy o to dbac i tego pilnowac.

Chciatbym powiedzie¢ krétko, ze w Unii Europejskiej jest tak, ze ci, co maja wielkie, wazne idee, czasem majg tez
wielkie, wlasne partykularne interesy, i to jest przykre. BadZmy wigc bardziej solidarni, a wtedy bedziemy bardziej
doceniani!

Anpiyepiog Manadnpodlng, €& ovopatoc ¢ opadac The Left. — Kipie TTpoedpe, n mavdnpia mou pag mhijttel éviova, peya-
Aovel Tig f0n peyahes KOWGVIKEG Kal TEPIPEPELAKES AVICOTITTEG: Katd ouvénela, kal to 2022 Ja eivar pa dvokohn xpovid. Ta
auto xpetatopaote, kat to Euponaikd Kowofouio to {ntdet, évav mio 1oxupd KOWOTIKO TPOUTIONOYIONO pe LoXUPOTEPT] KOW®-
VIKT] atlévia, évav mpaypaTiko TUAGVA KOWOVIKGY SIKAOPATOY, [IE TEPIOGOTEPN XPIIHATA Yia To Taudld, TOUG VEous, T dnpoota
vyela, v meptpahovikr petafaocn, ™y yneiakr petafacn.

Tpéner va aklonomooupe kade dadéoo mopo, Ola ta adideta kovdUMA amd To TPONYOUHEVO TONUETEG dNpOGIOVOMIKO
mhaiolo, Ta £60da and Ta mpOoTIHa, VEOUS 18ioug TOpPOUG —va MANPOGOLY, EMTENOUG, Kal Ot yiyavtes Tou dadiktiou— Kat
avta va Stedouv ot Snpoota uyela, ot enevdloels, ot oot avakapyn. Ia 0ha autd, to Evupenaiko Kowofovho {ntd
and wv Enrtpon), kUpte Hahn, va pnv ouppayel pe ta dnpoctovopikd cuvtnpntkd pekn tou Supfouliou alla va diexdiket
TEPLOCOTEPA. XPTIHaTA, Yyia meptooOTepr] kat kahUtepr Eupam.

Agvtépng Xpiotogopou (PPE). — Kupie [poedpe, da feha npaypatikd va ovyxapd tov ayanntd ouvadehgo, Karlo Ressler,
kadoc kar tov Emitpono Hahn yia v eapetikr kar oxhnpry Souhewd, mpoketpévou ot kateuduvtrpieg ypappés autou Tou
npoUnoAoyiopol va fpickovial o€ £va avIpOTOKEVTPIKO, KOVGVIKO Kat avamtuglako mhaioto. Towg eivat o mAéov avantuéiakog
TPOUTIONOYIGHOG TIOU EixapE Ta TEAEUTAIO XPOVIQL.

'Opeg, avijke 6g autoug mou unoctnpilouv mavtote 0Tt péoa and Tov TPoUNMONOYIoHO eival duvatov va divovtar moA\a oe
noA\oUg kar Oyt moAAa oe Aiyoug. Eipar petafy exelvov mou, mépa and ta peydha épya, Jewpd OTL autd Ta Xprjpata mpEmel
Vo mapayepouvtal Kat OTIG HIKPEG EMIKEIPOEIS Kal oToug moNites: mpemel ta yprjpata g Eupwnaikis Eveons va @tavouv
navrov. Oa pnopoloaje va Xprjpatodotiooupe and tov mpounoloyopd v Eupemaikn Kapta dortyr), o pia dUokoln
okovopikr mepiodor Ja pmopovoape v XprHaTodoT|ooupe davela, UNOTPO@ieS yia Toug Véoug pag, Wlaitepa petd to Brexit:
Ya pnopovoape va ypnpatodotiooupe v Euponaik Kapta Avamnpiac.

Aev umapyer kapia apeifola ot n Evpenaikn Eveon et avipemiotikd kat aAAnhéyyuo poho kar opdag yopryel Xpripata e
npoo@uyec. ‘Opwg, eivar adavonto ot Ol autd Ta xpovia, edd kar 46 xpovia unapyouv Eupemaiol mpooguyés, ot cupma-
tprotes pou ENAnves Kumpiot mpoo@uyes, ot omoiot dev mripav oute éva eupd and v Eupwnaiki Eveen. Oa aneuduvde Eava
oe goag, ayannte kUpte Emitpone. Tati va undpyel aut) n Sukpion Otav eivar mpdoguyes, kat pahiota Euponaioy, Tati va pn
AapPavouv oute éva eupd;

Tautoypova, eipacte meprgavol yiat yrgicape T oUvdeor) Tou kpatoug dikaiou pe Tov mpoimoloytopd. T Toug povoug mou
dev 1oxvel o Kkplrtog Sikaiou, Ta avdpamva dikaiwpata, o apyéc kat afieg, eivar i Toupkia. Xpnpatodotolpe pia xopa mou
napaPraler o kpatog dikaiou, guhakiCer dnpootoypagous, anoctpetar and ) Zuppacn e Kevotavtvounohns, napafiadet
apyéc ka afieg, katéyet kpatog g Euponaikis Eveone. T dM\o mpénet va kaver 1 Toupkia yia va v GUVEXICOURE QUTHV T
xpnuatodoton; Miotevw fpde 1 wpa, kuple Enttpone, yiati eivar mpokAnon yia toug Eupemaioug moliteg Tétoieg ydpes va
ouvexiCouv va maipvouv Ta xprjpata tou Eupenaiou gopoloyoupevou. Av potroete orjpepa toug Euponaloug moliteg, av mpémet
va ypnpatodoteitar 1 Toupkia, da anavtrjoouv ONoL, fie CUVTPUTTIKY TAELOYN@La, «O)D».
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Nils Usakovs (S&D). — Mr President, when setting guidelines for the 2022 budget, we must keep in mind lessons from
the COVID crisis.

Neither the strongest military defence nor the most advanced social systems are enough to protect our welfare or
security. Robust healthcare systems then become our new challenge. The EU vaccination rate is badly falling behind
the US and the UK. At the current rate, 99% of adults in UK will be vaccinated by the end of this summer. It looks like,
just for comparison, there will be only 11% of adults in the EU vaccinated by that time.

The free market, distorted by large pharma corporations, doesn’t really work in crisis times. We must introduce and
implement a common European approach and direct financial support for research and production of vital medical
supplies, including or starting with COVID vaccines all over Member States. Europe also needs rights to implement
control over the production and distribution of medical supplies in cases of emergency. Medical security independence:
that is what Europeans expect from us.

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, many thanks to the Members again for this fruitful and, I
have to say, engaging exchange.

Let me assure you that Parliament’s guidelines will be an important element for the preparation of the 2022 draft
budget. The Council has already adopted its guidelines on the 2022 budget. It was addressed in the Economic and
Financial Affairs Council (ECOFIN) on 16 February, and the spring dialogue on 13 April will provide us with the
opportunity to have a first, more detailed constructive debate.

I am looking forward to this debate and working with you over the next month, and we will, as usual, act as a mediator
between the positions of both budgetary authorities to help forge an agreement which is equally satisfactory to all
parties and reflects the needs we will face next year. We are still in a situation where we have to work on a quick and
sustainable recovery after this pandemic.

Presidente. — O debate estd encerrado.

A votagio das alteragdes ao relatdrio Ressler terd lugar hoje, a votagdo final amanha.

Declarages escritas (artigo 171.°)

Tamds Deutsch (NI), irdsban. — Kizérdlag a koronavirus-jirviny okozta gazdasigi kdrok enyhitésére tett eréfeszitések
masodik évérdl kellene szdlnia ennek a parlamenti vitdnak és az EP 2022-es koltségvetési tervekrdl szol6 jelentésének.
Ehelyett két olyan szdndékot is tartalmaz az elSterjesztett szoveg, amely az eurdpai baloldal koltségvetési kontosbe
bujtatott ideoldgiai céljait titkrozi: az egyik a szolidaritdsra hivatkozva az illegdlis bevandorlok tagallamok kozotti kote-
lez6 megosztdsa, attelepitése; a mdsik pedig a jogallamisdginak fiillentett mechanizmus, aminek a célkeresztjében az
dltaluk mdsodrangtnak gondolt kozép- és kelet-eurdpai orszdgok vannak.

Az EP hosszt hénapok 6ta kovetelzik a hazug médon jogdllamisdginak mondott mechanizmus iigyében. Az allam- és
kormanyf6k az Eurépai Tandcsban elutasitottdk az EP allaspontjat tavaly decemberben. A Tandcson beliil ennek a kiiz-
delemnek az élharcosai épp a magyar és a lengyel kormdnyok voltak. A jogéllamisdginak hazudott tigyek kapcsan is jol
ldthaté: a baloldali politikusok jé része azon dolgozik, hogy megossza az Eurépai Uniét. Az 6 gondolkoddsukban
vannak els6renddi unids tagorszagok és polgarok, illetve vannak masodrendi orszdgok és polgarok. Az egész jogéllami-
sdginak fiillentett mechanizmus egy olyan fegyver szdmukra, aminek a célkeresztjében az dltaluk mdsodranginak gon-
dolt kozép- és kelet-eurdpai orszagok vannak. Ehhez pedig segédkezet nytjtanak a magyarorszagi baloldal politikusai is.

(A sessdo ¢ suspensa ds 19h51.)
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VORSITZ: KATARINA BARLEY

Vizeprisidentin

21. Resumption of the sitting

(Die Sitzung wird um 20.31 Uhr wieder aufgenommen.)

22. Implementation of the Ambient Air Quality Directives (debate)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Javi Lopez im
Namen des Ausschusses fir Umweltfragen, offentliche Gesundheit und Lebensmittelsicherheit iiber die Umsetzung der
Luftqualititsrichtlinien: Richtlinie 2004/107/EG und Richtlinie 2008/50/EG (2020/2091(INI)) (A9-0037/2021).

Ich weise die Mitglieder — wie immer — darauf hin, dass bei den Aussprachen dieser Tagung weder spontane Wortmel-
dungen noch blaue Karten zugelassen sind.

Javi Lépez, ponente. — Sefiora presidenta y queridos colegas, si algo nos ha ensefiado la pandemia de la COVID-19 es
que Europa necesita proteger mejor la salud de sus europeos. Y que las instituciones europeas tienen que concienciarse
para utilizar todas las herramientas posibles para involucrarse en esta salud ptiblica.

Y hoy lo que hacemos es tratar el mayor riesgo medioambiental para la salud humana que hay en Europa: la contam-
inacion del aire. Esta contaminacién del aire provoca 400 000 muertes prematuras al afio —enfermedades cardiovascu-
lares, pulmonares, cincer de pulmén— y, ademds, acaba afectando a los grupos mds vulnerables: a los nifios, a la gente
mayor, a las personas con menor renta, con menor poder adquisitivo. Porque si la calidad del aire estd vinculada
intrinsecamente a la salud publica, también estd atravesada por la desigualdad. Y no solo afecta a ellos. También acaba
afectando a nuestros ecosistemas, a la biodiversidad, a la salud vegetal. Por eso reclamamos, desde el Parlamento
Europeo, adoptar politicas ambiciosas para garantizar un aire limpio para los ciudadanos europeos.

Con este escrutinio que hacemos en el informe de implementacién de las Directivas sobre la calidad del aire, queremos
lanzar cuatro mensajes como Parlamento.

En primer lugar, alinear los estdndares de calidad del aire a los criterios de la Organizacion Mundial de la Salud, que
viene a ser alinearlos a la ciencia. ;Por qué? Porque, si bien es cierto que llevamos teniendo legislacién sobre la calidad
del aire en Europa desde los afios ochenta, los estindares actuales tienen entre quince y veinte afios. La ciencia ha
avanzado durante este tiempo, y pedimos una actualizacién que permita cubrir otros contaminantes no regulados,
como las particulas ultrafinas, el carbono negro.

En segundo lugar, reforzar la red de vigilancia y, especialmente, vigilar su representatividad. ;Por qué? Porque sabemos
que criterios ambiguos sobre la ubicacion de las estaciones de control y los puntos de muestreo acaban provocando que
tengamos dudas razonables sobre si estos son realmente representativos.

En tercer lugar, tener planes de calidad del aire, nacionales, que sean realmente efectivos, y una mayor cooperacién de
buenas practicas en este sentido.

Y, en cuarto lugar, y también igual de importante, que tengamos mecanismos coercitivos que sean eficaces. A dia de hoy,
tenemos treinta procedimientos de infraccion abiertos en relacién con nuestras Directivas sobre la calidad del aire en
veinte paises diferentes. Eso quiere decir que, si algunos Estados miembros estdn incumpliendo de forma sistemdtica la
actual legislacién, tenemos que repensar nuestros mecanismos coercitivos frente a ellos.
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El informe no solo hace esto. El informe también pide una aproximaciéon completa al fenémeno: integrar la calidad del
aire en el conjunto de las politicas y legislacién de la Unién Europea; pedir cooperacién entre todas las administraciones
involucradas, entidades locales, regionales, europeas, Estados miembros; extraer lecciones también de la COVID-19.

Evidentemente, los confinamientos no son modelo para absolutamente nada, pero hemos podido ver como el cambio de
la movilidad también tiene un impacto sobre la calidad del aire, y algunas lecciones podemos extraer.

Y una de las lecciones que extraemos es que necesitamos repensar nuestro modelo de ciudad. Una ciudad mds orientada
a la salud de sus ciudadanos, orientada a los peatones, que sea capaz de liderar, la transformacién en el vehiculo, para
electrificarlo, con las infraestructuras necesarias, con un transporte ptiblico accesible, pensando en la bicicleta, en aquel-
los que caminan, en las zonas de bajas emisiones —que se han demostrado una herramienta también eficaz para
mejorar la calidad del aire— y, ademads, intentar extraer del oportunismo politico las medidas que se estdn tomando,
que van en la buena direccién, con una légica de un principio de no reversion, si se estin demostrando eficaces estas
medidas.

Por dltimo, lo que hacemos también con este informe es reivindicar la informacién. La informacién de los ciudadanos
como la mejor herramienta para la concienciacion, que es el empoderamiento. Que los ciudadanos estén mds informa-
dos sobre la calidad del aire va a provocar que también sean mds exigentes con sus administraciones sobre la necesidad
de mejorar estos indicadores, utilizar las nuevas tecnologias, las aplicaciones tecnoldgicas en este sentido.

Hacemos la presentacién de este informe a las puertas de la presentacion del plan de accién «contaminacion cero» por
parte de la Comisién Europea —un plan que vemos esperanzados, esta Cdmara, este Parlamento Europeo— y de la
posible revision, de la futura revision que demandamos de las Directivas sobre la calidad del aire el afio que viene, que
animamos a que sean ambiciosas y exigentes.

Es cierto que hemos tenido una mayoria que no ha sido enorme en la Comisién de Medio Ambiente para la aprobacién
de este informe. Yo querria agradecer a todos los grupos, y especialmente a los ponentes alternativos que han dado
apoyo a este informe, su trabajo. Porque no solo han conseguido aprobarlo; lo que han conseguido con su trabajo es
hacerlo mejor, mucho mejor. Querria agradecérselo especialmente.

Pero he de decir que no solo somos los que lo hemos aprobado quienes lo apoyamos. Tengo aqui una lista: la
Federacion Europea de Asociaciones de Pacientes con Alergias y Enfermedades de las Vias Aéreas, la Alianza Europea
de Salud Piiblica, la Sociedad Respiratoria Europea o el Comité Permanente de Médicos Europeos estin apoyando este
informe.

Yo lo que quiero hacer es aprovechar también para pedir al Partido Popular que se piense el voto de mafiana, como
partido de Gobierno. Lo digo porque es incompatible querer liderar politicamente en esta Cdmara la lucha contra el
cancer y luego votar en contra de la mejora de la calidad del aire. O es un gran ejercicio de cinismo. Que lo piensen y se
lo replanteen para mariana.

Porque, sin duda, construir resiliencia sanitaria comienza con un aire limpio, y eso lo tenemos que hacer ya. Y esper-
emos que este informe pueda contribuir a ello.

Virginijus Sinkevi¢ius, Member of the Commission. — Madam President, [ very much welcome the work of the European
Parliament on this report. This is an important building block in our efforts to deliver on the commitments made in the
European Green Deal. For several decades now EU clean air policy has brought significant improvements to air quality
in Europe, with major benefits for citizens” health, but we need to do more. Air pollution still has a massive impact on
our well-being, our environment and our whole economy. Air pollution still brings some 400 000 premature deaths
every year, as well as cardiovascular diseases, respiratory problems and cancer.

And air pollution has recently been receiving attention as a factor which may facilitate the severity and prognosis of
COVID-19 infections. With a threat like this, of our own making, we have a collective moral imperative to act. This is
why in the European Green Deal under the umbrella of a zero-pollution ambition for a non-toxic environment we are
committed to strengthening the centrepiece of EU clean air policy: the EU’s Ambient Air Quality Directives.

66/104 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5253/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5253/oj

0] C, 23.8.2024 EN

We will propose to revise the existing standards and align them more closely with the latest recommendations from the
World Health Organisation. We will also propose to strengthen provisions on monitoring, modelling and air-quality
plans to help local authorities. We are working towards presenting a legislative proposal to this effect in the second
half of 2022. As always, the Commission relies on the best available scientific recommendations.

We expect the WHO to publish revised air-quality guidelines in the coming months that will allow us to conduct a full
impact assessment of our policy options in line with better-regulation requirements. And of course, in the work ahead,
we will truly consider the European Parliament’s input. I look forward to continuing our constructive cooperation and
to delivering clean air for all our citizens and their environment.

Carlo Fidanza, relatore per parere della commissione per i trasporti e il turismo. — Signora Presidente, onorevoli colleghi,
signor Commissario, il parere della commissione TRAN ha scelto di anteporre, per una volta, il pragmatismo all'ideolo-
gia perché, vedete, l'inquinamento dell’aria che respiriamo € certamente un problema enorme ma, davanti a decine di
procedure di infrazione che non hanno portato a risultati di alcun tipo — ¢ stato menzionato dal relatore — non ha senso
insistere sulla stessa strada, aumentando ancora i target di riduzione delle emissioni gia difficilmente raggiungibili in
questo contesto.

E sbagliato, poi, bastonare le imprese gia gravate da tasse e burocrazia ed & sbagliato colpire i cittadini che, per tanti
motivi, non possono andare a lavoro in bicicletta o in monopattino e non possono permettersi di comprare costose
auto elettriche per le quali poi, in tante parti d’Europa, non ci sono le stazioni di ricarica.

Vedete, io vivo al centro della pianura padana, dove purtroppo le nostre bellissime Alpi rendono difficile il ricambio
naturale dell’area. In territori cosi questa ¢ la nostra opinione: non servono ricette ideologiche ma infrastrutture mod-
erne, trasporti pubblici efficienti, ricambio del parco circolante e incentivi per la transizione ecologica delle imprese.
Soltanto cosi contribuiremo realmente ad avere un’aria pitt pulita.

Pernille Weiss, for PPE-Gruppen. — Fru formand! At vi i Europa har en udfordring med luftforurening, det er et faktum.
Omtrent 400 000 europaere der arligt pa grund af luftforurening. Veerst ser det ud i Central- og @steuropa. Det har set
varre ud, end det gor i dag. Vi er godt pd vej, selv om det godt kan gd hurtigere, ogsd i lyset af, at luftforurening ud
over menneskeliv koster borgere tabt arbejdsfortjeneste, virksomhederne produktion og betyder ggede udgifter til sund-
hedsvaesenet.

EU skal med vores politikker og mange varktojskasser fortsatte med at vaere den motor, der driver arbejdet for et renere
og sundere milje i hele Europa fremad. De lgsninger, vi finder, er ogsd lesninger, der er brug for i resten af verden.
Derfor er fokus pé luftforurening ogsd en kilde til nye forretningsmuligheder. Derfor er denne betankning et oplagt
initiativ, der setter retning pa EU-handleplaner for nulforurening inden for rammen af den europziske gronne pagt. Men
retning er ikke nok.

Der skal handling til og helst pd mdder, der ikke satter byer i std og lukker vigtige arbejdspladser, fordi vi bliver
paralyseret af problemernes omfang. Derfor kaemper EPP iser for, at EU’s luftkvalitetsstandarder vurderes i lyset af de
nye WHO-retningslinjer. Sidan kan vi sé finde frem til de mest baredygtige losninger for EU og vise vejen for resten af
verden. Det hédber jeg naturligvis, at alle kan veare enige om er en god idé.

Jytte Guteland, for S&D-gruppen. — Fru talman, herr kommissionér! Enligt Varldshilsoorganisationen ér luftféroreningar
den storsta miljorelaterade halsorisken i Europa. Varje ar véllar den nistan 400 000 méanniskors fortida dod.

Jag vill tacka min kollega Javi Lopez for ett mycket bra arbete och ett betdnkande som inte bara pekar ut vad EU gor i
dag, utan ocksé vart vi behover komma. Betinkandet betonar flera viktiga aspekter avseende luftkvalitet. Att stirka
overvakningsdatandtet for luftkvalitet, forbattra informationen om luftkvalitet, att skirpa luftkvalitetsplanerna och gar-
antera det faktiska genomforandet av de nuvarande luftkvalitetsdirektiven dr ndgra exempel. Betinkandet innehaller
emellertid dven forslag om hur man kan minska luftféroreningar exempelvis genom klimatpolitik och effektivare och
bittre transportsatt.
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Jag blir dirfor uppriktigt sagt mycket forvdnad nir de konservativa grupperna, bland annat PPE, parlamentets storsta
grupp, har forsokt urvattna det hir betinkandet. EU:s grinsviarden mdste uppdateras sd att de ligger i linje med
Virldshilsoorganisationens gransvirden och riktlinjer, men det vill tydligen inte den konservativa gruppen.

Det chockar mig att man inte tar ménniskors hélsa pa storre allvar, och jag kraver att moderaterna, kristdemokraterna
och vara svenska kolleger i PPE— och ECR-grupperna rostar emot sin grupplinje i detta fall, i en frdga som inte ens
borde vara partipolitiskt vagskiljande utan bara borde handla om att std upp f6r manniskors hilsa.

I den europeiska grona given utlovas dtgarder for minskning av luftfororeningarna frin de sektorer som har storst
utsldpp och dtgirder i friga om de sammanhingande utmaningar som luftfororeningar innebar genom att en handlings-
plan for nollféroreningar antas, vilket dr mycket bra. Betinkandet som vi rostar om i kvill ger starka signaler till
kommissionen om att Europaparlamentet tar frigan om luftkvalitet pé stort allvar och vill se skarpare atgirder for att
fd en renare luft och skydda vira medborgares hilsa.

Frédérique Ries, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, en ces temps de COVID
qui se prolongent, il est juste de rappeler une chose: la pollution de lair est la premiére menace pour notre santé
— maladies cardiaques, maladies pulmonaires, cancers, diabete, touchant surtout les populations vulnérables.

Notre rapporteur I'a rappelé, la pollution est a l'origine de prés de 450 000 déceés par an en Europe, sans parler de ses
effets dévastateurs sur I'environnement et sur la biodiversité. Méme s'il est vrai que les Européens respirent un air plus
pur quil y a dix ans, I'arsenal 1égislatif que nous avons mis en place n'a pas encore donné sa pleine mesure. Je pense en
premier aux valeurs limites des quatre principaux polluants établies en 2008 pour les particules en suspension, le
dioxyde d’azote, le dioxyde de soufre et l'ozone troposphérique. Le trafic routier, le chauffage et les émissions indus-
trielles en sont les sources principales.

Force est de constater que les Etats membres ne jouent pas le jeu: 31 procédures diinfraction sont en cours
contre 18 pays dont le mien, une réalité que PPE et ECR n’acceptent pas de voir en rejetant 'alignement sur les recom-
mandations de 'OMS en ce qui concerne les valeurs limites de ces polluants. Il y a pourtant trois bonnes raisons, au
moins, de voter pour: parce que les limites fixées par 'Union européenne sont bien plus faibles que les recommanda-
tions de 'OMS; parce que 'OMS elle-méme est en train de les réviser; et puis parce que, quelle que soit l'issue de notre
vote, la Commission a dit qu’elle révisera a la hausse les normes de qualité de l'air, car c'est un engagement ferme du
Green deal.

Sur les autres points essentiels du rapport, oui, il faudra a terme étendre notre cadre législatif a d’autres polluants — le
mercure, les particules ultrafines, 'ammoniac aussi — et oui, bien stir, I'innovation est une clé du changement. Renew
soutient d’ailleurs 'amendement 8 du PPE, qui appelle a des solutions innovantes comme des systemes de filtration, par
exemple, et le renouvellement des parcs automobiles ou pour les transports publics.

En conclusion, Madame la Présidente, il n'y a aucune raison ici de nous diviser sur un sujet de santé environnementale
qui fait consensus dans la communauté scientifique. Les citoyens européens attendent de nous une réponse claire: faire
tout ce qui est en notre pouvoir pour leur permettre de respirer enfin un air plus pur.

Sylvia Limmer, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin, liebe Parlamentskollegen! Wer will das nicht — saubere
Luft? Ich auch. Aber selbst die Kommission kommt in einer Mitteilung vom November letzten Jahres zum Schluss, dass
die Luftqualitit immer besser wird. In Deutschland beispielsweise ist bei den Stickoxiden seit 1990 ein Riickgang von
iiber 80 Prozent zu verzeichnen, was in der Hauptsache auf immer bessere Technologien in der Autoindustrie
zuriickzufithren ist.

Was Sie, sehr verehrter Herr Kollege Lopez, natiirlich nicht davon abhilt, gleich eingangs von den omindsen, viel
zitierten und nie bewiesenen 400 000 vorzeitigen Todesfdllen zu schwadronieren. Abgesehen davon, dass es schwierig
ist, zu beweisen, wann jemand vorzeitig stirbt, sind die Zahlen reines Schitzwerk. Das zumindest steht in der Antwort
der Kommission, die ich diesbeziiglich angefragt hatte.
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Allerdings: Es geht noch besser. Stickstoffdioxid allein hétte 54 000 und Ozon 19 400 vorzeitige Todesfille verursacht.

Ich kann Sie tibrigens beruhigen: Die Lebenserwartung steigt weiter an. Und laut den neuesten Daten von Statista ist die
Gefahr, an Rauch von — Obacht — Feuerstellen im Innenraum zu versterben, sogar noch geringer als an den Folgen von
ungeschiitztem Sex.

Sarkasmus beiseite. Lassen Sie einfach die Zahlenspiele, dann kann ich das auch. Und sorgen Sie nicht mit Unsinn fiir
ungewollte Heiterkeit, sondern daftir, dass die Messmethoden angeglichen werden. Denn wenn die einen auf dem Dach
eines Hochhauses messen und die anderen, allen voran mein eigenes Land, am liebsten auf dem Mittelstreifen einer
vierspurigen Stadtautobahn, vergleichen wir weiterhin Apfel mit Birnen. Die Lebenswirklichkeit der Biirger jedenfalls ist
wie immer definitiv nicht in Berichten wie diesen zu finden.

Sven Giegold, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin! Luftverschmutzung ist das grofte umweltbedingte
Gesundheitsrisiko fiir die Menschen in Europa. Jedes Jahr sterben 400 000 Européerinnen und Européer vorzeitig an den
Folgen schlechter Luft. Schlechte Luft ist todlich, und deshalb zeigt uns kein anderes Thema so eindriicklich:
Umweltschutz ist auch Gesundheitsschutz.

Aber Europas heutige Gesetze fir saubere Luft sind zu schwach. Seit 16 Jahren empfichlt die
Weltgesundheitsorganisation deutlich strengere Grenzwerte fiir Feinstaub, Schwefeldioxid und andere Schadstoffe. Der
Handlungsbedarf, den uns auch die Wissenschaft bescheinigt, ist also sehr grof§, und deshalb ist unser Bericht ein grofer
und wichtiger Erfolg. Er zielt darauf ab, dass Europas Luft zum Wohle der Menschen besser wird — er setzt das Recht auf
saubere Luft in die Tat um.

Umso unverstindlicher ist fur mich, wie sich CDU/CSU und EVP hier im Parlament gegen ein klares Signal zur
Umsetzung der Empfehlungen der Weltgesundheitsorganisation und somit gegen eine hohere Luftqualitit in Europa
stemmen. Diese Haltung der Christdemokraten missachtet die Wissenschaft, sie missachtet das Vorsorgeprinzip der
europdischen Vertriage — und noch schlimmer: Diese Haltung ist ein Gesundheitsrisiko fiir die Menschen in Europa.

Doch zum Gliick ist diese Position nicht mehrheitsfahig. Die Mehrheit des Umweltausschusses wie die Biirgerinnen und
Biirger in Europa wiinschen sich harte Gesetze fiir saubere Luft. Dieser starke Bericht zum Schutz der Gesundheit, tiber
den wir hier heute abstimmen, ist auch ein Erfolg der Zivilgesellschaft. Mit ihm senden wir damit ein klares Signal an die
Mitgliedstaaten.

Europdische Umweltgesetzgebung muss von den Staaten konsequent umgesetzt werden. Die EU-Kommission darf mit
Vertragsverletzungsverfahren, Herr Kommissar, nicht mehr zehn Jahre lang trodeln, sondern man muss sich fir die
europdische Rechtsgemeinschaft glaubwiirdig einsetzen.

Also, liebe Kolleginnen und Kollegen, packen wir es! Dieser Bericht ist ein sehr wichtiger Schritt zum Wohle der
Gesundheit der Biirgerinnen und Biirger in Europa — nun sollten wir schleunigst und konsequent umsetzen.

Anna Zalewska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Panie komisarzu! Drogi sprawozdawco! Zaczng od spra-
wozdawcy: stowami ptomiennych wystapien i hastami nie zmienia si¢ rzeczywistoéci. Zeby zadbaé o to, na czym zalezy
kazdemu Europejczykowi, kazdemu czlowiekowi — o czyste powietrze — trzeba mie¢ plan, trzeba opiera¢ si¢ na faktach i
badaniach i mie¢ przygotowane pienigdze.

Pan komisarz przyzna, tak jak Agencja Srodowiska przyznaje, ze Europa si¢ zmienia, ze zmienia si¢ rzeczywistosc,
zmieniajg si¢ postawy obywateli, Ze zmieniamy transport, ze wdrazamy bardzo drogie, skomplikowane procedury, sys-
temy, ktére majg doprowadzi¢ do tego, by powietrze w kazdym punkcie Europy bylo czystsze. Natomiast kazdy oby-
watel, jezeli zerknie do sprawozdania, gdy odniesie si¢ do tych hasel, bedzie zadawal pytania, tak jak ja te pytania
zadaje.

Po pierwsze, nie wiem, czy panstwo zauwazyli, nawet ci, ktorzy przemawiali przede mng, Ze oto mamy globalna
pochwale lockdownu. Powiedzcie to swoim obywatelom, ktdrzy czekaja, zeby wyjs¢ z domu, zeby spotkaé si¢ z przy-
jaciélmi, zeby nie bac si¢ o swoje zdrowie i zycie. Wy mowicie wprost: zostaicie w domach, nie musicie wychodzi¢. To,
co pokazal lockdown, to, co pokazala pandemia, powinniSmy przeklada¢ na codziennos¢. Kontaktujmy si¢ ze swoimi
przyjaciélmi tylko i wylacznie online. To po pierwsze. I pierwsze pytanie obywateli Europy, ktérych dotyczy¢ beda
ewentualne przepisy.
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Drugie: co to znaczy ,pietnastominutowe miasto”? Pokazcie mi miasto powyzej dwudziestu tysigcy, gdzie w ciagu
pietnastu minut i przy takich odlegloiciach zrobicie zakupy. Prosze¢, nie epatujcie czterystoma tysigcami, dlatego ze to
nie jest prawda. To jest po prostu algorytm. Zajrzyjcie do wskaznikéw, popatrzcie na badania. To jest po prostu statys-
tyka, a nie dowody.

Jednocze$nie méwicie o zmianie we wskaznikach. Poréwnajcie wskazniki Unii Europejskiej i WHO. Czasami s3 one
wielokrotnie wyzsze. Czy wtedy bedziemy zadowoleni, ze zamiast dwudziestu postgpowan bedziemy miec sto pie¢dzie-
sigt przed Trybunalem Sprawiedliwo$ci? Mysle, ze nie starczy nam urzednikdw, zeby si¢ tym zajmowad, a nie osiagni-
emy celu. BagdZmy madrzy!

Jodo Ferreira, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, Senhor Comissério, a polui¢io do ar tem um impacto
brutal na saide. Estd associada a centenas de milhar de mortes prematuras na Unido Europeia todos os anos. Apesar de
medidas de sentido positivo tomadas nos dltimos anos, nem sempre se registam melhorias objetivas da qualidade do ar
ambiente, nomeadamente nos centros urbanos.

A abordagem de fixagdo de valores-limite por poluente afigura-se adequada para estabelecer padrdes minimos de quali-
dade do ar que protejam a satde dos cidaddos, mas as diretivas atuais tém enormes limitagdes, baseando-se em normas
de qualidade do ar com 15 a 20 anos, mais fracas do que as orientagdes da Organizagdo Mundial de Satide e aquém do
que recomendariam as evidéncias cientificas disponiveis. E necessdrio rever estas normas, alinhando-as com as recomen-
dagdes da OMS e sdo inaceitdveis as resisténcias da direita em levar por diante este alinhamento.

E necessdrio abranger poluentes ainda ndo regulamentados com impactos relevantes na saide, como é o caso das
particulas ultrafinas, entre outros, sem esquecer que, em muitos casos, mesmo a legislagdo vigente ainda ndo é cum-
prida, o que requer esforcos acrescidos, incluindo em dominios como o do refor¢o das redes de monitorizacio.

A poluigdo do ar ¢, em grande medida, evitivel. Depende, em dltima instancia, dos objetivos do sistema econémico
vigente. Por exemplo, a promocio do uso de transportes publicos de qualidade, eficientes e baratos nos grandes centros
urbanos constitui peca essencial de uma estratégia de mobilidade sustentdvel e esta, por sua vez, condigdo essencial para
uma melhoria da qualidade do ar, algo que a Comissdo Europeia se recusa a reconhecer, mantendo-se, infelizmente,
intrépida defensora do paradigma do transporte individual.

Edina Téth (NI). — Tisztelt Elnok Asszony! A légszennyezettség szdmos fronton a tagédllamokat kihivdsok elé llitja.
Véleményem szerint gy kell szabdlyoznunk a kibocsatds csokkentést és 6sztondzniink az ehhez kapcsolédéd technold-
giai 4tallast, hogy a lakossigot a lehet6 legkevesebb hitrany érje. Ugy vélem, hogy az unids szintd intézkedéseknek
egyszerre kell redlisnak lennie, mind tarsadalmi, mind pedig gazdasagi téren. A mai vitdbdl is latszik, hogy a normdknak
megfelel6 mértékd nemzeti véllaldsok kialakitdsa még szdmos vita és kompromisszum tdrgya lesz a jov6ben is.
Ugyanakkor, mivel a csokkentési célok eléréséhez anyagi forrdsok is tarsulnak, igy ez j6 lehet&séget teremt a tagorszdgok
szdmdra a zold gazdasdg, a klimabarét technoldgidk és fejlesztések megvaldsitasiban.

Ami fontos: a klimavédelem kozpontjaban mindig az embereknek kell lennie. Eletszinvonaluk kockdztatdsa ugyanis nem
engedhetd meg egyes, a baloldal dltal Briisszelben megdlmodott irredlis célértékek kedvéért.

Gheorghe Falci (PPE). - Doamni presedintd, dragi colegi, in calitate de raportor din umbrid as dori si multumesc
raportorului pentru cooperare si, in special, pentru faptul c¢i m-a sprijinit si scot in evidentd rolul dezvoltarii
infrastructurii 5G in monitorizarea calititii aerului.

Dragi colegi, astdzi noi putem confirma cd avem expertizd in domeniul analizei calitdtii aerului, avem resurse financiare,
iar acum avem obligatia si implementim masuri de imbundtitire a calitdtii aerului.

fmbundtatirea calititii aerului este o necesitate si o responsabilitate colectiv care necesitd eforturi comune la nivel local,
regional, national si european. Asadar, incurajez statele membre si autoritdtile locale s3 apeleze la mecanisme de finan-
tare europeand, cum ar fi: Fondul european de dezvoltare regionald si Fondul de coeziune pentru a face din calitatea
aerului o prioritate in sine.
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Si, de asemenea, spun si dupd 15 ani, in calitatea mea de fost primar, ci este crucial sd investim in transportul public si
in masuri pentru reinnoirea parcului de vehicule ale transportului in comun.

(Die Aussprache wird unterbrochen.)

23. Voting session

Die Prisidentin. — Bevor wir mit den Aussprachen fortfahren, eroffne ich nun die heutige Abstimmungsrunde.
Es wird iiber die auf der Tagesordnung angegebenen Dossiers abgestimmt.

Die Abstimmungsrunde ist von 21.00 Uhr bis 22.15 Uhrgeoffnet.

Es kommt dasselbe Abstimmungsverfahren zur Anwendung wie bei den letzten Tagungen.

Uber die Antrige auf Authebung der Immunitit wird in geheimer Abstimmung abgestimmt. Die Mitglieder konnen ihre
Stimme in der iiblichen Weise abgeben, allerdings ist aus dem Stimmzettel, den sie erhalten und unterschreiben miissen,
nicht ersichtlich, wie sie abgestimmt haben, sondern nur, dass sie abgestimmt haben.

Alle anderen Abstimmungen erfolgen namentlich.

Erklirungen zur Abstimmung konnen schriftlich eingereicht werden. Ausnahmsweise diirfen die Erklarungen zur
Abstimmung bis zu 400 Worter umfassen.

Ich erklire die Abstimmungsrunde fur eroffnet. Sie konnen bis 22.15 Uhr abstimmen.

Die Ergebnisse der Abstimmungen werden morgen um 9.00 Uhr bekannt gegeben.

24. Implementation of the Ambient Air Quality Directives (continuation of debate)
Die Prisidentin. — Wir setzen nun unsere Aussprache iiber den Bericht von Javi Lopez (A9-0037/2021) fort.

Merbp Buranos (S&D). — I'-xxo Ilpencenaren, r-H Komucap, OH3M [ieH MOTyUMX IMCMO C MOJIOA OT €[IMH OT Hail-aBTOPUTETHUTE
nekapy mynmornosu B bbrarapus. ITnie My, ye ¢ MosiTa MOIKpena 3a Ta3y AMPEKTHBA MOXKe [1a TOTOOGPUM KauecTBOTO Ha KMBOT U
30PaBETO Ha BCUYKM €BPOIENICKM IPaXKIaHM.

Ypes EBporeiickust mapiaMeHT 1 MOs BOT VX VMCKAIl Ia My OTTOBOpSL: IOKTOPE, YMCTUSIT Bb3AYX He € IPUBUIIETVSL, TOIL € M3KOHHO
NpaBo Ha BCEKM €IMH IPaXIaHMH 10 cBeTa. Toll He € OTTOBOPHOCT CaMO Ha [IbpKapaTa, 3alIOTO IPaHMLMTE He CIMpPAT 3aMbpCs-
BAHETO Ha BB3[yXa, a LieHaTa Ha Oe3mericTBuero ctpysa 400 xwismy woBewky Xueota B EBpoma Ha rommua. Hacrosimara dup-
€KTMBA 3a KaueCTBOTO Ha BB3[yXa € Pe3yNTaT Ha OCTapsul NMOIMTUYECKM KOMIIPOMIC.

TNonkpenara 3a ITbIIHOTO IpMBeXKIAHe HA CTAHJAPTUTe Ha EBpomeiicKus cblo3 B ChOTBETCTBUE ¢ HacoKuTe Ha CBETOBHATA 3[PaBHA
OpraHM3alMsl, Pa3UIMPSBAHETO Ha OOXBATa HA CTAHAAPTHUTE 3a KAYeCTBOTO Ha BB3[yXa, OCUTYPSBAHETO Ha Obp3usi 3aKOHONATENeH
IpolleC — TOBA Ca HeoOXOMMMMTE IbPBY CTHIIKM, KOMTO Lie MOKAXKAaT, ue 3IPaBeTO Ha eBPONEIICKUTE IPaIaHN € B OCHOBATA Ha
BCSIKO €HO OBIEN0 3aKOHOIATENCTBO.

Vlad Gheorghe (Renew). - Doamni presedintd, anual poluarea duce la pierderea a 450 000 de vieti in Uniunea
Europeand, ne costd miliarde de euro ca asistentd medicald. Ajunge! E clar cd trebuie si imbunititim aplicarea directi-
velor privind calitatea aerului.

Din perspectiva transporturilor, am propus in acest raport trei solutii pentru reducerea poludrii. In primul rand, si
actualizim standardele de calitatea aerului, vechi de 15 ani §i mult sub recomandirile Organizatiei Mondiale a
Sdndtdtii. Spunem mereu cd Uniunea Europeand este lider in lupta pentru un mediu curat. Si si dovedim acest lucru!
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In al doilea rind, si regdndim cooperarea Comisiei cu autoritdtile nationale, regionale si locale. Decalajul
de implementare este alarmant: nu existd monitorizdri standardizate, iar subraportirile sunt sistematice. Lipseste si o
retea de senzori de poluare. Autorititile au nevoie de fonduri si expertize europene, iar Comisia trebuie s intervind.

Si in al treilea rind: planuri de mobilitate urbani. Uniunea Europeand trebuie si ajute orasele si aiba transport public
durabil, infrastructurd sigurd pentru ciclism, statii de incdrcare electricd si s reducd ponderea masinilor second hand.

Simona Baldassarre (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, le misure di confinamento adottate finora
nell'Unione europea per contenere la COVID-19 hanno dimostrato un fatto chiaro e preciso: la riduzione delle emissioni
di CO, ¢ stata inferiore del 7 % rispetto alle previsioni, smentendo cosi la narrazione del mainstream ambientalista.

Quindi alla forte riduzione del traffico veicolare e delle attivita economiche non ¢ corrisposta un’analoga riduzione
dellinquinamento atmosferico; non ha senso bloccare interi settori produttivi e la stessa libera circolazione delle merci
nel nome di una spasmodica difesa dell’aria e dell’ambiente.

Dobbiamo essere piu realisti, sia nell'analisi che nelle proposte, e procedere a una profonda revisione della politica
europea, che tenga conto delle caratteristiche geografiche e delle condizioni climatiche di ciascun territorio e che si
concentri sulle principali fonti antropogeniche dellinquinamento atmosferico. Importantissimo tutelare 'ambiente,
quindi: ma non dimentichiamoci mai dell'economia e dei nostri stati vessati dalla crisi.

Pir Holmgren (Verts/ALE). — Fru talman! Som foredragande L6pez och flera andra talare har nimnt fore mig sa dr det
ndrmare 400 000 méanniskor som dor arligen i fortid pé grund av luftfororeningar. Vi kan jamfora det med att det ar
ndstan halften av dem som dott nu under senaste dret under coronapandemin — for att sitta det i ett perspektiv. Det gir
helt enkelt inte att blunda for att miljofrigor och hilsofrdgor hidnger vildigt titt ihop. Vi mdste borja hantera dessa
fragor nu med det allvar som de fortjanar, helt enkelt for att infora skarpare regler och darmed ocksa ridda liv.

Vi mdste skirpa de maxgrinser for féroreningar som finns pd EU-nivd, och givetvis ska de vara i linje med WTO:s
regler. Det dr sjdlvklart! Om ett land inte kan garantera detta och inte foljer det sd maste det ocksd kosta. Vi mdste
kunna fd snabba saftiga boter som ges till dem av EU:s regeringar som faktiskt inte tar sina medborgares hilsa pa fullt
allvar.

De mest fororenande bilarna maéste sd klart snabbt bort frén vdra gator. Pd sikt maste vi ocksd ha helt bilfria zoner. Vi
mdste se till att det blir lattare for manniskor att ta sig till sina jobb med cykel, tdg och kollektivtrafik.

Det ar helt enkelt dags nu att pd allvar snabba pd omstillningen till fornybar energi och hallbara transportmedel. Négot
annat ar att sitta vira medmanniskors hilsa och liv pd spel.

Jens Gieseke (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir sind alle fiir saubere Luft.
Als EVP setzen wir auf technische Losungen, lokale Losungen und Innovationen.

Das Verbot ist nicht unsere erste Wahl der Politikoptionen. Erfolgreiche lokale Projekte sollten in Europa Vorbild sein.
Wir brauchen dringend Vergleichbarkeit der Messstellen und der Messmethoden.

Irritiert hat mich — offen gestanden — die Ziffer 58 dieses Initiativberichts. Information und Beteiligung heifst es dort —
dort wird eine besondere Rolle fir Organisationen der Zivilgesellschaft, Umweltaktivisten und Investigativjournalisten
gefordert. Das kann doch wirklich nicht unser Ernst sein! Wir wollen hier Gesetze verabschieden, und die Umsetzung,
die Uberwachung und die Kontrolle soll von Umweltaktivisten und Investigativjournalisten itbernommen werden? Das
ist die ureigene Aufgabe des Staates! Gewisse Dinge kann man nicht delegieren.

Ubrigens — was ist eigentlich mit normalen Journalisten, warum werden die dann auch diskriminiert? Eine besondere
Rolle gibt es ja nur fir diese sogenannten Investigativjournalisten. Lassen Sie uns diesen Unfug beenden — gemeinsam,
wissenschaftlich, sachlich, auf der Grundlage von Folgenabschitzungen. Nur dann werden wir erfolgreich sein bei der
Verbesserung der Luftqualitit.
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Christel Schaldemose (S&D). — Fru formand! Forestil jer luften pd den forste frosne vinterdag eller duften af den
gronne skovbund efter regnvejr eller den smogfyldte luft i en travl storby.

Luften betyder noget for vores livskvalitet, men ogsé for vores levealder. Luftforurening er skyld i mere end 400 000 for
tidlige dedsfald i Europa hvert dr, og samtidig pavirker luftkvaliteten ogsd miljeet og biodiversiteten. Jo mere forurening,
jo mindre biodiversitet.

Vi bliver nedt til at gore noget ved dette. Og luftforurening er ikke et isoleret problem. Udledning af drivhusgasser og
udledning af partikler heenger ofte sammen og kan spores tilbage til den samme kilde. Vi bliver nedt til at gere noget,
og det foresldr vi her, i denne betaenkning.

Vi bliver nedt til, siger vi fra Europa-Parlamentet side, vi bliver nedt til at blive bedre til at male udledninger i Europa, sd
vi kan swtte ind, ndr grenseverdierne bliver overskredet. Og vi skal opdatere vores greenseveardier, sd de ligger pd linje
med WHO, selvfolgelig. Og s skal vi ogsd serge for, at vi far strengere standarder for emissioner, for eksempel i forhold
til bilindustrien. Vi bliver nedt til at forbedre vores luftkvalitet.

Men hvis vi gor det, sd forbedrer vi ikke kun sundheden for millioner af europaere, vi forbedrer ogsé vores miljo, og vi
sikrer grundlaget for en langt sterre biodiversitet. Det bliver vi nedt til at gere, men ndr vi gor det, skal vi gore det
sammen, for sd har det virkelig virkning for miljeet og for borgere overalt i Europa. Sammen kan vi forbedre vores
luftkvalitet. Lad os bare komme i gang.

Andreas Gliick (Renew). — Frau Prisidentin, werte Kolleginnen und Kollegen! Wir alle wollen saubere Luft zum Atmen,
deshalb brauchen wir die beste Technik und neueste Wissenschaft. Ideologie bringt nichts, sondern sie schadet.

Wihrend der Coronakrise haben wir gelernt, dass dort, wo weniger Verkehr war, dies nicht immer zu dem Riickgang
von Luftschadstoffen gefithrt hat, wie es hitte sein missen. Immer nur den Zeigefinger in Richtung Verbrennungsmotor
zu heben, ist wohl falsch. Die FDP wird den Feldzug gegen den Verbrennungsmotor unter dem Deckmantel der
Luftreinhaltung auf jeden Fall nicht mittragen.

Vieles halte ich hier fiir falsch. Nur ein Exempel: die direkte Angleichung von EU-Grenzwerten an WHO-Empfehlungen.
Die WHO sagt doch selber, seit 1997 schon, dass die einfache Ubernahme der WHO-Richtlinien zu Standards fithren
kann, die in der Praxis nicht mit vertretbarem Aufwand erreicht werden kénnen. Die neuen Grenzwerte der WHO
kennen wir noch nicht mal — wir miissten also hier die Katze im Sack kaufen.

Mein Weg wire es, einen Fokus auf die Flottenerneuerung zu legen, damit Euro 6d wirklich Wirkung zeigen kann, und
dass wir auf neue Kraftstoffe setzen: innovative, saubere, synthetische Kraftstoffe — inklusive Wasserstoff. Wir miissen
bessere Technik erméoglichen — wir diirfen sie nicht verdringen.

Catherine Griset (ID). — Madame la Présidente, méme si le chiffre est difficile a évaluer, la pollution de lair cause
chaque année un nombre important de victimes. Elle nuit aussi gravement a l'environnement et aux secteurs agricole
et forestier. C'est donc un sujet de préoccupation légitime pour les Européens.

Il y a dans ce rapport des aspects positifs, comme le partage des données a I'échelle de 'Union européenne, la création
de nouveaux indicateurs ou encore la prise en compte de la pollution due au transport maritime.

En revanche, ce rapport attaque durement l'industrie et l'agriculture, au moment ot les contraintes réglementaires dev-
rajent s'adapter a la situation économique et ou il faudrait plutdt soutenir l'innovation technique. De méme, il faut
améliorer et unir les méthodes de mesure de la qualité de l'air afin d’agir localement, en respectant le principe de
subsidiarité.

Enfin, gardons-nous de toute mesure injuste sur la vie quotidienne des citoyens. Ne nous trompons pas de cible ni de
solution et restons réalistes.

Eleonora Evi (Verts/ALE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ci sono dati che non sono opinabili, come
le 400 mila morti premature dovute alla pessima aria che respiriamo. Di fronte a questi numeri agghiaccianti, io mi
chiedo come alcuni partiti politici possano opporsi alla sacrosanta e pitt che legittima richiesta di aggiornare i vecchi
standard sulla qualita dell'aria, ormai assolutamente superati, e di allinearli cosi alle linee guida del’OMS.
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Se ¢ vero come € vero che I'inquinamento atmosferico ¢ la principale minaccia ambientale per la salute umana e che,
secondo 'Agenzia europea dell'ambiente, tre quarti della popolazione urbana europea respira aria dannosa, non posso
che esprimere incredulita e sdegno di fronte a tanta miopia politica.

La relazione che stiamo per votare chiede di includere anche altri inquinanti atmosferici da monitorare e ridurre, quali
mercurio, black carbon, particolato ultrafine, microplastiche e ammoniaca — quest'ultima in particolare emessa principal-
mente da allevamenti intensivi che la PAC continuera a finanziare con soldi pubblici.

E il caso di smetterla e accelerare un radicale cambio di rotta per tutelare la salute dei cittadini, arrestare la crisi climatica
e produrre cibo sano.

Mapia Enupaxn (PPE). — Kupia Ipoedpe, kupie Enitpone Sinkevicius, n xakr modmta tou aépa eivar to um’ apdpov éva
npofAnua, o um’ appov éva kivduvog yia Ty uyela oty Eupenaikn Eveoon aAd ket maykoopiog. Me ) onuepwi ékdeon
EPAPLOYNG, EMXEIPOUNE va Tpoadlopicoupe kowr pedodoloyia kar emifeyn, dote va kataknéoupe o€ kowa Kpitpla yia Ty
nowdtta tou aépa oty Eupenaikn Eveon. H evappovion kat 1 enifheyn eivar anapaitnt.

Ta npofAnpata oty mowTTa Tou aépa, edikd oty mOAn pov, T Oeocalovikn, kat paAoTa oTov SUTIKO TOpEN, EMUEVOUV Kal
{nrobv apeon avtipetdmon pe pya and dnpocia kovdUNia, pe et TPOCUPHOYT) Kol ouvepyaocia TOU OLWTIKOU TOpEC.
Xpewalopaote dagavera ota dedopéva ekmopnmv anod tov OWTIKO Topéd, OOTE VA XTIGOUNE Hia OXE0T] EUMLOTOOUVIG AVAREST
OTOUG EMITPOUVTEG OPYAVICHOUG, TOUG TMOALTES, TOV IOLOTIKO TOPER KAl TO KPATOG.

Mapanda, n natpida pou, n ENAda, evar éva and ta kpatn pékn mou avtipetomilouv {ftipata cUpHOPQOONG e Ty
euponaiky vopodeoia oe O,TL agopd Ty mowdtTa Tou aépa. [a Tov Noyo autdv, umootpile OTL Ta KprTpla ogeilouv va
glvar evappoviopgva e Tig mpodiaypages tou [aykoopou Opyaviopov Yyeiag. Oewpo nog, oe autod To eninedo, dev éyoupe )
dUVATOTNTA Vo KAVOULIE Kajtial EKTITWOT Kal, yio TOV AOyo autov, da unepyneice v ékdeon.

Giinther Sidl (S&D). — Sehr geehrte Frau Prisidentin, verehrter Herr Kommissar! Luftverschmutzung ist eines der
grofiten umweltbedingten Gesundheitsrisiken in Europa. Rund 400 000 vorzeitige Todesfille gehen jihrlich darauf zur-
iick. Jeder Einzelne ist einer zu viel.

Es gibt leider noch immer einen gravierenden Unterschied zwischen dem aktuellen Zustand unserer Luft und den
EU-Zielen bei der Luftqualitit. Die mangelhafte Umsetzung der EU-Luftqualititsnormen in vielen Mitgliedstaaten ist ein
grofes  Thema. Und  hier fordern  wir vor allem  raschere  Sanktionsmafinahmen.  Zurzeit
laufen 31 Vertragsverletzungsverfahren gegen 18 Mitgliedstaaten im Zusammenhang mit der Umsetzung der
Luftqualititsrichtlinie. Einige dieser Verfahren sind sogar seit 2009 anhangig.

Ich begriie daher diesen wirklich ambitionierten Bericht, der ein {iberaus wichtiger Schritt in die richtige Richtung ist,
und hoffe sehr, dass er bei der morgigen Plenarabstimmung eindeutig bestitigt wird.

Norbert Lins (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Jeden Morgen werden wir —
seit ungefdhr einem Jahr — mit Zahlen und Entwicklungen zu Corona im Radio geweckt. Jedes Plus ein Plus zu viel.

Heute mochte ich Sie mit positiven Zahlen zu einem anderen Thema informieren: unsere Luft. Seit 1990 hat sich unsere
Luftqualitdt in Europa stindig verbessert: 90 % bei Schwefeloxiden, 60 % bei Methan, 55 % bei Stickoxiden, 50 % bei
Feinstaub. Aber natiirlich ist gut nicht gut genug.

Wie erreichen wir noch bessere Luft? Meines Erachtens miissen wir drei Priorititen setzen. Erstens: messen, wo sich die
Menschen aufhalten. Der Bericht fordert, was ich schon lange gefordert habe: reprisentative Messungen, Unterstiitzung
durch Passivsammler und Erfassung der Belastung der Gesamtbevolkerung.

Zweitens: gezielte proportionale und lokale Mafnahmen. Welche Mafnahmen am besten helfen und verhiltnismifig
sind, konnen nur die Akteure vor Ort entscheiden.
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Drittens: Forderung aller technischen Losungen — das ist schon mehrmals betont worden. Wir haben bessere Luft trotz
wachsender Wirtschaftsleistung. Das zeigt deutlich, dass technische Losungen der Schliissel zum Erfolg sind.

Meine Damen und Herren, liebe Kolleginnen und Kollegen! Umsetzung ist wichtiger als eine Diskussion um Grenzwerte,
denn das eine funktioniert nicht ohne das andere. Wir wollen individuelle Mobilitdt auch in Stiadten ermoglichen, am
liebsten mit modernen, emissionsarmen Antrieben.

Die WHO empfichlt tibrigens ausdriicklich — was Kolleginnen und Kollegen schon gesagt haben —, die Grenzwerte nicht
eins zu eins umzusetzen. Es sind Empfehlungen, und deswegen ist auch dies ein wissenschaftlicher Ansatz, wenn man
das nicht einfach ibernimmt.

Virginijus Sinkevi¢ius, Member of the Commission. — Madam President, I wish to thank the honourable Members for
ornce again putting clean air on the agenda. It is one of the most important environmental and health challenges of our
times. Our citizens expect us to address and solve this and ensure that the air they breathe everyday is of good quality,
with no risk of harm. Clean air cannot be a luxury, it has to be a right for all, and especially for the most vulnerable.

Thank you for recalling the various challenges involved. I can assure you that our ambition to protect the health of
citizens will not be limited by the failures of the past.

We can do better, and we can do it with concerted action across sectors and across policies, with everyone on board:
policymakers, local authorities, citizens, businesses, entrepreneurs, scientists and researchers.

Let me now briefly address some of the points you raised in today’s debate.

On the level of ambition of targets, efforts to implement the current targets are still needed. However, it is also clear that
we need to better address the specific pollutants of concern, with more ambition. These considerations will be at the
core of the impact assessment that will underpin the revision of EU air quality standards to align them more closely
with WHO recommendations.

On the alignment with WHO recommendations, let me reiterate that before we propose any legislative change, we will
conduct a proper impact assessment which will also look at the feasibility of different scenarios, of aligning more closely
to WHO recommendations. In this context we will also consider including in the directives an explicit mechanism for
adjusting air quality standards to technical and scientific progress.

On transport, in our sustainable and smart mobility strategy from last December, we set concrete milestones for the
deployment of zero-emission vehicles by 2030, when we will have at least 30 million zero-emission cars
and 80 000 zero-emission lorries in operation.

By 2050, nearly all cars, vans and buses, as well as new heavy duty vehicles, will be zero emission, and we will propose
in June’s Fit for 55 package more stringent CO, emission standards for cars and vans to ensure a clear pathway towards
zero-emission mobility.

On funding, Member States have already successfully used EU funding under different programmes to address the air
quality challenge. In the current programming period, EUR 1.8 billion has been directly allocated to support air quality
measures.

For the 2021-2027 period, the Commission has proposed, within the cohesion policy fund, a greener and low-carbon
Europe. One of the policy objectives includes reducing air pollution as a specific objective. It is now, of course, for
Member States to prioritise objectives.

On air quality monitoring, we are well aware of the need for reliable, objective and comparable information on air
quality to inform our decisions. Most of what we need is already in place. Based on common criteria defined by the
Ambient Air Quality Directive, we have an air quality monitoring network with more than 4 000 monitoring stations
across the EU.

The extensive network can be considered a success in itself, but we will of course continue to improve and remediate
specific shortcomings where identified to ensure that it continues to supply the solid framework our policy requires.
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Dear President, honourable Members, air quality legislation is extremely important, but it will never be enough to solve
the clean air challenge. We need to better mainstream air quality objectives as well.

Whenever we deal with transport, energy, industry, agriculture or urban development at whatever our level of policy-
making responsibility, we have to learn to ask ourselves a key question — what does action in this sector mean for clean
air? What can we do better?

With this, let me conclude by thanking the rapporteur, Mr Lopez, and all Members, for today’s exchange and for their
work on this important file.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung iiber die Anderungsantrige findet heute, Mittwoch, 24. Mérz 2021, und die Schlussabstimmung findet
morgen, Donnerstag, 25. Mdrz 2021, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR), na pismie. — Zla jako$¢ powietrza jest powaznym problemem nie tylko w wielu
panstwach czltonkowskich Unii Europejskiej, ale i na calym $wiecie. Dostrzegalne jest to zwlaszcza w miastach i aglo-
meracjach, w ktérych koncentruje si¢ wiele réznych rodzajow dzialalnosci czlowieka. Wigzg si¢ one z negatywnym
wplywem na stan Srodowiska oraz na zdrowie ludzi, powodujac zwigkszong zachorowalnos¢ i $miertelnos¢.

W Polsce dominujagcym Zrdédltem nieodpowiedniej jakoSci powietrza sa systemy ogrzewania budynkéw w budownictwie
mieszkalnym, ale takze emisje ze Zrodel transportowych na niektérych obszarach kraju, zwlaszcza w duzych miastach.
Polski rzad wspiera administracj¢ samorzadows, ktéra ma najlepsze rozeznanie w lokalnych uwarunkowaniach spo-
teczno-gospodarczych i Srodowiskowych. Z tego powodu odpowiada ona za zarzadzanie jakoScig powietrza na swoim
terenie poprzez m.in. przygotowywanie i wdrazanie najwazniejszych instrumentéw poprawy jakoSci powietrza (tj. pro-
graméw ochrony powietrza, krétkoterminowych planéw dziatan, uchwat antysmogowych).

Cieszy to, iz widoczny jest trend ciaglej poprawy jakoSci powietrza w Polsce, co jest efektem konsekwentnych dzialan
polskich wladz uwzgledniajacych perspektywe diugo-, Srednio- i krétkookresows. Na przyspieszenie tego trendu majg
wplynaé dalsze dzialania planowane przez polski rzad, takie jak projekt strategiczny ,Czyste Powietrze” realizowany w
ramach Strategii na rzecz Odpowiedzialnego Rozwoju oraz programy priorytetowe realizowane przez Narodowy
Fundusz Ochrony Srodowiska i Gospodarki Wodnej (np. ,Czyste Powietrze” i ,M6j Prad”).

Rovana Plumb (S&D), in scris. — Garantarea imbundtdtirii calitdtii aerului pentru cetdtenii UE este subliniatd in cadrul
Pactului verde european, prin angajamentul Uniunii de a actiona pentru a reduce poluarea aerului cauzatd de principa-
lele sectoare generatoare de emisii §i de a aborda provocirile interconectate ale poludrii atmosferice prin adoptarea unui
plan de actiune pentru a reduce la zero poluarea.

Directivele UE privind calitatea aerului inconjuritor au fost eficace in stabilirea unor standarde comune ale UE de calitate
a aerului si in facilitarea colectdrii si a schimbului de informatii privind calitatea aerului, dar nu au reusit si reducd
poluarea atmosfericd si efectele negative ale acesteia.

In acest context si tinand cont de lectiile invitate din pandemia de COVID-19, solicit Comisiei elaborarea de noi politici
privind poluarea aerului, iar statelor membre de a acorda prioritate combaterii poludrii atmosferice in cadrul planurilor
nationale de redresare pentru a garanta sinitatea cetitenilor si pentru a creste rezilienta in fata amenintdrilor viitoare.
Felicit raportorul!

Sylwia Spurek (Verts/ALE), na pismie. — Ponad 80% emisji amoniaku, gazu o ostrym zapachu, jest bezposrednio
zwigzanych z funkcjonowaniem sektora hodowli zwierzecej. Emisje te majg bezposredni wplyw zaréwno na zdrowie,
jak i na jako$¢ zycia oséb, ktérych domy zlokalizowane sg w poblizu przemystowych ferm hodowli zwierzat, bo to oni
na co dziefi zyja w odorach emitowanych przez fermy.

Kilka tygodni temu rozpoczelam realizacje programu ,Wolni od Ferm”, w ramach ktérego, poza spotkaniami z eksper-
tami i ekspertkami z réznych dziedzin, spotykam si¢ takze z mieszkaricami i mieszkankami miejscowosci, w ktérych
istniejg lub planowane s3 wielkopowierzchniowe fermy, a ci opowiadaja mi swoje, czgsto dramatyczne, historie.
Regularnie dostaje takze spontaniczne prosby o pomoc od bezsilnych obywateli i obywatelek. Jak dotad na wyobraznie
Komisji i Parlamentu nie zadzialaly ani argumenty $rodowiskowe, ani klimatyczne, ani prawnozwierzgce dotyczace
koniecznosci odchodzenia od ferm przemystowych. Czy zadzialaja na nig codzienne zmagania obywateli i obywatelek,
ich historie i dotkliwe do$wiadczenia?

76/104 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5253/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5253/oj

0] C, 23.8.2024 EN

Valdemar TomaSevski (ECR), rastu. — Oro tarSa sukelia didZiausig rizika aplinkos sveikatai Europoje, ji nevienodai
veikia regionus, socialines ir ekonomines grupes bei jvairias amziaus grupes ir, remiantis naujausiais EEE vertinimais,
dél jos per metus pirma laiko mir$ta daugiau nei 400 000 Zmoniy. Oro tar$a taip pat sukelia kvépavimo taky ir Sirdies
bei kraujagysliy ligas, insultus ir vézj, o naujausi tyrimai mini ir Zalingg poveikj vaisingumui, né§tumui ir naujagimiams.
Nuo oro tar3os labiausiai kencia miesty gyventojai, o tik kas deSimtas asmuo gyvena mieste, kuris atitinka PSO parengtas
oro kokybés gaires. Siuo metu net 75 proc. ES gyventojy gyvena miestuose arba priemiesciuose. Dél oro tarSos patir-
iamos didZiulés Zmogiskosios ir ekonominés sgnaudos, t. y. trumpéja gyvenimo trukmé, didéja islaidos gydymui, mazéja
nasumas darbe, blogéja ekosistemy buklé. Aiskios oro tarSos mazéjimo tendencijos ypa¢ pastebimos, kai politika vyk-
doma kartu, todél Komisija turéty $iuo klausimu glaudziai bendradarbiauti su nacionalinémis valdzios institucijomis.
Reikia informuoti piliecius ir skatinti visuomenés samoningumg, o tai suteiks jiems galimybe tiesiogiai dalyvauti oro
kokybés gerinimo priemonése. Bet, visy pirma, ES turi Zenkliai subsidijuoti namy ir buty savininkams mazai tersaly
iSmetanciy Sildymo Saltiniy pirkimg.

25. New EU-Africa Strategy (debate)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Chrysoula
Zacharopoulou im Namen des Entwicklungsausschusses iiber eine neue Strategie EU-Afrika — eine Partnerschaft fiir
nachhaltige und inklusive Entwicklung (2020/2041(INI)) (A9-0017/2021).

Chrysoula Zacharopoulou, rapporteure. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, il y a un an, vous présentiez
une stratégie pour une relance de notre partenariat avec 'Afrique. A ce moment-1a, personne n’imaginait que quelques
jours plus tard, le COVID allait frapper et bouleverser le monde. Cette pandémie a montré a quel point nous sommes
vulnérables et a quel point nos destins sont liés. Elle a exacerbé nos peurs et nos égoismes. Mais elle a également révélé
la force et le dévouement que nous pouvons manifester les uns envers les autres. Cette crise sanitaire nous a ramenés a
Tessentiel: la vie est fragile et la santé est notre bien le plus précieux.

Pour sortir de cette crise et construire le monde d’aprés, la solidarité et l'inclusion sont les maitres-mots. C'est sur la base
de ces legons tirées qu'il nous faut renouveler et consolider notre partenariat avec I'Afrique, en laissant de coté nos
réflexes protectionnistes et nationalistes.

Tout au long des échanges que jai pu avoir avec eux, nos partenaires africains n'ont cessé de souligner que c'est avec
I'Europe qu'ils souhaitent batir I'avenir et que le futur partenariat doit étre axé sur le développement humain, en com-
mencant par la santé. Pourquoi ? Parce que la santé est le premier des biens communs et crée de la confiance. Ceest dans
le domaine de la santé également que I'Europe est le partenaire de référence. C'est donc autour d’elle que nous devons
relancer ce partenariat. Comment va-t-on faire ? Tout d’abord, en renforgant les systemes de santé avec la couverture
santé universelle, la recherche et I'innovation, et par 'adoption de 'approche «One Health» dans nos politiques.

Pour rebondir aprés la crise du COVID, nos sociétés devront faire preuve de résilience. Au-dela de la santé, cette rési-
lience collective devra s'appuyer sur la transition vers une économie verte, la lutte contre les changements climatiques, la
production dénergies renouvelables, l'agriculture durable et la protection de la biodiversité. Cest ce que jappelle le
«pacte vert Afrique-Union européenne».

Dans le monde post-COVID, les protagonistes seront les jeunes, ainsi que les femmes et les filles. La relance se fera avec
eux. Notre partenariat doit contribuer a la lutte contre les inégalités et contre les violences en renforcant l'acces a
I'éducation pour tous — y compris en maticre de droits sexuels et reproductifs — et I'acces a la formation numérique.
Nous devons pouvoir compter sur nos jeunes. Pour cela, il faut concentrer nos efforts sur leur formation, afin qu'ils
soient maitres de leur destin — c’est cela qu'on appelle une société inclusive. Nos valeurs doivent aussi étre la colonne
vertébrale de notre partenariat. Alors donnons aux jeunes africains et européens les outils pour pouvoir échanger sur les
questions de droits humains et de gouvernance ; ils nous le demandent.
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Pour réussir tout cela, nous aurons besoin que les 27 Etats membres, et pas seulement quelques pays européens, s'inves-
tissent activement dans ce partenariat, qu'ils apprennent a connaitre I'Afrique, qu'ils la vivent. L’Afrique aura un impact
décisif sur l'avenir du monde. Tous les Européens doivent comprendre I'importance et la chance que représente ce
partenariat pour nous. Le voici, le partenariat voulu par ce Parlement: un partenariat centré sur les relations humaines.
Ceest cela qui fera notre force.

Ce rapport est un bel exemple de ce partenariat centré sur 'humain. Il s'inspire des échanges et des liens tissés avec des
femmes et des hommes africains au cours de plus de deux cents consultations avec toutes les composantes des sociétés
africaines. Ensuite, ce rapport a été élaboré, amendé, discuté avec vous tous. Les groupes politiques de ce Parlement ont
travaillé main dans la main pour aboutir a ce rapport ambitieux qui répond aux défis du monde post-COVID et envoie
un message fort aux Africains, mais aussi aux Européens.

Je vous remercie de votre engagement, de vos idées et de vos contributions. Je vous remercie aussi de m’avoir permis de
jouer mon rodle de rapporteure et de mener a bien ce que je considérais comme ma mission: réunir les visions africaine
et européenne. Cela a aussi été rendu possible par le formidable travail des délégations de I'Union européenne en
Afrique, que je voudrais vraiment remercier.

Mes chers collegues, dés le début de la pandémie, jai échangé avec nos partenaires sur les questions sanitaires, le
probleme des masques et des tests et, plus récemment, sur l'accés équitable aux vaccins. Nous avons partagé nos
peurs, mais surtout nos espoirs pour un partenariat plus fort et plus solidaire. Cependant, alors qua ce jour les pays
pauvres n'ont bénéficié que de 0,1 % des vaccins administrés dans le monde, la confiance entre I'Afrique et 'Europe est
aujourd’hui ébranlée. Nous avons le devoir de la restaurer, et cela doit commencer par l'accélération du rythme des
livraisons de vaccins en Afrique.

Madame la Commissaire, ce rapport intervient dans un contexte ou la pandémie offre la possibilité de revoir notre
rapport au monde, de choisir nos partenaires stratégiques, de définir nos interdépendances. La recommandation de ce
rapport est claire: faire du continent africain notre allié privilégié pour faire face aux défis devant nous.

Ce rapport contient des pistes concretes pour décliner cette ambition dans tous les domaines — I'humain, 'économique,
le culturel —, avec une approche nouvelle fondée sur les liens humains et sur les échanges entre personnes. Au moment
ol nous allons nous doter de nouveaux instruments financiers, il vous appartient, Madame la Commissaire, de vous
saisir de ces propositions et de les faire vivre dans le cadre du programme «Team Europe» . Nous serons, je vous le
promets, a vos cOtés pour porter cette ambition.

Mes chers collegues, Madame la Commissaire, soyons fiers de la communauté de destin qui nous lie tous, nous, Africains
et Européens.

Anna Fotyga, rapporteur for the opinion of the Committee on Foreigh Affairs. — Madam President, travelling across Africa, I
realised how much trust Africans placed in the EU. We have to face this challenge, remain strategically engaged with
African people, with the continent, trying to improve a dire situation, even exacerbated recently by COVID-19. By this
report, surely not ideal, we pledge — over political divisions — to remain there providing assistance and cooperation on
the ground, understanding that our engagement is much better, much more constructive than any activity of our rivals
or even opponents — Russia and China are trying to broaden their sphere of influence on the continent. I would like to
thank the rapporteur for taking on so many of the AFET Committee’s remarks in the report.

Udo Bullmann, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir internationalen Handel. — Frau Prasidentin, Frau
Kommissarin, werte Kolleginnen und Kollegen! Eine Partnerschaft auf Augenhohe — das ist das, was wir erzielen wollen
im Verhiltnis zwischen Afrika und der Europidischen Union. Nun, was macht eine solche Partnerschaft auf Augenhohe
aus, was braucht man dazu?
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Zum Ersten: Wenn die Not am grofiten ist, miissen Partner da sein. Das heiflt, wir brauchen jetzt eine weltweite
Impfkampagne, so wie Anténio Guterres es fiir die Vereinten Nationen gefordert hat. Wir brauchen sie jetzt, heute,
morgen, in den nichsten Monaten — aber nicht erst in ein oder zwei Jahren. Das ist ein dringendes Gebot, und ich
danke Kommissarin Urpilainen, weil ich weifs, wie engagiert sie in dieser Angelegenheit ist. Aber wir miissen schneller
werden, und wir miissen noch effektiver werden.

Das grofSte Gift in unseren Gesellschaften ist weltweit die wachsende Ungleichheit. Das wird sich verschlimmern durch
Corona, und deswegen muss der Kampf gegen Ungleichheit der Mafstab unserer politischen Initiativen sein. Genau er ist
der Schliissel zur Erreichung der Nachhaltigkeitsziele der Agenda 2030 der Vereinten Nationen. Und deswegen miissen
wir messbar machen, was wir hier unternehmen. Das ist der Schliissel fir die Zukunft.

Dem Parlament wird eine wichtige Rolle dabei zukommen, wenn es darum geht, zu vermessen, ob wir wirklich den
unteren 40 Prozent unserer Partnerldnder voranhelfen, ob wir Midchen, ob wir junge Frauen ausbilden, die die Zukunft
ihrer Gesellschaft sein werden.

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Madam President, 'm delighted to attend today’s debate. I want to thank
the Committee on Development, and in particular the rapporteur Chrysoula Zacharopoulou, for the commitment in
preparing this excellent report and for the continuous cooperation.

Just over a year ago we jointly presented, together with the High Representative, our proposal for a new strategy with
Africa, with the intention to get a joined-up approach and a renewed partnership with our sister continent Africa. And
two days later the COVID-19 outbreak was declared as a global pandemic. The Commission, together with the Member
States and the EIB and the EBRD acting as Team Europe, has led the charge on the global COVID response and vaccine
solidarity, including in Africa.

A sizable portion of the almost EUR 14 billion mobilised in support to partner countries has being going to Africa.
And COVAX vaccine deliveries are now happening across the continent. We also continue to support health- system
strengthening and country vaccination strategies. And we are exploring how to build up manufacturing and production
capacity in Africa in the context of our budget for external action.

So much has happened during this exceptional year. It made our renewed partnership all the more crucial. The crisis
revealed the urgency of the five pillars of this strategy and the need to streamline human development across the
partnership. And this brings me to my second point.

Over the past year, the EU has continued to reach out to its African partners, including several visits to Addis Ababa.
And T consulted different actors to ensure views are taken on board in the process leading up to the sixth African
Union-European Union summit, starting with the European Parliament. So I could not be happier to see the numerous
points of convergence between your report and the joint communication.

The priorities outlined in our joint communication and in this report should help us spearhead a sustainable and
inclusive global recovery linking the sustainable development goals to investment and depth relief. These areas can be
win-win opportunities for Africa and Europe that benefit both people and planet.

We can tackle climate change and environmental degradation, reverse biodiversity loss and ensure food security, while at
the same time focusing on job creation, human development and a comprehensive approach to migration. Likewise,
when it comes to digitalisation, if we bridge the digital divide in Africa, there is a huge potential for fostering inclusion.
In doing so we must continue to promote democracy, human rights, good governance and peace and security as
prerequisites for sustainable development.
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As my last point, let me praise your report’s endorsement of our shared vision for supporting women and youth. I'm
grateful to see your reference to the new ambitious gender action plan, which will promote participation of women and
girls in all aspects of the COVID-19 recovery. Likewise, answering the growing demand of Africa’s young and dynamic
workforce by investing in education, training and skills is critical in a post-pandemic world. And I have notably decided
to increase funding for education from 7% to at least 10% of our budget.

But we need to engage with youth in Africa to guide us in the process. This is one of my personal priorities and I'm
happy to announce that I have launched a youth sounding-board and I will be nominating a special envoy on youth.

So in conclusion let me thank you once more for this report, and I very much look forward to this debate.

Manuel Bompard, rapporteur pour avis de la commission de l'agriculture et du développement rural. — Madame la Présidente,
chers collégues, la Commission affirme vouloir un partenariat d’égal a égal avec le continent africain.

Ceest bien, mais il y a les paroles et les actes; or, est-ce que I'Union européenne traite aujourd’hui I'Afrique en égale? Le
fait-elle lorsqu’elle pille, par la péche industrielle, les ressources halieutiques de 'Afrique, mettant sur la paille la péche
locale et I'économie qui en dépend? Le fait-elle lorsqu’elle promeut une agriculture ultra-intensive tournée vers l'exporta-
tion, dont les surplus ruinent les agriculteurs africains et enferment le continent dans la dépendance alimentaire? Est-ce
un partenariat d’égal a égal lorsqu'on rase les foréts d’Afrique pour extraire toujours plus de cacao, de tabac, d’huile de
palme ou de bois exotique, lorsqu'on accepte le travail des enfants et les violations des droits fondamentaux dans les
mines pour assurer notre approvisionnement en cobalt ou autres métaux nécessaires a la soi-disant transition verte et
numérique? L’Europe traite-t-elle I'Afrique en égale lorsquelle perpétue un modele de conservation de la nature qui
repose sur la violation systématique des droits des populations autochtones ou lorsqu'elle maintient dans les chaines
de la dette I'ensemble du continent africain?

Oui, il faut un partenariat d'égal a égal entre I'Europe et I'Afrique. Ce rapport va dans ce sens, mais 'Union doit
maintenant prouver par des actes que sa relation avec 'Afrique a changé. En ce temps de pandémie, elle peut en faire
une premiere démonstration en partageant les brevets des vaccins avec nos fréres africains. Alors cessons I'hypocrisie,
qu'attendez-vous pour soutenir la proposition en ce sens faite par 'Afrique du Sud a TOMC?

Juan Fernando Lopez Aguilar, ponente de opinidn de la Comisién de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior. — Sefiora
pres1der1ta si la Unién Europea quiere de verdad ser un actor global, su primer reto es mirar de frente a Africa, su
vecino mds inmediato, mds inexorable y mds gigantesco. Para empezar, por su revolucién demografica: en los ltimos
cincuenta afios ha duplicado su poblacién hasta 1 300 millones, pero volverd a duplicarla en los préximos treinta. Y por
eso la Uni6n Europea tiene que hacer valer su peso, primero en el mundo, en ayuda humanitaria y en cooperacion al
desarrollo.

La Comisién de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior ha contribuido con una resolucién sobre esta nueva
estrategia a largo plazo Unién Europea- Africa. En primer lugar derechos y proteccién de la oposicion frente a la
persecucion; lucha contra la corrupcion, contra la violencia de género, por la igualdad, contra la violencia sexual y la
explotacion de menores; pero también gobernanza, seguridad, paz, sanidad y lucha contra la pandemia.

Y finalmente, migracion. Claro que si, porque hay que incentivar las vias legales y seguras: corredores humanitarios,
visados humanitarios, desincentivar los tréficos ilicitos y, por supuesto, combatir la pérdida de vidas en la mar en esa
ruta atlintica que pasa por Canarias desde Africa hacia la Union Europea, que se lleva, lamentablemente, la vida de
tantos menores, algo que hay que lamentar como una tragedia, como ha sucedido estos tltimos dias. Mis condolencias a
la familia que ha perdido a la pequefia Nabody en Canarias. Es todo un mensaje que apela a la conciencia de la Unién
Europea.

Gyorgy Holvényi, a PPE képviselgcsoport nevében. — Tisztelt Elnok Asszony! Tisztelt Biztos Asszony, Tisztelt
KépviselGtarsaim! Szeretném eziton is elismerni. Zacharopoulou képvisel§tirsam munkdjat, aki jelentéstevéként toreke-
dett a frakciok kozott konszenzus kialakitdsira az el6ttiink 1év6 hatdrozattervezetben. Az Afrikai Unid
egytittmiikodésének kolesonos tiszteletre kell épiilnie. Fel kell hagyni az afrikai partnereink kioktatdsdval. Az unids
politika kialakuldsakor pedig figyelembe kell venni a helyi sajitossagokat, érzékenységeket. Az el6ttink 4llé tervezett
helyesen emeli ki az oktatds fontossdgdt, mutat rd a valldsi, egyhdzi partnerek jelentGségére, hangstlyozza a biztonsdg
kérdését.
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Hiszem, hogy az afrikai gazdasdg nehézségeinek felszdmoldsdt helyben kell segiteniink, és ennek egyetlen hatékony
moédja a mindségi oktatds megalapozdsa, mint a munkahelyteremtés és a gazdasigi felzarkézds. A biztonsdg nélkiil
azonban nincs fejlédés. Ezért a partnerségben kiemelt helyet kell kapni a terrorizmus elleni kiizdelemnek, a biztonsdgi
egyiittmitkodésnek. A hatdrozattervezet gyengesége, hogy nem tandsit kell§ figyelmet — véleményem szerint — a helyi
sajatossdgok irdnt. Nem megfelel6en hatdrozza meg, a szexudlis jogok kapcsdn életellenes iizeneteket kozvetit, illetve
szdmos orszdg altal nem tdmogatott migrdciés kompaktokra tartalmaz utaldst. Tegyiink meg mindent, hogy Afrika
legértékesebb eréforrdsai, a fiatalsdg otthon, sajit hazdjdban, sajit kontinensén taldlja meg sajat jovGjét!

Carlos Zorrinho, em nome do Grupo S&ED. — Senhora Presidente, Senhora Comissaria, Colegas, a Unido Europeia e a
Unido Africana perfilham ambas a aposta numa globalizagio justa e multilateral e este relatério reforca essa visio e
posiciona o Parlamento Europeu como um ator determinante na definicio da parceria entre iguais, a estabelecer na
Cimeira Unido Europeia-Africa.

A Europa e a Africa devem libertar-se da relagio doador-beneficidrio, criando condi¢des para que os dois continentes
cooperem ndo apenas como iguais na vontade e na soberania, mas também nas condi¢des objetivas de capacitacio e
qualificacdo. Este designio reflete as parcerias que estruturam estratégia, parcerias para a tradicdo ecoldgica e o acesso a
energia, para a transformagdo digital, para o crescimento sustentdvel do emprego, para a paz e a governagdo e para a
migracdo e a mobilidade, mas reflete-se também no principio de que as relagdes politicas e econémicas devem basear-se
na igualdade, na partilha de valores com o respeito pelo Estado de Direito, pela democracia, pelos direitos humanos e
numa vontade genuina de construir relagdes duradouras que beneficiem tanto a Africa como a Unido Europeia.

Satdo a relatora, e os relatores-sombra, pelos resultados de um trabalho em que me envolvi com determinagio em
representagdo dos Socialistas e Democratas. O amplo compromisso a que chegdmos neste relatério traca um caminho
de decéncia e dignidade nas relacdes internacionais, um caminho de decéncia e dignidade por uma parceria multilateral
e entre iguais e para um futuro melhor para os povos africanos e europeus.

Jan-Christoph Oetjen, im Namen der Renew-Fraktion. — Frau Prisidentin! Als Allererstes mochte ich meinen Dank an die
Berichterstatterin ausdriicken, denn Chrysoula Zacharopoulou hat mit diesem Bericht etwas geschafft, was hier selten
passiert, sie hat ndmlich eine grofe Einheit in diesem Haus geschaffen dafiir, dass wir eine neue Partnerschaft zwischen
der Europdischen Union und Afrika auf den Weg bringen — eine Partnerschaft, die die postkoloniale Zeit tiberwindet und
eine Partnerschaft ist, die auf Augenho6he arbeitet. Dafiir mochte ich ihr an dieser Stelle ganz, ganz herzlichen Dank
sagen.

Wir stellen in diesem Bericht in den Mittelpunkt, dass wir diese Partnerschaft auf Augenhohe gestalten. Und das, was
beispielsweise unter dem Namen Covax in Afrika passiert, ist eben genau diese Partnerschaft auf Augenhéhe, verehrte
Kolleginnen und Kollegen, wo wir Verantwortung iibernehmen vonseiten der Europdischen Union und gemeinsam mit
den afrikanischen Partnern eben unterstiitzen in dieser weltweiten Pandemie, die die Schwichsten eben am stirksten
trifft.

In dieser Strategie, die ausgearbeitet wurde, setzen wir auf Bildung. Wir setzen auf die Frauen in Afrika, auf die Jugend in
Afrika, und ich glaube, dass wir gut daran tun, denn darin liegt die Zukunft.

Es gibt aber andere hier in diesem Haus — und ich gehe davon aus, dass der Redner, der gleich nach mir redet, dariiber
schwadronieren wird —, die dariiber sprechen, dass diese Strategie dafiir da sei, Millionen von Afrikanern nach Europa zu
bringen. So ein Unsinn, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Natiirlich ist Migration eines der Themen, das wir auch mit
den afrikanischen Partnern besprechen miissen. Wir miissen auch besser werden darin, dass Menschen, die zu uns
kommen, aber kein Asylrecht haben, wieder in ihre Lander zuriickgebracht werden. Aber wir haben auch eine humani-
tire Verantwortung gegeniiber den grofiten vulnerablen Gruppen auf dem afrikanischen Kontinent. Wir haben eine
Verantwortung dafiir, zu definieren: Wie kann denn eigentlich Migration in den Arbeitsmarkt zu uns nach Europa
genau definiert werden? Wie konnen wir denn entscheiden, wer zu uns kommen kann, um bei uns zu arbeiten?
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Das sind Themen, die eben auch ganz gewichtig diskutiert werden miissen, wo wir eine gemeinsame Strategie mit den
afrikanischen Partnern entwickeln. Aber es geht nicht darum, einfach nur die Tiren weit aufzumachen und zu sagen:
Bitte, kommt doch alle. Wer das hier in den Raum stellt, der spricht nicht die Wahrheit.

Bernhard Zimniok, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prasidentin! Moglicherweise bin ich ein Schwadronierer, aber Sie
sind ein Traumer, verehrter Kollege. Werte Kollegen, die Afrikastrategie ist ein ideologisches, ein neokolonialistisches, ein
weltfremdes Projekt, das Europa in den Abgrund reiffen wird.

Das Kernproblem Afrikas — es wurde nicht mal ansatzweise angesprochen. Kein einziges Wort von der massiven
Uberbevélkerung Afrikas im ganzen Dokument! Das europdische Demografieproblem soll nicht durch eine addquate
Familienpolitik gelost werden, wie das zum Beispiel im viel kritisierten Ungarn der Fall ist — nein, illegale Einwanderung
soll legalisiert werden und das Problem mit der Masseneinwanderung kulturfremder und meist sehr unqualifizierter
Migranten gelost werden.

Wie gut das klappt, davon kann Deutschland seit 2015 ein Lied singen. Das ist eine Einwanderung in die Sozialsysteme
ohne jeglichen Nutzen fiir unsere Gesellschaft und auch nicht zum Nutzen dieser Migranten. Die Migranten schicken
reichlich Geld nach Afrika zuriick, was dazu fiihrt, dass das Problem der Uberbevolkerung nicht gelést, sondern nur
noch massiv verstarkt wird.

Wurde der europdische Biirger gefragt, ob er diesen Wahnsinn unterstiitzt? Nein, natiirlich nicht. Das ist Demokratie a la
EU. Das lehnen wir ab. Eins steht jedenfalls fest: Man kann Afrika nicht helfen, indem man den eigenen Kontinent
zugrunde richtet.

Pierrette Herzberger-Fofana, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, Madame le rapporteur, Madame la
Commissaire, la nouvelle stratégie de I'Union européenne avec I'Afrique ouvre une nouvelle voie, et aussi une nouvelle
vision et de nouvelles potentialités. Car nous restons convaincus qu'un dialogue respectueux et transparent entre les
partenaires africains et européens sera source d’une synergie nouvelle et juste. Ce rapport est a ce titre d'une importance
capitale dans le cadre de la stratégie Union européenne-Afrique. Nous voulons, en accord avec nos partenaires, donner la
priorité a la lutte contre la pauvreté et la corruption, aux droits humains, a la lutte contre les inégalités sociales et a la
défense de la démocratie et de I'état de droit, mais également a l'acces aux besoins fondamentaux, a la santé, a la sécurité
alimentaire, a 'éducation et a la préservation de l'environnement, tout comme a I'éradication du travail forcé des enfants
et du chomage des jeunes et a I'autonomisation des filles et des femmes.

Nous avons jusqu'ici obtenu des résultats encourageants. Le rapport a pour objectif principal de garantir un partenariat
d’égal a égal, afin de dépasser la relation donateur-bénéficiaire. Nous ne pourrons pas y parvenir sans adopter une
approche critique. Nous avons connu des succes notoires dans les domaines de l'agriculture et du commerce afin de
promouvoir un développement durable et inclusif. Nous devons, a ce titre, continuer a réduire les dépendances systém-
iques aux importations étrangeres. Stimuler le commerce intérieur, cest encourager l'intégration régionale du continent
africain.

En revanche, il s'agit, concernant la stratégie de numérisation, de ne pas imposer notre approche aux pays africains,
dautant plus qu'ils sont confrontés & de nombreux défis: comment en effet penser Internet sans acces a I'électricité, a
I'éducation, ou encore aux soins de santé primaires? Nous devons donc continuer a travailler en vue d’un partenariat
effectif et équitable qui nous permettra de parvenir a un développement durable et inclusif.

Beata Kempa, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczgca! Bardzo dzigkuje pani sprawozdawczyni za olbrzymia prace,
bardzo dzigkuje pani komisarz.

Europa dzisiaj pokazuje, ze jest faktycznym sojusznikiem Afryki. Uwazam, Ze to wlasciwy moment, zeby dokonaé préby
bilansu naszego zaangazowania w tym regionie, a takze zasygnalizowa kierunki i mozliwosci zmian, i one sa jak
najbardziej stuszne. Uzasadniajg one potrzebe tak zwanej pomocy na miejscu, i wszystko to, co w sprawozdaniu kon-
centruje si¢ na rozwoju spolecznym, polepszeniu transformacji cyfrowej, inwestycjach, wzroscie gospodarczym, zréw-
nowazonym rozwoju, bardziej efektywnej redystrybucji wytworzonego bogactwa, to wszystko pokazuje, ze miodzi
Afrykaniczycy, tak jak czesto zwracala na to uwage pani komisarz, ten kapital ludzki, ci mlodzi ludzie, sa najwazniejsi.
To jest to, nad czym powinniSmy si¢ w swojej pracy i w swojej pomocy skupiaé, bo przeciez Unia jest najwigkszym
darczynicg — trzeba to wcigz mowic i podkreslaé. Ten kapital ludzki i ta inwestycja w ten mlody kapital ludzki moze
spowodowac jedno: ze beda oni realizowaé swoje marzenia tam, gdzie si¢ urodzili, w ich szerokosci geograficznej, a do
Europy przyjezdzaé turystycznie i by¢ moze réwniez dawal tutaj wielkie $wiadectwo wspanialosci tego kontynentu,
jakim jest Afryka — 1 ten kierunek jak najbardziej popieramy.
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Najwazniejsze dzisiaj wyzwanie to zdrowie. Afryka potrzebuje wielkiego wsparcia w zakresie ochrony zdrowia i to jest
absolutnie wielkie wyzwanie réwniez i dla nas. Mysle, ze mamy takie mozliwosci, Covax juz pokazuje, Ze to jest
niezwykle madre i absolutnie potrzebne przedsiewziecie. Jedyne, z czym si¢ nie jestem w stanie zgodzié, to niestety
ideologia. Zdrowie reprodukcyjne nie miesci si¢ w naszym $wiatopogladzie i stad w tej kwestii wazniejsze jest wsparcie
dla dziewczat, ktére dzisiaj jeszcze doswiadczaja chociazby okaleczen, a takze przedwczesnych malzenstw. W tym kier-
unku powinni$my zmierzal, zeby te kwesti¢ ograniczaé, reszta jest absolutnie bardzo dobra.

Miguel Urbdn Crespo, en nombre del Grupo The Left. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, desde la izquierda europea
consideramos que este informe contiene algunas recomendaciones positivas, sobre todo en materia de desarrollo, de
agricultura o de medio ambiente. Sin embargo, entendemos que es continuista en materia de inmigracién y de comercio
y, sobre todo, —y aqui estd una de las cuestiones fundamentales para nosotros-introduce elementos muy problematicos
en materia de cooperacion militar y de seguridad euroafricana.

Por eso, justamente, aunque entendemos que debe haber una estrategia para Africa, como grupo, nos abstendremos.
Porque necesitamos una estrategia que afine y actualice las relaciones europeas con Africa, pero estas relaciones deben
estar guiadas por un enfoque de derechos y de justicia social y climdtica, asi como apuntar a las causas de la pobreza y
de la desigualdad que sufren los pueblos africanos.

Por eso, estas cosas no se pueden hacer si mantenemos las mismas politicas extractivistas y neocoloniales, depredadoras
de recursos, que siguen caracterizando las relaciones euroafricanas. Con esta estrategia, las politicas europeas de coop-
eracion al desarrollo estdn cada vez mds subordinadas a otros intereses que nada tienen que ver con la reduccién de la
pobreza sino con el control migratorio, la externalizacién de fronteras, la militarizacién o los intereses de las multi-
nacionales europeas.

Una verdadera estrategia para Africa deberfa empezar por liberar las patentes de las vacunas de la COVID, por cancelar
las deudas ilegitimas, por cambiar las relaciones comerciales injustas que impiden que Africa desarrolle sus propias
capacidades productivas. Lo contrario tiene un nombre: neocolonialismo. Y, para eso, con nosotros que no cuenten.

Adim Késa (NI). - (a felszlalds eleje mikrofonon kiviil hangzik el)... a migrdci6, ezért azt meg kell, dllitani tgy, hogy
annak alapvet§ okait kell felszdmolni.

Gazdasdgi fejlesztésre, munkahelyteremtésre, a megélhetés helyben torténd biztositdsdra van szitkség, ezért 4j alapokra
kell helyezni az EU Afrikdval kapcsolatos politikdjat, killonos tekintettel a szubszaharai régiora. Csak akkor lehetiink
sikeresek, ha erételjes javuldst ériink el a migrcidt kivalté okokban: biztonsdg, az élelmezésbiztonsdg, a megfelel§
foglalkoztatdsi, maganberuhdzdsi és oktatdsi lehetdségek hidnydnak kezelésében. MeggySz8désem, hogy a szubszaharai
régioban, Afrikdban megval6sitand6 projektek kapcsdn az afrikai hagyomdnyos tudds fokozottabban kell hasznositani.

Ha valéban fontos nekiink Afrika, akkor ne ideoldgidk, hanem gyakorlati szempontok alapjén épitsiik veliik a kapcsola-
tot. A segitséget helybe kell vinniink. Eurépa stabilitdsa Afrika stabilitdsdval kezdsdik.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Hildegard Bentele (PPE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die EU und Afrika
miissen enger und, ich sage, strategischer zusammenarbeiten, denn die Herausforderungen sind grof: eine stark wach-
sende junge Bevolkerung in Afrika, fir die der Privatsektor Millionen von Arbeitsplitzen schaffen muss, stark fragmen-
tierte Markte, zu geringe Einbindung in Wertschopfungsketten, zu geringe Steuereinkommensbasis fiir Investitionen in
soziale Sicherungssysteme, Bildung und Gesundheit.
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Wir sind mit China konfrontiert, das als unser Systemfeind afrikanische Staaten zunehmend in seine Abhingigkeit
bringt. Der Klimawandel kann die systemrelevanten natiirlichen Ressourcen und die Biodiversitit in Afrika und damit
das Weltklima massiv in Gefahr bringen. Und schlieflich zwingen grausamst ausgetragene Konflikte und Terror
Millionen Menschen in die Perspektivlosigkeit und Migration.

Ich halte folgende Punkte in der kiinftigen EU-Afrika-Zusammenarbeit fiir besonders wichtig. Erstens: Die EU ist Binnen-
markt- und Handelsexpertin. Unsere Erfahrungen und Wissen, wie man Frieden und Wohlstand durch Integration und
gemeinsame Rechtsrahmen generieren kann, konnen wir hervorragend mit Afrika teilen.

Zweitens: zur Erreichung der Klimaziele und einer nachhaltigen Entwicklung — jetzt neue europdisch-afrikanische Part-
nerschaften von der Energieerzeugung bis zur Digitalisierung zu beiderseitigem Vorteil nutzen.

Drittens: Echte Partnerschaft braucht Begegnung. Deshalb miissen wir die Kontakte zwischen Europédern und Afrikanern
tiber Wirtschaft, Ausbildung und Kultur systematisch intensivieren.

Maria Arena (S&D). — Madame la Présidente, I'Afrique est certes un continent ot la population est parmi la plus
pauvre du monde, mais I'Afrique est aussi indéniablement le continent le plus riche au monde pour ce qui est des
ressources naturelles: I'or, le diamant, 'uranium, le phosphore, le coltan, le gaz, le cacao, le coton, pour n'en citer que
quelques-unes. Sans ces matiéres premieres, la plupart des industries mondiales seraient aujourd’hui a arrét. A titre
d’exemple, 80 % de I'électricité produite en France provient de l'exploitation de I'uranium du N1ger.

Depuis la colonisation et apres les indépendances, le principal souci des pays colonisateurs a été de vider ces pays pour
garantir le bien-étre des populations occidentales et remplir les poches du business. Les entreprises étrangéres n'apportent
pas grand-chose aux populations locales, elles profitent de la main d’ceuvre abondante, bon marché, sans protection
sociale. Elles profitent aussi d'une faible pression fiscale et, de surcroit, d'une responsablhte environnementale inexistante.
Il est vrai quelles sont souvent face a des Etats défaillants, souvent corrompus, plus préoccupés de leur enrichissement
personnel que du bien-étre de leurs concitoyens. Le réchauffement climatique causé par nos modeles de production vient
se rajouter a ce désastre.

Alors oui, il nous faut une nouvelle stratégie Union européenne-Afrique. Mais cette stratégie doit imposer une respons-
abilité sociale et environnementale aux entreprises. Cette stratégie doit lutter contre la corruption. Cette stratégie doit
changer notre modele de production et elle doit inclure beaucoup plus la société civile, les femmes et les jeunes.

Maria Soraya Rodriguez Ramos (Renew). — Sefiora presidenta, 14,4 kilometros es la distancia que separa Africa
de Europa. Todo lo que sucede en Africa sucede tan solo a 14,4 kilémetros. Por eso nunca ha sido mds cierto: ayudar
a Africa es ayudarnos a nosotros mismos. Conseguir los objetivos del cambio climdtico, igualdad de derechos, lucha
contra la pobreza; no lo conseguiremos si no estamos juntos, si no estamos a bordo.

Por eso esta estrategia es una gran oportunidad para hacer este partenariado diferente, un partenariado entre iguales; se
ha dicho, lejos del paternalismo, de la relacién donante- receptor. Porque, efectivamente, Africa es el continente que
tiene hoy las mayores bolsas de pobreza, que tiene enormes problemas de inestabilidad, de violencia, pero a su vez es el
continente que ha duplicado su producto interior bruto en doce afios; es el continente que estd haciendo la mayor drea
comercial del mundo desde la creacién de la OMC; es el continente que ha pasado de no tener teléfono a estar con-
ectado con teléfono mévil; es el continente con el que debemos ir de la mano en un partenariado entre iguales. Gracias,
Chrysoula, por tu trabajo; gracias, sefiora comisaria, por su compromiso.

Dominique Bilde (ID). — Madame la Présidente, ce rapport témoigne du double discours de LREM en matiére migra-
toire puisqu'il plaide ouvertement pour de nouvelles voies d'immigration 1égales sous le prétexte fallacieux d’endiguer les
arrivées clandestines.

Une solution parait pourtant évidente. Avec 25 milliards d’euros d’aide au développement a I'Afrique en 2018, les
Européens doivent exiger en contrepartie I'acceptation par les pays bénéficiaires des rapatriements de leurs ressortissants.
En effet, de 'aveu méme de la Commission, parmi les six pays épinglés pour des taux d’exécution de retour particuliere-
ment bas, cinq sont de I'Afrique. Par ailleurs, les transferts d’argent des immigrés a leur pays d’origine représentent
aujourd’hui plus du triple de l'aide publique au développement, et la Cnuced estimait dernierement les fuites illicites de
capitaux a 3,7 % du PIB de I'Afrique, soit 88,6 milliards de dollars par an, ce qui démontre que de vastes sources de
financement jusque-la inexploitées peuvent étre mises a contribution.
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Saignés a blanc par la pandémie de COVID-19, I'Europe et I'Occident ne pourront pas éternellement porter a bout de
bras le reste du monde sans contrepartie ou obligation de résultat.

Elzbieta Kruk (ECR). — Pani Przewodniczgca! Opracowujgc strategie wspdlpracy Unia Europejska—Afryka, nalezy
przede wszystkim trafnie zdefiniowal problemy, ktére wspélnie chcemy i mozemy rozwigzaé. Jesli ma by¢ ona czym$
realnym, a nie tylko zlepkiem pigknych sformulowan oraz szkodliwych stereotypéw, musimy zakotwiczy¢ ja w rzeczy-
wistosci, odnies¢ si¢ do problemdw, ktorymi zyje Afryka.

Jednym z takich szczegdlnie istotnych probleméw jest fakt, ze turystyka, w ktéra obecny kryzys uderzyl szczegdlnie
mocno, doprowadzajac do jej catkowitego zalamania, stanowi bardzo wazny element gospodarki wielu parnistw afrykans-
kich. Dlatego jednym z priorytetéw naszych dzialan powinno by¢ przygotowanie takich podstaw wspélpracy, ktére
umozliwig szybkie wypracowanie rozwigzan stuzacych reanimacji turystyki miedzy Europg i Afryka.

Stalym elementem pozostajgcym w centrum naszych zainteresowan jest problem stabilnosci afrykanskich demokracji i
przejrzystosci proceséw wyborczych. W tym kontekscie musimy przede wszystkim wykazal wiecej zrozumienia dla
lokalnych uwarunkowan. Nie ulegajmy ztudzeniu, Ze lepiej wiemy, czego mieszkancy Afryki potrzebujg i jak ich uszc-
zgdliwié, czy ze nasz model demokracji liberalnej jest jedynym stusznym. Nie lekcewazmy specyfiki afrykanskich spo-
tecznosci 1 ich kultur.

Marc Botenga (The Left). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, la politique européenne du vaccin est-elle
raciste? Je me suis posé la question longuement quand jai vu cette carte qui montre effectivement que cette année, les
Européens pourraient étre vaccinés tandis que les Africains devront attendre encore plusieurs années. Des gens vont
mourir inutilement parce qu'un vaccin existe et pourrait étre produit en Afrique. Mais quand, a I'Organisation mondiale
du commerce, I'Union africaine a demandé a I'Europe de pouvoir produire ce vaccin, la réponse de I'Union européenne a
été: non, ce vaccin restera entre les mains des multinationales pharmaceutiques occidentales.

Les anciennes puissances coloniales qui refusent a I'Afrique le droit de produire le vaccin: le symbole est vraiment fort.
L'Union européenne préfere donc sauver le profit des multinationales plutot que de sauver la vie des gens. Thomas
Sankara a dit quil faut choisir, a un certain moment, entre le champagne pour quelques-uns et l'eau potable pour
tous... Mais, aujourd’hui, nous devons choisir entre les profits pour quelques multinationales et le droit au vaccin
pour tous. Faisons le bon choix.

Gheorghe Falcd (PPE). - Doamnd presedintd, dragi colegi, as vrea si salut adoptarea noii Strategii Uniunea Europeand —
Africa, insd, in lumina impactului Covid-19, aceastd pandemie riscd si extindd inegalititile in Africa si cresterea nesigur-
antei alimentare.

De aceea, redresarea, post-pandemie ar trebui vizutd ca o oportunitate de a reconstrui o societate mai rezilientd. Trebuie
sd ne concentrdm pe remodelarea relatiilor economice, comerciale si pe accesul la energie. Insist pe accesul la energie. Iar
dezvoltarea resursei umane ar trebui plasatd in centrul strategiei, pentru a ne asigura cd nimeni nu este lsat in urmd, cu
prioritate educatia si locurile de muncd, pentru combaterea siriciei si cresterea economicd.

Nu in ultimul rand, ag vrea si mentionez faptul ci este vital sd ne asigurim de garantarea unui mediu politic corect,
social si economic stabil in Africa.

Giuliano Pisapia (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, a poverta — diceva Mandela — non ¢ naturale: ¢
creata dall'uomo e puo essere superata e sradicata solo dell'azione quotidiana.

L'Africa ¢ un continente che spesso divide gli Stati membri dell'Unione europea; mi riferisco al tentativo, in parte
purtroppo gia riuscito, di governi nazionali che condizionano gli aiuti allo sviluppo con il contenimento dei flussi
migratori e la chiusura delle frontiere interne all’Africa. Elargire fondi umanitari in cambio del blocco dei migranti non
solo ¢ moralmente disgustoso, ma ¢ anche inefficace.

I fondi europei devono combattere la fame, il sottosviluppo e il cambiamento climatico; foraggiare operazioni di con-
trollo dei confini non risolvera le cause delle migrazioni né vi porra freno. Molti hanno citato il neocolonialismo cinese
d’Africa: la nostra politica deve avere come obiettivo lo sviluppo e la democrazia. Dimostriamola con i fatti.
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Barry Andrews (Renew). — Madam President, I visited Sierra Leone on two occasions during the Ebola epidemic and,
like many people, I tried to learn the lesson of that experience, particularly in terms of health-system strengthening.

Unlike COVID, Ebola virus disease is not very transmissible and is not airborne, but it is far more deadly. Of
the 30 000 people that contracted the disease 10 000 people died and it affected all ages indiscriminately. The lessons
were clear. We have to tackle dangerous and airborne viruses if they are as deadly as Ebola and be prepared for that. We
must strengthen health systems and we must prepare for the impact of loss of biodiversity. But very little was done.
Reports were built up.

Now, COVID is a wake-up call: we are here again, and the manner of our response will define our relationship with
many African countries for a generation, despite the ambitions set out in this excellent report by my colleague
Chrysoula Zacharopoulou. The ambitions of this report stand on their own merit but it will be for nothing without
an ambitious EU-African vaccine partnership.

Jordan Bardella (ID). - Madame la Présidente, a I'heure ol la croissance verte et inclusive de 'Afrique, pour reprendre
vos mots, semble monopoliser 'attention de Bruxelles, a I'heure ot la Chine se veut toujours plus offensive a 'égard de
I'Afrique, une vague démographique de 2 milliards 500 millions d’habitants d’ici 2050 se dresse face a nous, de l'autre
coté de la Méditerranée.

L’Afrique est et restera un partenaire économique majeur et incontournable, qui bénéficie aujourd’hui d’aides stratégiques
nationales et internationales a son développement pour le siécle qui vient. Loin d’étre un gage de tutelle, et compte tenu
du défi migratoire, des destins croisés de nos continents, si une politique dissuasive d’immigration ne reprend pas
rapidement ses lettres de noblesse, ces aides doivent et devront tout d’abord étre conditionnées — et strictement con-
ditionnées — a la maitrise des flux migratoires par les Etats africains. Nous en savons les drames humains, nous en
savons les causes et les conséquences, tant dans la fuite de forces vives pour les pays de départ que dans la volonté de
nos peuples de rester eux-mémes. Oui au codéveloppement, non a la tutelle.

Vincenzo Sofo (ECR). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, lui & Luca Attanasio, ambasciatore italiano ammazzato
un mese fa in Congo, nellindifferenza del governo italiano e del ministro Di Maio; ma anche nellindifferenza
dell'Unione europea, nonostante I'assassinio sia avvenuto in una delle aree pitt ricche di risorse energetiche necessarie
alla transizione tanto cara a quest'Aula.

Quell’Africa sempre piu preda di strategie neocolonialiste di Cina, Turchia e via dicendo, che puntano a quelle risorse
energetiche e a quel controllo dei flussi migratori con cui potranno ricattarci in futuro. E di fronte a tutto cio 'Europa
resta a guardare, subendone passivamente le conseguenze: immigrazione selvaggia e pericolo terrorismo sono solo due
da citarne.

E ora che I'UE si decida ad attuare una politica estera comune e concreta per I'Africa, il cui caos si avvicina sempre pil
alle porte dellEuropa. E ora che I'UE si metta in testa che Iltalia non puo essere marginalizzata ma va anzi messa al
centro, insieme a paesi come Francia e Spagna, della strategia di stabilizzazione del Mediterraneo.

E ora che I'UE si accorga dellimportanza geopolitica del Sud Italia, fondamentale ponte verso I'Africa, investendo su di
esso affinché diventi avamposto e non campo profughi d’Europa.

Peter van Dalen (PPE). - Voorzitter, de situatie in Afrika is zorgelijk. De rechtsstaat bestaat in een aantal landen niet.
De jeugd trekt weg vanwege uitzichtloosheid en we zien ook dat mensenrechten veel worden geschonden.

Afgelopen decennium zijn er veel migranten uit Afrika naar Europa gekomen en dat gaf hier spanningen. Maar laten we
niet vergeten dat ondanks de bloei van sommige Afrikaanse landen, de jongeren daar zijn weggetrokken. Zij hadden
geen toekomst. En daar moet de EU echt op inspelen en iets aan doen. Ik denk bijvoorbeeld aan het bevorderen van
werkgelegenheid in de groene energie, zoals zonne-energie.

Laten we ook de rol van China niet vergeten: China kaapt alle grondstoffen in Afrika. Chinese schepen vissen alles leeg
wat in de Afrikaanse zeeén zit. De Europese Unie moet daar krachtig weerstand tegen bieden en een alternatieve politiek
ontwikkelen.

Vandaar dat ik het nieuwe beleid van de Europese Unie jegens Afrika zeer steun.
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Pierfrancesco Majorino (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la nuova strategia Unione europea-Africa
proposta dalla Commissione parte con l'idea di promuovere un cambiamento di approccio nelle relazioni tra noi e il
continente africano.

E un fatto positivo, perché si passa da politiche di sviluppo concepite solo come aiuto a una cooperazione tra partner
che hanno pari dignita e che devono definire insieme risposte su questioni strategiche, come le sfide imposte dalla crisi
climatica, le politiche energetiche, I'occupazione, il diritto alla mobilita, alla pace.

Occorre andare fino in fondo su questa strada: dobbiamo lasciarci alle spalle quel passato anche recente, in cui abbiamo
guardato a quello straordinario continente con commiserazione, paternalismo o con la sola ossessiva preoccupazione di
bloccare i flussi migratori. Dobbiamo lasciarci alle spalle tutte le tentazioni neocoloniali e fronteggiare quelle altrui, di
altre potenze mondiali.

Cambiare vuol dire costruire un modello di sviluppo differente sia dal punto di vista ambientale, sia economico e
sociale. E questo deve voler dire anche guardare diversamente alla migrazione, senza paura, e considerando il rispetto
dei diritti umani un elemento irrinunciabile e un terreno per scelte politiche nette e nuove.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefiora presidenta, Africa debe ser un continente prioritario para la Unién
Europea: vecino geograficamente, con mdltiples vinculos histéricos, humanos y econdmicos, pero con una enorme
diferencia econémica y también demogrifica.

Tenemos que poner Africa en el centro de nuestra atencién con palabras y también con hechos. Ojald la cumbre de
2021 contribuya a esa asociacién de la que tanto venimos hablando. Es crucial crear crecimiento y empleo para esa
poblacién joven, muy cuantiosa, que se quiere incorporar al mercado laboral. La inversion europea y la intensificacion
del comercio deben contribuir al desarrollo del continente.

Pero el desarrollo también requiere seguridad y superacion de conflictos. Espero que el Fondo Europeo da Apoyo a la
Paz, ayude a los paises africanos a afrontar grandes amenazas como el terrorismo, por ejemplo, en el Sahel. El informe
de la sefiora Zacharopoulou insiste con razén en la importancia del Sahel, esa regién clave también para nuestros
vecinos africanos, los paises del Mediterrdneo sur.

Sedn Kelly (PPE). — Madam President, things are slowly coming back to normal. I'm the last speaker of the night. Great!

While the summit between Africa and the European Union has had to be postponed, nevertheless dialogue must con-
tinue because we must build a close cooperative relationship with our friends in Africa. This must be based on trust and
shared values, and together we must tackle shared problems such as climate change and the pandemic, both of which do
not recognise any borders. This makes a durable and robust economic relationship between us all the more vital.

This will be particularly important for Africa’s youth, as it houses one of the youngest populations in the world. Efforts
to reduce poverty, as well as promoting education, training and skills, will help provide a new set of opportunities for
these people, and they and the world will be better for it. We have no time to waste.

Jutta Urpilainen, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank all of you for your very active
contributions today and your valuable support over the past year. And I have to say that I'm delighted to notice that we
share the same assessment, that we have a strategy that brings concrete benefits for all our citizens and reduces inequal-
ities. We need you by our side and we need your knowledge and also your expertise. Your input, as well as stakeholders’
input in Europe and Africa, will feed into the African Union-European Union summit where heads of state and govern-
ment will agree on a joined-up approach for the coming years. So this is the big plan.

Political outreach to African partners will continue, including the newly elected African Union Commission, and I would
invite you to pursue this discussion at every level. Because we need an open dialogue with citizens, with civil society
organisations, with governments and with parliaments from Africa and Europe. Because successfully shifting towards a
modern, vibrant and comprehensive EU-Africa partnership will be the result of efforts and buy-in on all sides.
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And this will also help the partnership with Africa whenever possible in the multilateral arena. The EU and Africa
account for more than 40% of United Nations member countries. So our collective weight is real and really can change
the global course of action.

There has never been a better moment for Europe and Africa — our sister continent — to really join forces, because we
are stronger together. We all know that and I very much look forward to continuing this journey together.

(Applause)

Puhemies. — Keskustelu on piittynyt.

Aéinestys toimitetaan torstaina 25.3.2021.

Kirjalliset lausumat (171 artikla)

Jodo Ferreira (The Left), por escrito. — A relagdo entre a UE e os paises africanos tem vindo a ser apresentada como
uma prioridade estratégica da UE. A chamada estratégia UE-Africa assume abertamente a intengio da UE de ter um
papel de lideranca no continente africano. Uma formulagdo clara na intencdo de levar a cabo uma ofensiva recoloniza-
dora do continente, desejavelmente, antecipando-se a outros. Pretende exportar uma «boa governagio» - leia-se, impor os
modelos de organizagio econdémica e politica que permitam as suas poténcias e aos seus grupos econdémicos apoderar-
se mais rapidamente dos recursos e dos mercados africanos. Procura impor de forma instrumental os principios do livre
comércio entre partes profundamente desiguais. Af temos Africa como um imenso tabuleiro de disputa imperialista,
determinando a crescente militarizagdo do continente, com presenga crescente de forgas estrangeiras, e a multiplicagdo
dos focos de conflito. A referéncia a Mogambique é paradigmdtica ndo de uma estratégia de verdadeira cooperagio, mas
de posicionamento e intervencio da UE em fungio dos seus interesses e «antes de outros». Uma cooperagio com Africa
¢ possivel e desejavel, mas em pressupostos que garantam o desenvolvimento, entre paises iguais em termos de direitos,
sem ingeréncias nem condicionalidades cinicas, no respeito da soberania dos paises africanos e da vontade dos seus
povos.

Margarida Marques (S&D), por escrito. — O fortalecimento da parceria UE-Africa ¢é essencial, sobretudo no contexto da
pandemia global de COVID-19. Esta ampliou a desigualdade e introduziu enormes retrocessos nos compromissos assu-
midos na tentativa de criar uma nova parceria ancorada na responsabilidade mutua na solugdo dos problemas, bem
como no desenvolvimento sustentavel e inclusivo dos dois continentes. A Europa tem privilegiado as relagdes multi-
laterais e de parceria com Africa e as sucessivas presidéncias portuguesas do Conselho da UE muito tém contribuido
para este objetivo. Esta parceria tem todas as condicdes para perseguir esses objetivos ao nivel politico, econémico,
social e ambiental. Na implementacio da estratégia UE-Africa, temos agora uma abordagem orientada para uma solugio
que coloca a pessoa no centro, principalmente na prestagio de cuidados de satide e educagdo universais de qualidade, na
criagio de empregos decentes, no combate a pobreza, no combate a desigualdade, na abordagem aos deficits de infra-
estrutura e noutras questdes como as dividas junto de organizac¢des internacionais, que afastam as oportunidades neces-
sarias.

Janina Ochojska (PPE), na pismie. — Przystuchujac si¢ dzisiejszej debacie, odnosze wrazenie, ze jesteSmy zgodni co do
tego, ze Afryka jako nasz bliski sasiad jest dla nas wazna i wymaga ustalenia nowych relacji opartych na zasadzie
réwnosci, poszanowania praw, godnosci ludzkiej oraz wspélnej odpowiedzialnosci. Nie jestem tylko pewna, czy spotec-
zenstwo europejskie tez tak to postrzega, a mysle, ze cigzko bedzie nadaé duza wage tym relacjom, jesli o sprawach
kluczowych bedziemy obradowaé péznym wieczorem.

To, jak bedzie nam si¢ zylo w Europie w przyszlosci, zalezy od kondycji krajéw, z ktérymi mamy silne powigzania
gospodarcze, spoleczne i kulturowe. Jesli kraje afrykanskie maja si¢ dobrze, tzn. nie sg ogarniete konfliktami, ktére
prowadza do masowych przesiedlen i skrajnego ubdstwa, nasze bezpieczefistwo nie jest zagrozone.
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Prace nad strategia rozpoczeliSmy przed wybuchem pandemii, a dzisiaj lepiej niz wtedy rozumiemy, ze funkcjonujemy w
Swiecie naczyn polgczonych, gdzie sytuacja w jednej czesci globu determinuje zmiany w drugiej. Cieszg sig, Ze strategia
powstaje we wspolpracy z Afryka, ze wstuchujemy si¢ w potrzeby naszych partneréw i nie narzucamy z gory gotowych
rozwiazan. Nasza wspdlprace chcemy zacie$nia¢ w obszarze zdrowia i ochrony $rodowiska, migracji, a przede wszyst-
kim edukacji. Edukacja jest kluczem do przerwania blednego kola ubdstwa, do samostanowienia, do budowania silnych
rzagd6éw opartych na prawach czlowieka.

Urmas Paet (Renew), kirjalikult. — Uus Aafrika-strateegia votab arvesse maailma risinud COVID-19 pandeemia tagajirgi
ja keskendub Aafrika vaktsineerimiskava toetamisele ning meditsiinisiisteemi hoidmisele. Aafrikas elab ile 390 miljoni
inimese allpool vaesusepiiri, seega on strateegiliseks prioriteediks seatud inimarengusse investeerimine, mis vihendab
ebavdrdsust. Strateegia toob vilja sddstva pdllumajanduse, hariduse, kodanikuithiskonna ja soolise vorddiguslikkuse olu-
lisuse ning rohutab, et piiidlused URO kestliku arengu eesmirkideni joudmiseks ja kliimamuutuse vastu vditlemiseks
peavad olema jdtkuvalt olulised. Jatkusuutlikud investeeringud kohaliku eluolu ja mandri vabakaubanduspiirkonna are-
ndamiseks on muu maailma ja Aafrika vahelisteks suheteks vOtmetdhtsusega. Seega peavad nii Rahvusvahelise
Valuutafond kui ka Maailmapank tegema suuremaid puitidlusi, et pandeemiast kannatada saanud kontinenti toetada.
Lisaks on jdtkuvalt oluline tegeleda rindest tulenevate iimberasustamise algpdhjustega.

Jadwiga Wisniewska (ECR), na pismie. — Wielkie wyzwania stojace przed nowa wspdlpracg zaostrzyla jeszcze pande-
mia COVID-19, uwypuklajac problemy, z ktorymi boryka si¢ dzisiejsza Afryka, oraz podkreslajac pilng potrzebe pom-
ocy i wspélpracy na rzecz rozwoju spolecznego i gospodarczego, bardziej efektywnej redystrybucji wytworzonego
bogactwa, a takze na rzecz przyspieszenia transformacji cyfrowej i ekologicznej.

Zamiast eksportu ideologii powinniSmy pomagaé realnie. Pomagal tam, gdzie sg realne problemy i wspdlny interes w
ich rozwigzaniu. Jednym z takich — ogromnie waznych — probleméw, jest pomoc ludziom mlodym, ktérych ogranicze-
nia pandemiczne dotknely szczegdlnie bolesnie, ograniczajgc badz wrecz uniemozliwiajagc dostgp do edukacji. Troska o
miodych mieszkancow Afryki — o ich solidne wyksztalcenie i mozliwo$¢ znalezienia zatrudnienia — lezy ostatecznie i w
naszym interesie oraz jest najlepsza gwarancja rozwoju Afryki.

26. Shaping the digital education policy (short presentation)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana lyhyt esittely Victor Negrescun mietinnésté digitaalisen koulutuspolitiikan muo-
toilusta [2020/2135(INI)] (A9-0042/2021).

Victor Negrescu, raportor. — Doamnd presedintd, domnule comisar, dragi colegi, accesul la educatie, inclusiv prin mij-
loace digitale, este un drept.

Pandemia a ficut din picate ca milioane de cursanti din toati lumea si treacd aproape instantaneu la o formd de
educatie online, fird si fim pregititi pentru acest lucru. In anumite state europene, cum este cazul in fara mea,
Romania, aproape un milion de copii nu au mai avut acces la educatie si din picate la peste un an de la inceperea
pandemiei, in continuare, autoritdtile nu au niciun fel de solutie.

Educatia digitald nu inseamna sd dai unui cursant o tabletd, inseamnd instrumente, metode si resurse adecvate, platforme
adaptate procesului educational si investitii in pregitirea profesorilor si formarea continud.

Educatia online nu inlocuieste profesorii, dar instrumentele digitale, folosite corect, ii pot ajuta in procesul de predare.
Este nevoie de mdsuri adaptate care sd tind cont de profilul cursantului si actul educational, de aceea avem nevoie de
mdsuri pentru invdtdmantul tehnic si altele pentru invatdmantul special, unele pentru educatia continud si masuri spe-
cifice pentru educatia prescolard.

Am dezvoltat in ultimul an solutii pentru accesibilizarea educatiei digitale, am discutat cu profesori, parinti §i cursanti,
am interactionat cu autorititile locale, parteneri sociali si ONG-uri din toatd Europa si vd pot spune ci situatia este
foarte grava.
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Pentru reusita digitalizdrii educatiei este nevoie ca toti acesti actori si devind cocreatori ai transformdrii educatiei. De
indatd ce un copil nu s-a mai putut conecta, acesta devine o victimd sigurd a abandonului scolar. Un tindr rupt de scoald
nu mai are alternative.

Realitatea este cd, din picate, nu suntem pregititi pentru un nou val al pandemiei ce ar putea inchide complet institutiile
de invitimant.

As Members of the European Parliament, we call for a European answer to the crisis faced by education. We need
European policies in the field of digital education. Building a European education area by 2025 and fully implementing
the European digital education action plan represent key steps. We appreciate the involvement of the European
Commission team in charge of digital education and we call upon Member States to deliver the European targets by
providing adequate resources and funding. We need to narrow the gap now, and the key is education in all policies.

Unfortunately, some European governments prefer ignoring European documents. This is why, in the draft working
document of August last year, we started calling for a minimum allocation of 10% for education in the recovery and
resilience plan. At the same time, it is important to respect the 20% earmark for the digital transformation. Therefore,
we believe education should be better highlighted in the European Semester framework while at the same time adding
an extended evaluation on digital education.

Je continue avec quelques propositions.

On sollicite une meilleure synergie entre les programmes et les politiques au niveau européen, avec une meilleure
coordination et une implication directe du Parlement européen dans les applications d’éducation numérique. On
demande que la plateforme européenne d’échanges soit finalisée et on a fait appel a la Commission pour développer
une université européenne en ligne.

On doit investir dans linfrastructure technique des établissements d’enseignement formels et non formels. Cest pour
cela quon parle de l'internet comme étant un bien universel. On lance l'initiative européenne pour I'éducation liée a la
robotique et a l'intelligence artificielle. On soutient I'idée d'un certificat européen pour les compétences numériques et
on demande aux Etats membres diinvestir davantage dans la formation des professeurs. On parle des risques liés a
linternet et a l'utilisation continue des moyens techniques, tout en soulignant I'importance des compétences initiales
numériques et de I'éducation aux médias.

Je finirai en roumain.

Raportul nostru oferd solutii si aratd ce putem face impreund la nivel european. Nicio strategie pentru digitalizarea
educatiei nu se poate face fird oameni.

Asa cd invitatia mea este sd-i implicdim pe toti cei care doresc pentru a construi o politicd europeand in materie de
educatie digitald.

Virginijus Sinkevi¢ius, Member of the Commission. — Madam President, let me thank the rapporteur — the Vice-Chair of
the Committee on Culture and Education — Victor Negrescu, the shadow rapporteurs and the entire Culture Committee
for this excellent report.

The European Parliament and the European Commission are closely aligned in their ambition to achieve high-quality,
inclusive digital education across the Union. Therefore, the Commission warmly welcomes the support of the European
Parliament for the digital education action plan 2021-2027.

We had a challenging year, and the crisis is not over yet. Despite years of continuous work on digital education,
education and training was one of the sectors most affected by the COVID-19 crisis. When it comes to distance learn-
ing, Member States showed different levels of preparedness and it is estimated that at least 100 million learners in
Europe were affected by the crisis, especially young pupils.

The crisis was also the first distance-teaching experience of most teachers and educators. Parents also found it difficult to
find a balance between supporting their children and working from home. The lessons are clear.
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Firstly, there is a pressing need for more comprehensive, ambitious and long-term digital policies to ensure that all
necessary conditions for digital education are in place — infrastructure, equipment, strategies, online learning content
and adequate teacher training and pedagogies — and that people of all ages and backgrounds have the necessary digital
skills and competences to live and thrive in the digital age.

Secondly, there is a need to focus on implementing these policies. With the recovery ahead of us, all citizens need to be
ready to take an active part in the growing digital economy and society. This is the approach the Commission took
when adopting the digital education action plan which is built around two priorities: the development of a high-per-
forming digital education ecosystem and the enhancement of digital skills and competences for the digital transition.

The action plan contributes to the objectives of the European education area, the skills agenda, the recently adopted
European Pillar of Social Rights action plan and the new digital decade communication. Through the digital education
action plan, the Commission demonstrates its commitment to promoting digital education in an inclusive and lifelong-
learning manner, fostering the development of digital skills and competences, including digital literacy and computer
science. This extends to individuals who may already have left the formal education and training system and who may
need help during the precarious school-to-work and job-to-job transition. That is also where our youth employment
support comes into play, and in particular its strengthened Youth Guarantee, with a strong focus on helping unem-
ployed or inactive young people reach a minimum level of digital skills.

The recently adopted Council recommendation on vocational education and training also puts a strong emphasis on the
importance of digital provision of education and training. It foresees that vocational education and training institutions
should have access to state-of-the-art infrastructure and have digitalisation strategies in place.

As a first deliverable of the digital education action plan in 2021, the Commission will propose a Council recommenda-
tion on distance and online learning. It will outline ways in which Member States could adapt their school systems to be
more flexible and inclusive of a broad range of learner needs, changing circumstances and pedagogical approaches. The
strategic dialogue with Member States on the enabling factors for successful digital education that will be launched this
year will contribute to the discussion on how to address gaps in digital education.

In response to other important challenges, such as the use of artificial intelligence and data in education and the
infodemic that accompanied the COVID-19 pandemic, the Commission has started work on ethical guidelines for tea-
chers on artificial intelligence and data in education and training, as well as common guidelines on digital literacy and
addressing disinformation.

With the digital education action plan, we have clearly outlined the strategic and long-term importance of digital
education for the digital transformation in Europe and the need to act now. The strategic importance of digital educa-
tion is further reflected in the recently adopted digital decade communication. In this communication, the Commission
identified a digitally skilled population, widespread high-speed connectivity and the need for an effective digital educa-
tion ecosystem as part of the long-term vision for the third decade of the 21st century.

The communication has digital skills as one of its four pillars and also refers to the principle of universal digital
education and skills for people to take an active part in society and in democratic processes. The digital education
action plan and the digital decade communication are a clear sign of the synergies and complementarity that must be
ensured across digital policies.

To achieve our objective, however, we need to ensure that high-quality, inclusive digital education is a shared responsi-
bility for our whole society. This calls for targeted efforts, including investments at European, national and regional level,
and the active engagement of all stakeholders, policymakers, the education and training community, civil society and of
course the private sector.
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We also need stronger cooperation at EU level. One way to achieve this is through the digital education hub. The hub
will be the interface for digital education at European level. Investing in digital education is at the core of long-term,
effective digital education policies. At European level, Erasmus+, Horizon Europe, the Connecting Europe facility, Digital
Europe and the Cohesion Fund support the creation of the digital education ecosystem and boost digital skills and
competences. However, the key instrument in the short term is without any doubt the Recovery and Resilience
Facility, which is at Member States’ disposal to directly address the areas where more support is needed.

Twenty per cent of the budget of the Recovery and Resilience Facility is dedicated to the Digital Transition. It's already
encouraging that digital education and skills are supported widely in the draft recovery and resilience plans submitted by
Member States, and I'm delighted that Parliament is calling on Member States to invest even more.

The Commission remains committed to continue working with the Parliament in the implementation of the digital
education action plan and to ensure that European education and training in the digital age are built on quality and
resilience, and work for all citizens.

Puhemies. — Keskustelu on péittynyt.

Adnestys toimitetaan huomenna 25.3.2021.

Kirjalliset lausumat (171 artikla)

Andrea Bocskor (NI), irdsban. — A koronavirus vildgjirviny kovetkeztében kozéppontba keriilt a digitalizdci6 és a
digitalis oktatds kérdése. Egyik naprdl a mdsikra kellett atallni az online térben megvaldsulé tavoktatdsra, ami sok kihi-
vassal jart a tandroknak, a didkoknak és a csalddoknak egyardnt. Mindekozben az eurdpai polgdrok jelentds része még
mindig nem rendelkezik megfelel§ digitalis készségekkel, a digitalis infrastruktiira, a szoftverek és az eszkozok hasznélata
is nagy kilonbségeket mutat a korosztdlyok kozott. Killonosen fontos, hogy valamennyi oktatdsi intézmény és didk
hozzéférjen a szélessdvl és gyors internethez, ami a digitdlis készségek fejlesztésének és a digitélis oktatds elSfeltétele.

Elengedhetetlen, hogy a vidéki kistelepiiléseken €16 tanuléknak is biztositva legyen az internet hozzdférés. Felhivndm a
figyelmet a személyes oktatds alapvet§ fontossigdra. Az innovativ és modern oktatds érdekében minél inkdbb be kell
vonni a digitdlis eszkozoket is az oktatdsi folyamatba. Az online oktatds nem tudja hosszatdvon helyettesiteni a szemé-
lyes, osztalytermi oktatdst, legf6képpen nem az oktatds alsobb szintjén, de fontos megismertetni a digitalis eszk6zok és
programok felhasznéldsi lehetdségeit a tanulokkal és sziil6kkel egyardnt. A digitalis térben zajlé6 adminisztracid, kapcso-
lattartds elGsegiti az oktatds z6ldebbé, kornyezetbarattd tételét. Sok a megoldandé feladat e téren, a Covid19-vilagjarviny
egyértelmd hidnyossagokat tart fel az oktatds és a digitalizdcié terén, amelyek kezelésére koordinalt intézkedésekre és
befektetésekre van sziikség.

Karol Karski (ECR), na pismie. — Tak jak wigkszo§¢ obszaréw naszego Zycia sektor edukacji réwniez ulega ciaglym
przeksztalceniom, a nieodlgczng czescia dzisiejszego procesu uczenia si¢ i ksztalcenia sa technologie cyfrowe. Projekt
rezolucji bardzo dobrze identyfikuje wyzwania, ale i szanse zwigzane z cyfryzacja edukacji.

Pandemia COVID-19 w istotnym stopniu wplynela na sposéb realizacji ksztalcenia i potwierdzita znaczenie cyfrowe;
transformacji Europy. Nauczanie online wydaje si¢ by¢ jednym z najbardziej skutecznych sposobéw kontynuowania
edukacji w sytuacjach kryzysowych. Dlatego uwazam, ze fundusze europejskie nalezy inwestowalé w dalszy rozwoj
infrastruktury, zasob6w cyfrowych i narzedzi, z ktérych mogg korzystaé bezplatnie wszystkie zainteresowane strony, w
szczegdlnosci uczniowie i nauczyciele.

Dostrzegam istotng potrzebe aktywnego wspierania przez UE reform dotyczacych cyfryzacji ksztalcenia w panstwach
czlonkowskich i ich regionach. Dotychczasowe doswiadczenie pokazuje, ze nalezy zwroci¢ wigksza uwage na zapewnie-
nie panstwom czlonkowskim wsparcia umozliwiajacego im zakup sprzetu dla szkél i uczniéw, ktéry jest niezbedny do
szerokiego wykorzystania ICT w procesie nauczania i uczenia si¢, a takze w zarzadzaniu szkolg.
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Powszechne zastosowanie zdalnej edukacji wykazalo, ze nowoczesna infrastruktura cyfrowa jest koniecznoscia. Dlatego
stworzenie warunkéw dla skutecznej e-edukacji powinno by¢ takze jednym z unijnych priorytetéw. W tym kontekscie
szczegllnie wazne jest, aby Komisja Europejska zapewnila wigksza synergie pomiedzy unijnymi programami a instru-
mentami na rzecz wsparcia cyfryzacji edukacji.

Dace Melbarde (ECR), rakstiski. — Laba un ieklaujosa izglitiba ir viens no veseligas demokratijas stiirakmeniem un
ilgtspéjigs ieguldijums sabiedribas nakotné. Lidz ar tehnologisko progresu nepiecieSamiba péc digitalajam prasmém
pieaug. Aizvien vairak darbibu un pat profesiju tiks daléji vai pilniba automatizétas, un lielakaja dala darbu jau tagad ir
nepiecieSamiba péc vismaz pamata digitalajam prasmém. Vidéja termina arvien vairak algotiem darbiniekiem vajadzés
padzilinatu digitalo lietpratibu. Tsuma, informacijas laikmets nesis virkni parmainas un izglitibas sisttmam ir jaiet lidzi
laikam. Dalibvalstim, izmantojot ES lidzeklus, ir nepieredzéta iespé&ja investét digitalas parejas veicina$anai. Vismaz 20 %
no Atveselo$anas un noturibas mehanisma resursiem ir paredzéti digitalajai parkartosanai. Tapat lidzeklus digitalas izgli-
tibas dazadu virzienu finanséSanai var rast ari no struktrfondiem, ka arf no ES programmam, tostarp “Apvarsnis Eiropa”
un “Erasmus+”. Skatoties plasak, digitalo prasmju apgiisana ir projekts visa miiZa ilguma. Jau tuva nakotné cilveks bez
pienacigam digitalajam prasmém draud bit sociali atstumts. Tapéc valsts politikai biitu jakoncentrgjas uz visam iedzivo-
taju grupam, nevis tikai uz darbspé&jiga vecuma iedzivotajiem. Ir janover§ digitala plaisa, kas nozimé, ka kvalitativai
digitalajai izglitibai jabat pieejamai ikvienam neatkarigi no vecuma vai dzivesvietas. Esmu optimistiska, ka Eiropas uzsta-
dijumi digitalajai izglitibai apvienojuma ar izlemigu dalibvalstu ricibu nesis vajadzigas parmainas digitalizacijas veicina-
Sana, kas savukart palidzés paatrinat Eiropas ekonomikas atveselo§anos un uzlabos kontinenta konkurétspéju pasaule.

27. Impact on fisheries of marine litter (short presentation)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana lyhyt esittely Catherine Chabaud’n mietinnostd merten roskaantumisen vaiku-
tuksista kalatalouteen [2019/2160(INI)] (A9-0030/2021).

Catherine Chabaud, rapporteure. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers collégues, tout d’abord un
témoignage: j'ai ici, dans ce pot, une poignée de sable ramassé il y a deux ans sur une plage en Méditerranée. Il y a
probablement dans ce pot plus de micro-particules de plastique, de microbilles, que de silice. Alors voila, je dois ma
présence ici au sentiment d'impuissance, mais aussi de responsabilité, que jai éprouvé, il y a 30 ans, en croisant des
déchets en plein milieu de I'Atlantique.

Ce soir, je suis fiere de présenter mon premier rapport du Parlement européen sur cette problématique: I'impact des
déchets marins sur les pécheries, c'est-a-dire sur la péche et sur 'aquaculture. C'est aussi une maniére pour moi de féter
les 24 ans de mon premier tour du monde en solitaire, une expérience qui m'a appris que 'on pouvait avoir des réves
plus grands que soi, comme le fait de vouloir sauver I'océan, notre bien commun.

Disons-le, I'enjeu est colossal, car celui des déchets sajoute a celui du climat. De quoi parle-t-on? Huit millions de tonnes
de plastique finissent chaque année dans I'océan. Cela va des micro, voire des nanoparticules de plastique aux containers
perdus en mer. On parle de 5 000 milliards de microparticules de plastique dispersées en mer. Un million d’animaux
marins seraient impactés. Parmi ces déchets, 80 % viennent de la Terre, dont les eaux charrient déja les pollutions
chimiques. Les déchets en surface ne représentent que 1 % des déchets marins. Le reste se disperse, se fragmente, au
gré des courants, dans la colonne d'eau, et jusqua 10 000 métres de profondeur dans les grandes fosses océaniques.

Ainsi, le milieu est touché, de méme que la ressource halieutique, mais aussi l'activité des pécheurs et des aquaculteurs,
car il faut gérer ces déchets remontés dans les filets ou ceux qui s'enchevétrent dans les hélices. Imaginez un peu un
agriculteur labourant son champ et qui, a chaque coup de béche, ramenerait a la surface une poignée de déchets.
L'impact économique représenterait de 1 a 5 % des profits du secteur. C'est énorme!

Ici, je tiens a souligner malgré tout un paradoxe. Il y a un chiffre dont on est str: sur les plages, 27 % des déchets
contenant du plastique proviennent bien des engins de péche ou de l'aquaculture. Ils peuvent s’étre échoués a la suite de
tempétes, d’épisodes de mauvais temps, mais on sait aussi que des filets perdus ou provenant d’activités de péche illégale
continuent de pécher a la dérive. Mais il m'a été impossible jusqu’ici, en pléniere, d’ajouter cette information dans mon
rapport, comme si cette pollution n'existait pas. Cest un peu un gott amer de voir quau sein de cette institution, nous
manquons parfois de bon sens.
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Alors, quid des solutions? Elles doivent étre systémiques parce que la problématique est systémique, c’est-a-dire qu'elles
doivent étre développées en partie en mer, mais aussi en grande partie a terre. En voici quelques-unes: tout d’abord,
renforcer la connaissance, en particulier sur les effets des nano et des microparticules de plastique sur les écosystémes,
sur la ressource halieutique, mais aussi sur la santé humaine. Deuxiémement, intégrer beaucoup plus le lien entre la
Terre et la mer dans les politiques européennes, et notamment dans la gestion des déchets et la gestion de l'eau.
Troisiemement, accélérer I'économie circulaire dans le secteur de la péche et mettre en place le marquage des engins
de péche afin de pouvoir les tracer; simplifier les matériaux et développer des matériaux biosourcés; élargir la directive
sur les plastiques a usage unique au polystyréne expansé, qui est trés intéressant, mais que I'on trouve en grande partie
dans les mers, et puis rendre plus attractif pour les pécheurs le fait de ramener des déchets marins dans les ports. Enfin,
il faut lancer un plan d’action trés large pour contrer les déchets sauvages et les collecter dans les zones d’accumulation,
en partie dans les cours d’eau et les fleuves.

Pour conclure, Madame la Présidente, vous me permettrez de faire une proposition ici, au Parlement européen et a la
Commission: celle de développer, comme on le voit déja un petit peu, une plaque a coté des égouts avec une inscription,
«Ne jetez rien: la mer commence ici»... au Parlement européen ou a la Commission européenne, Monsieur le
Commissaire.

Puhemies. — annan puheenvuoron komissaari Sinkeviciusille.

Virginijus Sinkeviius, Member of the Commission. — Madam President, I would like to congratulate Ms Chabaud for this
very rich and comprehensive report, which not only fully reflects the enormous global challenge of marine litter, but
also offers solutions and prospects for change.

I could not agree more with the findings of the report that assess the dimension of marine litter and the detrimental
impact it has on marine ecosystems. While the report correctly underlines that more than 80% of marine waste stems
from activities on land, we very much welcome the fact that the report covers both sea- and land-based sources of
pollution.

All this waste is not only a direct threat to our oceans and seas and the rich biodiversity they host, but also to the future
of the fishery sectors and thus of all fishermen and women who go to sea day-by-day and provide us with healthy food
from the ocean. The annual costs of marine litter to fisheries in the EU are estimated at EUR 57 million. Only a clean,
healthy, productive and biologically diverse marine environment can provide the basis for the important work of our
fishers, shellfish gatherers, aquaculture producers and ultimately satisfy the needs of consumers.

When it comes to the responses to the threat from marine litter, I agree that a holistic approach is necessary. In this
respect, close and constructive cooperation between the different stakeholders is key to fully ensure and exploit the
synergies between the various legislations already in place. We are now in the important implementation phase of
both the Single-use Plastics and the Port Reception Facilities directives. Both will contribute to a significant reduction
of marine pollution in our seas.

Let me focus tonight on three key points which you also mentioned in your report. Firstly, with the legislation already in
place and with the additional ambitious actions foreseen in the circular economy action plan, the biodiversity strategy in
the upcoming zero-pollution action plan, we are addressing many, if not most, of your recommendations. Under the
Marine Strategy Framework Directive we established the first threshold value for beach litter last September. This means
that a beach will need to have less than 20 litter items for every 100 metres of coastline to reach good environmental
status. More of these values will be agreed in the near future for surface water litter, seabed litter and microplastics. This
will also help achieve the objectives defined in the Single-use Plastics Directive and the circular economy action plan.

We are now embarking on the review of this Marine Strategy Framework Directive. Building on these achievements, we
will need to address the shortcomings we identify, notably concerning the determination of good environmental status,
and further mainstream the directive’s objectives into other policies. Moreover, the zero-pollution action plan we are to
adopt in May will strengthen our resolve to fight pollution of all kinds, including at sea, and to reduce it to levels that
are no longer harmful for both humans and biodiversity.
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To do so we will look at strengthening the implementation of existing instruments and where necessary review them.
We will address pollutants of emerging concern and we will also set up an integrated framework for zero-pollution
monitoring and outlook. As regards microplastics, we have already made progress towards restriction where they are
intentionally added to products. We are currently assessing the recent opinion by the European Chemicals Agency on
this matter. We are also advancing work on intentional releases of microplastics and will consider labelling, standardisa-
tion, certification and regulatory measures.

Secondly, I fully agree that there are still important knowledge gaps and that research and innovation play a crucial role
here. In this context, I want to highlight the oceans, seas and waters mission under our Horizon Europe programme. It's
objective is to scale up solutions and accelerate the transition towards restoring the health of our marine and aquatic
ecosystems. Furthermore, other parts of Horizon Europe will be looking at improving fisheries monitoring and control
capabilities by developing new technological solutions, for instance, including the improvement of fishing gear.

In parallel, our ongoing work on ocean observation aims at improving the collection of more coherent, better and less
costly marine data, which is the backbone of an effective ocean policy.

Thirdly, marine litter has no borders and today even the most remote islands are polluted by marine litter. And therefore
I agree that we need to step up our international efforts. The Commission continues to lead efforts at international level
to reach a global agreement on plastics, to prevent and reduce plastic pollution. The agreement would cover the entire
life cycle of plastic, especially the upstream part, and place the focus on prevention. We are working towards the next
session of the United Nations Environment Assembly in February next year, where we hope that an intergovernmental
negotiating committee will be established at the launch of the formal negotiation process.

We also adopted new rules on the export-import and intra-EU shipment of plastic waste following the agreement under
the Basel Convention. This is an important milestone in fighting plastic pollution. The export of plastic waste is now
only allowed under very strict conditions. The export of unsorted plastic waste to non-OECD countries is completely
banned.

Before closing, I also want to recall that we are actively engaging with our fishermen and women to raise awareness and
promote best practices regarding the collection of marine litter. Our current and future European maritime fisheries and
aquaculture fund provides for funding of fishing-for-litter schemes. In the current period a total of EUR 22 million was
allocated from the European Maritime and Fisheries Fund to such schemes in seven coastal Member States, and we are
actively encouraging Member States to promote such schemes in their national programmes for the new programming
period. We hope we can also count on your support in promoting these schemes and in your contacts with the sector
and of course your national authorities.

Finally let me once again congratulate and thank you for your excellent work on this very important issue, which indeed
deserves our full attention and commitment. We all have to join forces to ensure that our oceans remain clean and
healthy so that they can continue to provide us with oxygen to absorb CO, and to be our ally in the fight against
climate change, to feed us and to be the foundation of our coastal communities’ prosperity and our citizens” well-being.
And I'm looking forward to working closely with you and with your constituencies to add this important touch of blue
to our Green Deal.

Puhemies. — Keskustelu on pittynyt.

Adnestys toimitetaan huomenna 25.3.2021.

28. EU strategy for sustainable tourism (short presentation)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana lyhyt esittely Cliudia Monteiro de Aguiarin mietinndstd kestdvdd matkailua
koskevasta EU:n strategiasta [2020/2038(INI)] )] (A9-0033/2021).
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Claudia Monteiro de Aguiar, Relatora. — Senhora Presidente, a industria do turismo e viagens enfrenta o pior periodo,
o periodo mais dramdtico da sua historia. As perdas que, hoje, as empresas turisticas e os seus trabalhadores enfrentam
sdo 11 vezes superiores as registadas durante a crise econdémica de 2009.

O sector, que é um dos mais resilientes e que foi o motor de crescimento dos paises, precisa mais do que nunca da
solidariedade e do apoio da Unido. O Parlamento Europeu apresenta neste relatério um conjunto de respostas claras
para a inddstria do turismo e viagens e também para os transportes, que podem e devem ser executadas.

Temos vindo a pedir coordenagdo desde o inicio da crise pandémica. Apresentamos solu¢des de implementagio de um
protocolo europeu de testes, a partida com o investimento europeu e também com o investimento dos governos, sem
custos para os cidaddos europeus. O sector do turismo precisa de liquidez para o curto prazo, que ajude a evitar o
flagelo de insolvéncias e com isso salvar postos de trabalho e as vidas das pessoas, e também de capitalizagio e refor¢o
dos capitais proprios para garantir o seu futuro.

A recuperagdo prevé-se dificil e longa. Por isso, os planos de recuperacio de cada um dos 27 tém de incluir projetos
para o turismo. Sem este apoio, ndo haverd transi¢do verde e digital. A atribuicio de apoios financeiros deve ter como
critério a base, a contribuigdo do sector para o produto interno bruto de cada pais e das regides. Paises como Portugal e
as regides ultraperiféricas europeias tém a sua riqueza fortemente alavancada no sector do turismo, devendo, por isso,
ser alvo de aten¢do redobrada.

A Unido precisa de fazer mais, precisa de ter mais competéncias e o Parlamento Europeu estd pronto e pede uma
estratégia e um plano de acdo ao Sr. Comissdrio. Precisamos, efetivamente, de um Plano Marshall para o sector, como
bem afirmou hd pouco tempo, mas precisamos desse plano para ontem porque, se deixarmos as coisas como estdo, os
que podem capitalizam as suas empresas e os que ndo podem ficam para trds com consequéncias sociais e econdmicas
imprevisiveis.

A indistria do turismo e viagens acredita em respostas europeias, em respostas comuns, mas, para isso, é necessirio que
exista uma vontade politica. A Unido deve juntar-se, unir esforgos e ter esta coragem politica de assumir uma politica
europeia para o turismo, de assumir que, no futuro, hd possibilidade de implementar uma agéncia europeia para o
turismo que trabalhe os dados, que oriente os big data para as melhores solu¢des e para apoiar nas decisdes politicas
todos os stakeholders, mas também todos aqueles que, direta e indiretamente, lidam com este sector de atividade.

Este periodo é fundamental, este relatério é fundamental para fazer transparecer aos nossos concidaddos, aos cidaddos
europeus, que a Europa estd coordenada, que a Europa tem medidas, que a Europa ird preparar financiamento para
apoiar empresas, para apoiar institui¢des, para apoiar cidaddos europeus nesta fase dificil em que a crise de satide, esta
crise pandémica da COVID-19, veio assolar todo o mundo, mas em particular regides mais debilitadas e com economias
mais delicadas e este ¢, de facto, o momento de o Parlamento Europeu dar uma prova.

Este é um relatério com um caminho definido para um turismo sustentdvel, para um turismo de futuro.

Haja coragem politica da Unido para efetivamente defender transportes, turismo e viagens. Saberemos, assim, estar a
altura das expectativas dos nossos cidaddos.

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, allow me to congratulate
Ms Monteiro de Aguiar on her report and the constructive ideas for the future of European tourism.

The Commission shares your vision and goals for a sustainable, digital and resilient tourism ecosystem. The pandemic
has deeply disrupted Europe’s tourism ecosystem, weakening its immediate ability to invest and rebound. It has affected
all regions of Europe, and particularly harshly those heavily reliant on tourism, including coastal areas, islands and the
EU’s outermost regions.

At the same time, there is hope. Europeans are eager to travel again. As the epidemiological situation remains worri-
some, we need to put in place measures that protect public health and ensure safety but that also allow safe travel and
tourism.
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We need to protect businesses and jobs in tourism and exploit the business potential of greening the sector. The EU has
mobilised unprecedented emergency support for the tourism ecosystem and individual companies. We have also been
working with Member States to coordinate action as regards restrictions of free movement and safety measures.

Thanks to the EU vaccination strategy and efforts made across the EU, we can expect that Member States will be
gradually reopening to tourists in the coming months. To facilitate a safe reopening, the Commission proposed last
week a package of measures, including a legislative proposal for a Digital Green Certificate.

Currently, Member States have different conditions of entry, such as PCR tests and quarantine. We already have many
problems in the recognition of test results from other Member States. With the rollout of vaccinations, the worry is that
Member States propose diverse solutions on how to allow vaccinated citizens to enter their country and on how to
prove that they are vaccinated. This could lead to a real barrier to free movement and to the functioning of the single
market.

Hence the need for a European solution applied evenly by all countries. Let me be clear: this certificate is non-discrimi-
natory. It cannot and should not be used as a precondition for free movement, nor should it be used as a tool for border
control. It will include proof that a person has been vaccinated or the results of tests and information on
COVID-19 recovery. With the summer travel season approaching, the certificate should be in place by mid-June at the
latest. In parallel to the institutional negotiations, the Member States and the Commission are already working on the
technical solution. The Commission is counting on your support for its swift adoption.

Health and safety standards are key to reassure travellers and tourists. They also guarantee a level playing field for
businesses. The Commission has asked the European Standardisation Organisation to work on a standardisation product
for all EU tourism businesses, with an easily recognisable visual identity. This should also be ready in time for the
summer.

Regarding the long-term perspective, the Commission is fully mobilised to help restart the tourism ecosystem with
concrete actions. Following the safe reopening package of last week, the Commission will propose next month an
updated industrial strategy. It will include measures to draw lessons from the crisis and strengthen the resilience of the
single market economy and its 14 industrial ecosystems, including tourism.

The Commission is also working with Member States and stakeholders to develop a European agenda for tourism with a
shared long-term roadmap. Among the priorities, we are considering sustainable destination and tourism services,
including an EU Ecolabel and EMAS tourist accommodation.

The European Year of Rail is an excellent opportunity to boost sustainable ways of travelling and unlock new destina-
tions when tourism can restart. We also need digitalisation and improved data sharing to allow for informed, safe travel
spread across more destinations and, of course, the upskilling and reskilling of workers, including through the Pact for
Skills in tourism.

Due to the pandemic, the investment needs of the tourism ecosystem are the highest among all the industrial ecosys-
tems. In this context, the Recovery and Resilience Facility, along with the new multiannual financial framework, will play
a crucial role. We hope that Member States and the tourism industry will seize these unprecedented opportunities.

Honourable Members of Parliament, protecting businesses and jobs will be at the heart of the EU’s agenda, as will our
commitment to help rebuild resilient and sustainable tourism. I am confident that together we can relaunch a stronger
tourism ecosystem and maintain the European Union as the world’s leading destination.

Puhemies. — Keskustelu on piddttynyt.
Adnestys toimitetaan huomenna 25.3.2021.
Kirjalliset lausumat (171 artikla)

Magdalena Adamowicz (PPE), na pismie. — Pandemia COVID-19, z kt6ra Europa zmaga si¢ od ponad roku, niezwykle
dotkliwie doswiadczyta branze turystyczng. W ciagu ostatnich miesigcy, z uwagi na druga i trzecia fale pandemii, wigks-
z0$¢ podmiotéw w tym sektorze ponownie zostala zmuszona do ograniczenia lub catkowitego zawieszania prowadzo-
nej dzialalnosci. Dlatego bez adekwatnego i bezzwlocznego wsparcia finansowego ze strony Unii Europejskiej i jej
panstw czlonkowskich szczegdlnie mikro- oraz male i Srednie przedsigbiorstwa nie przetrwajg obecnego kryzysu.
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Rownie wazne jest odpowiednie uwzglednienie sektora turystyki w Krajowych Planach Odbudowy i Zwigkszania
Odpornosci oraz w programach operacyjnych, strategiach inteligentnej specjalizacji i umowach o partnerstwie na lata
2021-2027. Szeroki dostep do funduszy i wsparcia finansowego jest warunkiem sine qua non przetrwania sektora tur-
ystycznego i jego pdzniejszej odbudowy.

Pandemia COVID-19 unaocznila jednoczesnie pilng koniecznos$¢ ustanowienia europejskiej polityki w dziedzinie turys-
tyki. Wlaczenie turystyki do unijnych kompetencji dzielonych, utworzenie odrebnej linii budzetowej dla turystyki w
ramach budzetu wieloletniego UE, a takze powolanie Europejskiej Agencji Turystyki — to dzialania potrzebne, by utrzy-
maé pozycje Europy jako najpopularniejszego kierunku turystycznego na $wiecie oraz turystyki jako trzeciego co do
wielko$ci sektora dzialalnosci spoleczno-gospodarczej we Wspdlnocie.

Pablo Arias Echeverria (PPE), por escrito. — El informe sobre la definicién de una estrategia de la Unién en materia de
turismo sostenible plantea las bases para la recuperacion del sector del turismo tras el grave impacto que estd teniendo
la pandemia del coronavirus sobre el mismo.

Espero que la Comision Europea, y especialmente los Estados miembros, tengan en cuenta nuestras recomendaciones. Es
fundamental que insistamos en la necesidad de que los Estados miembros cooperen y adopten medidas armonizadas.
Hasta ahora, solo hemos logrado recomendaciones de la Comision y resoluciones del Parlamento que no son vincu-
lantes. Esto no puede continuar. Tenemos que darle la mayor visibilidad posible a este problema, que ya afecta a miles de
familias, pymes y empresarios.

A pesar de ser un dmbito en el que la Unidn Europea tiene pocas competencias, hago un llamamiento a que sigamos
presionando a los Estados miembros a actuar juntos y salvar la industria del turismo. La coordinacién en las medidas
anti-COVID entre los Estados miembros era y sigue siendo vital para nuestra salud, nuestra economia, y, por supuesto,
para el sector turistico.

Andor Deli (NI), irdsban. — Tisztelt Képvisel6tarsaim! Az idegenforgalom egy osszetettet és dtfogd gazdasdgi dgazat,
amely nagyban hozzdjirul az egyes tagdllamok és annak régidinak fejlettségi szintjéhez, gazdasigi és foglalkoztatdsi
mutatéihoz. A turizmus tobb millié mikro-, kisvéllalkozds és csaladi vallalkozds mindennapi megélhetését biztositja,
ezért nem engedhetjitkk meg, hogy még egy turisztikai szezon elmaradjon a jarviny miatt. Biztositani kell az idegenfor-
galom és vendéglatbipar minél el6bbi Gjrainditdsit. Ennek a legjobb mddja pedig a megfelel§ étoltottsag biztositasa
Eurépa-szerte. A jelentés killonbozd egészségiigyi, biztonsdgi protokollok bevezetését javasolja, hogy az idei turisztikai
idgszak akadalyok nélkiil elkezdédhessen. Tovabba javaslatot tesz arra, hogy a turizmus legyen megosztott unids hatdas-
kor, és egy unids turisztikai igynokség létrehozasat is kezdeményezi.

Természetesen ezek a kezdeményezések részben taldn tdmogathatéak is, de nem jelentenek valédi megolddst. A turizmus
hatékony tjrainditdsdhoz nem egy 4j tigynokségre vagy szerz8désmoédositasra van szitkség, ezekkel nem lehet megfé-
kezni a virust. A valédi megolddst a védGoltds jelenti. Sajnos az oltakozds nem halad kell§ iitemben Eurdépa-szerte. Az
okot pedig mindannyian ismerjiik: az Eurdpai Bizottsignak nem sikertilt elégedd védGoltast biztositania, ezért azt java-
slom, hogy biirokratikus félmegolddsok helyett inkdbb koncentraljunk a véd@oltds beszerzésére, és az oltakozds felgyor-
sitdsdra, hogy nyugodtan és biztonsdgosan kezdédhessen az idei idegenforgalmi szezon.

Julie Lechanteux (ID), par écrit. — Le tourisme vient de traverser la plus grave crise de son histoire, un secteur qui en
France représente pourtant quatre millions d’emplois directs et indirects et 8 % du produit intérieur brut. Les mesures de
confinement, les couvre-feux, la fermeture des commerces dits non-essentiels, des salles de spectacle, des lieux de culture
et des musées ont tué un secteur essentiel pour notre économie, et I'inconcevable mise a l'arrét des stations de ski a
provoqué un choc chez les professionnels de la montagne. Seule une plus large utilisation des tests PCR aurait pu nous
permettre d’entrevoir le bout du tunnel et de laisser ainsi la liberté de voyager aux citoyens.

L'Union européenne a été incapable de gérer cette crise, notamment du fait des ratés accumulés des les négociations des
contrats d’achat de vaccins et du retard dans les livraisons. Nous devons laisser aux Européens en général et aux Francais
en particulier le choix de se faire vacciner ou non, et non pas menacer de priver de toute vie sociale normale les
personnes non vaccinées. Une obligation vaccinale semblerait par essence totalitaire, et tendrait a dénoter une défiance
des élites vis-a-vis du peuple. Agissons vite et soutenons les acteurs de la filiére touristique!
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EMooafet Bolepnepyk-Bpuovidn (PPE), ypartd. — O touptopdg eivar petalh tov khadwv mou &xouv minyel mepioodtepo
and Ty mavdnpia pe mepinou 6 ekatoppupia Yéoeig epyaoiag va Ppiokoviar oe kivduvo. Eivar avaykaio va umapEouv cuvto-
viopéves dpaoeig and v EE, wote va oupmepinoUel 0 Toupiopog apeca ota edvika oxEdia avakapyng. Amarteitar oxupr
otpiEn oAokAnpng g ToupioTikig Plopnyaviag pe véa xpnuatodotikd epyadeia, PpaxumpoVespa yia v mepiodo 2020-
2024, mou va anevduvovtar otig MONU pkpEG ka pukpopeoaies emyetprioec. Emmiéov, 1 EE mpéner va ouvdpapel tig mpoo-
TAUEIEG TAYV KPATOV HEAGV Yi0 OLKOVOMIKT TOVGOT TOU TOUPLOHOU KAl TGV HETAPOPMY, TPOKELEVOU va ehayiotonoudel o
apwpoc tov meyevoewy kal va dtnpndoly o Yéoeig epyaciac. H mavdnpia &gl petatomioer ) {nmon tov tafidietdv kat
éxet Onpoupynoel véeg TACEG OV EMAOY TPOOPIGH®V, HE TV UYEIOVOHIKY OGQANEIN KAl TIG TOIOTIKEG UMNPEOIES va
Yewpouvtar miéov mpotepardtnta. T Tov Adyo autdv, ogeiloupe va enevduooupe o€ aoalr kat «kadapd» takidia. To yneiakod
npdovo motonouTko epfolacpol anotehel t o). Eekivijoe and mpotaon tou ENAnva Tpedunoupyol, Kupiakou Mrjteo-
Tk, kar o unootipiée ohokAnpn 1 Eupomn. H kateneiyousa éykpion tou miotonomtikol epfolacpolt and v Olopéheia
AVAEVETAL Vo OOMYTOEL OTIV EMOTPOQT] TG OKOVOLIKIG dpactnpoTnTag 0TouUG TONEIS TWV HETAPOPOV KAl TOU TOUPLOHOU,
dieukoAuvovtag ta takidia, kadhg anotelel TV evalhaktiky AUGT) EVAVTL TGV LOPLAKGOV TEOT KAl TNG UTOXPEWTIKNG KAPAVTIVAG.

29. Strengthening the international role of the euro (short presentation)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana lyhyt esittely Danuta Maria Hiibnerin mietinndsti euron kansainvilisen aseman
vahvistamisesta [2020/2037(INI)] (A9-0043/2021).

Danuta Maria Hiibner, rapporteur. — Madam President, in 20 years of its existence, the euro has become a positive
symbol of Europe’s unity, integration and economic strength. Two-thirds of Europeans see the euro as a good thing.
The starting point for this report has been the observation that the international role of the European currency remains
below its potential and that it is in our strategic interest to reap all possible benefits from a stronger role of the euro in
the world.

For far too long, the use of the position of the euro internationally was entirely left to market forces. Recently we have
realised that with supportive policies the euro can become a currency that is widely welcomed, used and trusted all over
the world. Geopolitical shifts and international trade challenges, including the disruption of value chains, technological
developments, digital transformation, the rise of China’s economic power, geopolitical challenges to multilateralism, and
last but not least the pandemic and its consequences, have triggered reflection and action on building the necessary
resilience of our economy.

The President of the European Commission in his State of the Union address at the end of 2018 highlighted the
strategic importance of the euro, and the need to ensure that the single currency plays its full role on the international
stage. After the elections in 2019, the European Parliament accepted my proposal to start working on our position on
this issue. The Commission, in its communication issued on 19 January 2021, encourages wider use of the euro as part
of a broader strategy to enhance the Union’s leading role in the global economy and its governance.

Parliament’s report comes just before the euro summit on Friday 26 March, set to discuss how to enhance the euro’s
weight as an international reference currency. In preparation for the summit, the Eurogroup contemplated last week
how the international role of the euro can contribute to the EU’s open strategic autonomy and resilience, while boosting
the EU’s openness and global engagement. The ECB too has departed from its historically neutral stance regarding
promotion of the euro. Beyond its active contributions to the discussions in preparation to launch the digital euro, the
ECB has taken actions attesting its support for the euro currency’s international role.

An example here can be the extension of swap lines to a number of central banks outside the euro area. The global
nature and severity of the pandemic have highlighted the world’s interdependence, bringing new impetus to the project.
The push for action towards a stronger international role of the euro comes in the moment of high relevance of policies
enhancing the EU’s geopolitical resilience and its new trade agenda. But a stronger role for the euro internationally will
also provide additional choice to market operators globally, contributing to the stability of international finance and
trade. It will lead to deeper and more liquid European financial markets, providing for more reliable access to finance for
European businesses and governments. It will make the world economy less vulnerable to monetary shocks.
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As mentioned, the European currency can facilitate building a multipolar, international monetary system. However, the
decision to use a currency is ultimately determined by market participants’ preferences. Our policies should be support-
ing market-driven shifts in this direction. The report proposes, in this context, focusing on a number of particularly
relevant policies governing areas of international trade, financial services, capital markets and payment systems, but also
climate change, the digital transformation, energy, and foreign and security policies.

The report leaves no doubt: the euro is irreversible as a European currency and a strengthened international role will
allow the EU to improve the well-being of citizens and promote an international system based on multilateral coopera-
tion and good global governance.

Virginijus Sinkevicius, Member of the Commission. — Madam President, it's my pleasure to address the House on the
international role of the euro. The Commission welcomes the report prepared by Danuta Hiibner. I would like to thank
the rapporteur for the significant work accomplished. This debate is very timely. Tomorrow, the euro area leaders will
discuss the same topic at the euro summit.

As your report rightly points out, we have indeed witnessed an increasingly multipolar, geopolitical context over the last
years. But the EU has the capacity to help shape the system of global economic governance. The EU has remained open
to the rest of the world and continues to advocate for a rule-based multilateral system with well-functioning interna-
tional financial markets and a more resilient and open global economy.

In order to continue enjoying the benefits of our openness we have to make our economic and financial system even
stronger and more resilient. For this purpose, the Commission set out a dedicated strategy. The first key action that we
set out in our communication is to further deepen economic and monetary union. Your valuable report attaches great
importance to strengthening our domestic capital market. Indeed, completing banking union and making further signi-
ficant progress on capital markets union are immediate steps to take.

As you noted, we also need to ensure the swift and ambitious implementation of the reforms and investments
embedded in the Recovery and Resilience Facility to make the economy more resilient and inclusive, and a sustainable
recovery and enhance economic resilience are preconditions for a strong international role of Europe. We fully agree
with you that the sizable issuance of euro-denominated bonds to finance Next Generation EU will help achieve these
objectives. These bonds will add depth and liquidity to the debt securities market denominated in euro.

Next to this, the EU also needs to pursue other more targeted actions to strengthen the international role of the euro.
This includes fostering the use of the euro in trade and in financial instruments, as well as in energy markets, consoli-
dating the leading role of the euro as a denomination currency of sustainable finance products, conducting outreach to
third-country partners to encourage a wider use of the euro, and cooperating with the ECB on the possible introduction
of a digital euro.

The second area of targeted action is on financial market infrastructures. We need to make sure that we are not over-
reliant on third-country infrastructure, as the EU needs to be able to control potential risks to financial stability. We will
also work to secure the uninterrupted flow of essential financial services between the EU and its trading partners, and to
shield the legitimate operations of EU operators targeted by the extraterritorial application of third-country sanctions.

The last pillar of our strategy relates to our sanctions policy. Our institutions share the same approach. First, we need to
ensure the uniform and effective implementation of EU sanctions across Member States. In this regard we propose to
better coordinate Member States’ authorities and increase the flow of information among them and the Commission.
Second, we need to continue to agree on legally binding provisions with partners implementing EU funds to ensure that
EU funds and economic resources are not used in violation of EU sanctions. And third, we need to continue our work
in promoting new and more effective tools to counter the extraterritorial application of non-EU sanctions.
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In parallel, we will continue with dialogue and cooperation with our international partners on sanctions which we
believe is the most effective way of strengthening our sanctions policy and reducing the nefarious effects of the extra-
territorial application of third-country sanctions. The areas of action that we are discussing today are of course inter-
connected and mutually reinforcing. We count on your support in carrying this work forward.

The euro is the currency of the Union. But it is more than just a currency. It's a symbol of unity and prosperity of
Europeans. The euro is an attractive currency. That is also demonstrated by the efforts that Bulgaria and Croatia are
making towards the adopting the euro. Last summer the two countries joined ERM II. The Commission counts on the
European Parliament’s cooperation in supporting Bulgaria and Croatia on the road to joining the euro area once the
criteria are met.

Puhemies. — Asian kisittely paattyi.

30. Cohesion policy and regional environment strategies in the fight against climate
change (short presentation)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana Tonino Piculan aluekehitysvaliokunnan puolesta laatima mietinto koheesiopoli-
titkasta ja alueellisista ymparistostrategioista ilmastonmuutoksen torjunnassa (A9-0034/2021) [2020/2074(INI)]

Tonino Picula, rapporteur. — Madam President, the main idea of this report was to outline the necessary steps for
transition towards a climate-neutral Europe by 2050 from a regional perspective. With an approved budget of over
EUR 330 billion in the current programming period, cohesion policy is the biggest and most important investment
tool in Europe. As 30% of both the Cohesion Fund and European Regional Development Fund (ERDF) will need to be
spent on projects for decarbonisation of our economy, cohesion policy has a crucial role in tackling climate change. This
is a chance our regions cannot miss out on.

The next 10 years will design the way forward and the political possibilities for the upcoming decades. On
28 November 2019, the European Parliament called out a climate and environmental emergency. The European Green
Deal and the commitment to a climate-neutral Europe by 2050 will require far-reaching reform for its agricultural, trade,
transport, energy and infrastructure-investment policies. The coming years are especially crucial as we currently have
already 1.2°C more average global temperature compared with the pre-industrial levels. The 1.5°C goal of the Paris
Agreement might be reached by the end of the year 2027, and therefore within the cohesion policy framework of the
next seven years. An increase of 1.5°C is the maximum the planet can tolerate. Should temperatures increase further
beyond 2030 we will face even more droughts, floods, extreme heat, poverty for hundreds of millions of people and, of
course, we may risk our long-term survival altogether.

So how can our regions contribute to fighting climate change while using cohesion policy funds, and how can we best
assist them? Just a few examples: by ensuring greater coherence and coordination between cohesion policy and other EU
policies while improving the implementation of climate policies on the ground; by enshrining the ‘do no significant
harm’ principle for all investment; by supporting holistic regional environment strategies and civic engagement while
relying on the robust research and innovation process; by underlining the strategic role of renewable, sustainable and
decentralised energy in the development of the EU regions and their enterprises; by investing further in sustainable
mobility and the strong involvement of micro-, small and medium-sized enterprises in the transition process; and by
acknowledging the specificities and potential of different regions, such as islands, which have become the front-runners
in energy transition.

We call on the Commission to monitor and publish reports using a common standard for all Member States about the
progress of national governments and local and regional authorities in addressing climate change at all levels.

I would like to conclude with one message that was the leading thought of this report. Climate change is not only a
matter of the environment; it’s also a matter of economic and social change. Economic, social and territorial cohesion
means, in this regard, putting a special focus on three elements: territorial cohesion with an understanding of the
different needs of EU regions; economic cohesion with sustainable growth and green jobs respecting the needs of the
different sectors; social cohesion with a just transition, social fairness and an understanding of energy poverty and
special needs. The transition towards climate neutrality can only be reached in a socially fair and just pathway forwards,
leaving no one behind.
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Virginijus Sinkevi¢ius, Member of the Commission. — Madam President, thank you for the opportunity to discuss this
important topic. The Commission welcomes this own-initiative report on cohesion policy and regional environmental
strategies in the fight against climate change.

In the 2021-2027 programming period, cohesion policy will make a major contribution to the fight against climate
change. Some EUR 69 billion will be devoted to climate-related intervention in 2021-2027.

One of the five key policy objectives of cohesion policy, Greener Europe is dedicated to supporting a greener low-carbon
transition towards a net zero-carbon economy. All cohesion investments will obey the ‘do no significant harm’ principle,
in line with the European Green Deal, and all cohesion funds have ambitious and binding climate contribution targets,
including 30% for the ERDF and 37% for the Cohesion Fund.

We will climate track all our investment based on OECD standards for assessing climate impact. The Just Transition
Fund will support those regions most exposed to transition challenges in all Member States, alleviating the social and
economic costs of transition towards a climate neutral economy.

All levels of governance need to be mobilised, from the local level to the European — regions and cities are major players
in our climate action.

In fact, for all investments under the upcoming 2021-2027 programmes the Commission is emphasising the impor-
tance of future-proof growth — building back better’.

In the preparations and negotiations of the cohesion programmes in each Member State we are urging more sustainable
investments. At the local level, we are promoting smarter and greener technologies such as smart grids, renewable
energy networks and the renovation wave. To build resilience, cohesion policy will help local and regional authorities
in mitigating and adapting to climate change, insisting on respect of the partnership principle and in accordance with
the multi-level governance approach involving urban and local authorities, economic and social partners, environmental
partners and civil society.

With a strong focus on climate objectives, targeted investments, leaving no region behind and active involvement at
local and civil society level, cohesion policy will be an important ally in the fight against climate change for years to
come.

This effort, of course, does not start now. Importantly, it is a key aspect of recovery. Long-term recovery from the
COVID-19 crisis requires future-proof growth strategies supporting climate transition, phasing out reliance on fossil
fuels and decarbonising industries.

To ensure the recovery is sustainable, inclusive and fair, Europe has put in place an unprecedented financial package of
EUR 1.8 trillion financed by Next Generation EU and the long-term EU budget. This is the most ambitious recovery
plan that the EU has ever seen and it has one aim: to turn this immense challenge into an opportunity not only by
supporting the recovery but also by investing in our future, the European Green Deal and digitalisation.

With a dedicated instrument — React EU — of some EUR 50 billion, financed from Next Generation EU, cohesion policy
will also help a green and digital repair of the economy.

Now we must press ahead with programming. The new 2021-2027 cohesion programmes are in preparation, but this
preparation must reach cruising speed so that programmes are ready in time.

We need full mobilisation of all actors at all levels, and we are definitely counting on your support.
Puhemies. — Keskustelu on péittynyt.
Adnestys toimitetaan huomenna 25.3.2021.

Kirjalliset lausumat (171 artikla)
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Izabela-Helena Kloc (ECR), na pismie. — Polityka sp6jnosci jest najwigkszym i najwazniejszym narzedziem inwestycyj-
nym Unii Europejskiej. Z tego wzgledu moze potencjalnie odgrywaé kluczowa role w przeciwdzialaniu zmianom klima-
tycznym i znaczgco przyczynic sie do realizacji zatozen i celéw Europejskiego Zielonego tadu.

Jednak nie zapominajmy, ze polityka klimatyczna i zwigzana z nig transformacja energetyczna majg bardzo silny i
nierozerwalny wymiar spoleczno-gospodarczy. Dazenie do osiagni¢cia neutralnoSci klimatycznej Unii Europejskiej
wymusza na wielu pafstwach czlonkowskich oraz ich obywatelach ustepstwa i po$wiecenia, na ktére moga nie byé
gotowi. Droga do Zielonego tadu musi by¢ sprawiedliwa, tak aby nie pozostawi¢ nikogo w tyle — inaczej polityka
spéjnosci przyczyni si¢ jedynie do poglebienia réznic pomigdzy krajami i regionami Europy.

Moim zdaniem sprawozdanie to wykracza daleko poza porozumienia miedzyinstytucjonalne i polityczne, promujac
dzialania, ktére mogg przynie$¢ szkode obywatelom Unii. W sprawozdaniu wezwano m.in. do catkowitej i niemalze
natychmiastowej rezygnacji z paliw kopalnych, w tym gazu ziemnego. Stoi to w sprzecznosci z fundamentalnym pra-

wem panstw cztonkowskich do decydowania o wlasnym ,koszyku energetycznym”. Pafistwa czlonkowskie moga osiag-
na¢ neutralno$¢ klimatyczng jedynie w ramach swoich mozliwosci i na swéj indywidualny sposéb.

31. Explanations of vote: see Minutes
32. Corrections to votes and voting intentions: see Minutes
33. Agenda of the next sitting : see Minutes

34. Closure of the sitting

(Istunto pddttyi klo 23:28)
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Consultation procedure

Consent procedure

Ordinary legislative procedure: first reading
Ordinary legislative procedure: second reading

Ordinary legislative procedure: third reading

(The type of procedure is determined by the legal basis proposed in the draft act.)
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AGRI
PECH
CULT
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Abbreviations
PPE

S&D

Renew

ID
Verts/ALE
ECR

The Left

NI

used for Parliamentary Committees

Committee on Foreign Affairs

Committee on Development

Committee on International Trade

Committee on Budgets

Committee on Budgetary Control

Committee on Economic and Monetary Affairs

Committee on Employment and Social Affairs

Committee on the Environment, Public Health and Food Safety
Committee on Industry, Research and Energy

Committee on the Internal Market and Consumer Protection
Committee on Transport and Tourism

Committee on Regional Development

Committee on Agriculture and Rural Development
Committee on Fisheries

Committee on Culture and Education

Committee on Legal Affairs

Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs
Committee on Constitutional Affairs

Committee on Women's Rights and Gender Equality

Committee on Petitions

Subcommittee on Human Rights
Subcommittee on Security and Defence

Subcommittee on Tax Matters

used for Political Groups

Group of the European People’s Party (Christian Democrats)

Group of the Progressive Alliance of Socialists and Democrats in the European Parliament

Renew Europe Group

Identity and Democracy Group

Group of the Greens/European Free Alliance

European Conservatives and Reformists Group

The Left Group in the European Parliament — GUE/NGL
Non-attached Members
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